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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I[NWARNUNG  LesenSiealle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.
Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

F_,_{ﬂ onsgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schrauberbit"

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhiilse fiir Schraubentiefenanschlag
(4) Schraubtiefenanschlag

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter

(8) Gurthalteclip

(9)  Akku

(10) Akku-Entriegelungstaste

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
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(12) LED zur Schraubstellenausleuchtung
(13) Universalbithalter”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Schrauber GSR 18 V-ECTE

Sachnummer 3601JC80..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl min™ 0-4200
max. Drehmoment weicher Nm 5
Schraubfall nach IS0 5393
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
Max. Schrauben-@ mm 4,2
Gewicht entsprechend kg 1,3-1,8Y
EPTA-Procedure 01:2014
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden iC 0... +45
- beim Betrieb ® und bei °C -20... +50
Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA18V...W
empfohlene Ladegerate AL 18..
GAL 3680
empfohlene Ladegerite fiir GAL18...W

induktive Akkus
A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a,<2,5 m/s’, K=3m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlau-
fige Einschatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
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zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhGhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehdrseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig mit dem Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (9) verfigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (10) herausfllt. So-
lange der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er
durch eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (9) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (10) und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (4) nach vorn ab. Ziehen Sie

das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann auch der Uni-

versalbithalter (13) herausgezogen und gewechselt werden.

Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-

schlag (4) wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf die Mitte,

um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen

Sie den geladenen Akku (9) in den Griff ein, bis dieser spiir-

bar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.

2 Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (5) beidseitig bis zum Anschlag in Position <,

> Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
(5) beidseitig bis zum Anschlag in Position s,

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/
Ausschalter (7) und ermoglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.
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Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (7)
driicken Sie die Feststelltaste (6).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(6) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe des
Schraubenkopfes in das Werkstiick in (3) rastenden Stufen
je Umdrehung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht ei-
ner Veranderung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn ergibt eine
groBere Einschraubtiefe, drehen entgegen dem Uhrzeiger-
sinn eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereichs wird die
Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zulassigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kén-
nen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit (1). Die

Schraube wird durch die Magnethaltekraft des Universal-

bithalters (13) gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze

kraftig gegen den zu verschraubenden Werkstoff, bis der

Schraubtiefenanschlag (4) auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraub-

tiefe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werk-
zeugaufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die

Einschraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Zum Lésen von Schrauben stellen Sie den Drehrichtungsum-

schalter (5) auf Linkslauf und ziehen den Schraubtiefenan-

schlag (4) nach vorn ab ohne die Einstellhiilse zu drehen.

Sie konnen auch mit aufgesetztem Schraubtiefenanschlag

(4) arbeiten, wenn Sie die Einschraubtiefe anpassen.
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Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (8) konnen Sie das Elektrowerkzeug z.
B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Bosch Power Tools
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Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?@ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7=X]

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings
EYWARNING

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

1609 92A4PR[(19.10.2018)
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

English|11

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Bosch Power Tools
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» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated

and seek medical attention should you experience any ad-

verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

I \ Protect the battery against heat, e.g.

3 against continuous intense sunlight, fire,
) water and moisture. There is a risk of explo-
}‘_,_44 sion.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for screwing in and loosening
SCrews.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Screwdriver bit"

(2) Stopsleeve

(3) Adjusting sleeve for screw depth stop
(4) Screwing-depth stop

(5) Rotational direction switch

(6) Lock-on button for on/off switch
(7)  On/off switch

(8) Beltclip

(9) Battery"

(10) Battery release button

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) LED toilluminate screwing location

(13) Universal bit holder”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Cordless screwdriver GSR 18 V-ECTE

Article number 3601JC80..
Rated voltage V= 18
No-load speed rpm 0-4200
Maximum torque, soft screw- Nm 5
driving application according
to1S0 5393
Tool holder %" internal
hexagon
Max. screw diameter mm 4.2
Weight according to kg 1.3-1.8%
EPTA-Procedure 01:2014
Permitted ambient temperature
- during charging © 0to +45
- during operation ® and © -20to +50
during storage
Recommended batteries GBA18V..
GBA 18V...W
Recommended chargers AL 18..
GAL 3680
Recommended chargers for GAL18...W

inductive batteries
A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Tightening screws and nuts of the maximum permissible
size: a,<2.5 m/s?, K=3 m/s’,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to compare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level

1609 92A4PR[(19.10.2018)
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and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

the maximum performance of the battery, use the charger to

fully charge the battery before first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is

discharged, the power tool is switched off by means of a pro-

tective circuit: The application tool stops moving.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery
The battery (9) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out when pushing the battery re-

lease button (10)unintentionally. As long as the battery is in-
serted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.
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To remove the battery (9), press the release button (10)
and pull the battery forward and out of the power tool. Do
not use force to do this.

Changing the Tool (see figure A)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Pull the depth stop (4) off towards you. Pull the screwdriver

bit (1) out. If required, the universal bit holder (13) can also

be pulled out and replaced.

After changing the tool, reattach the depth stop (4).

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can

lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (5) to the middle position

to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged

battery (9) into the handle until you feel it engage and it is

flush with the handle.

Setting the Rotational Direction

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

£ Right rotation: Slide the rotational direction switch
(5) all the way into position == on both sides.

> Left rotation: Slide the rotational direction switch (5)
all the way into position == on both sides.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(7).

The LED lights up when the on/off switch (7) is lightly or fully
pressed, meaning that the work area is illuminated in poor
lighting conditions.

Press the lock-on button (6) to lock the on/off switch (7) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7);
or, if the switch is locked with the lock-on button (6), briefly
press the on/off switch (7) and then release it.

Adjusting the Speed
You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (7) to varying extents.

Bosch Power Tools
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Alight pressure on the on/off switch (7) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Adjusting the screw-in depth (see figure B)

The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece can be preset by turning the adjusting sleeve (3) to en-
gaging steps for each rotation (3). Each step corresponds to
a0.25 mm change in the screw-in depth.

Turning the adjusting sleeve (3) clockwise increases the
screw-in depth; turning it anticlockwise decreases the
screw-in depth.

The best way to determine the setting you require is to drive
in some test screws.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of heaving loading or the temperature
rising/falling outside the permitted battery temperature
range, the speed will be reduced. The power tool will not run
at full speed again until the permitted battery temperature
has been reached.

Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is

discharged, the power tool is switched off by means of a pro-

tective circuit: The application tool no longer rotates.

Practical Advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

Place the screw against the screwdriver bit (1). The screw

will be held in place due to the magnetic retention force of

the universal bit holder (13). Forcefully press the tip of the

screw against the material you wish to screw until the screw

depth stop (4) rests on the workpiece.

Switch the power tool on. The screw is screwed into the

workpiece until it reaches the set screw depth. The drive is

disconnected; the tool holder stops rotating. Check the

screw depth and adjust it if necessary.

To loosen screws, set the rotational direction switch (5) to

anticlockwise and pull the screw depth stop (4) off towards

you without turning the adjusting sleeve.

You can also work with the screw depth stop (4) fitted when

adjusting the screw depth.

Belt clip

You can use the belt clip (8) to hang the power tool on a belt,

for example. You then have both hands free and the power

tool is always at hand.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-

moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
/] The machine, rechargeable batteries, ac-
A cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

E Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:
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Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 15).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

PYAVERTISSE-  Lire tous les avertissements
MENT c'urlte, les mst'ru.c!:lon.s, les |IIus!ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
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batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oti la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
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électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» SiPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

T Conservez I’accu a I'abri de la chaleur (enso-
g leillement direct, flamme), de I'eau et de
F”{ Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

".s'A‘ J

Description des prestations
et du produit

Lisez attentivement toutes les instructions

et consignes de sécurité. Le non-respect des

instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage

(2) Douille de butée de profondeur de vissage

(3) Douille de réglage de la butée de profondeur de vis-
sage

(4) Butée de profondeur de vissage

(5) Sélecteur de sens de rotation
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(6) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(7) Interrupteur Marche/Arrét

(8) Clipdeceinture

(9) Accu”

(10) Bouton de déverrouillage d’accu

(11) Poignée (surface de préhension isolée)

(12) LED pour éclairage de 'espace de vissage

(13) Porte-embout universel

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans fil GSR 18 V-ECTE

Référence 3601JC80..

Tension nominale V= 18

Régime a vide osc/min 0-4200

Couple max. pour vissage Nm 5

tendre selon ISO 5393

Porte-outil Six pans %"

@ de vissage max. mm 4,2

Poids selon kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes admissibles

- pendant la charge C 0... +45

- pendant le fonctionne- C -20... +50

ment® et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V..
GBA 18V...W

Chargeurs recommandés AL 18..

GAL 3680
Chargeurs recommandés GAL18...W

pour accus inductifs
A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 75 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant I'utilisation de
loutil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a,<2,5m/s, K=3m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-

mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait l'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-
lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avec le chargeur avant la premiére utilisa-
tion.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique de protection des cellules (ECP).

Lorsque I'accu est déchargé, 'outil électroportatif s'arréte

grace a un dispositif d’arrét de protection : I'accessoire de

travail ne tourne plus.

» Aprés l'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur linterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommage.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I’accu

L’accu (9) dispose de deux positions de verrouillage permet-
tant d’éviter que I'accu tombe si 'on appuie par mégarde sur
la touche de déverrouillage de I'accu (10). Tant que I'accu
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reste en place dans l'outil électroportatif, un ressort le main-
tient en position.

Pour retirer I'accu (9), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (10) et sortez 'accu par 'avant de I'outil électro-
portatif. Ne forcez pas.

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Retirez la butée de profondeur (4) vers l'avant. Retirez I'em-

bout de vissage (1). Si nécessaire, le porte-embout univer-

sel (13) peut également étre retiré et remplacé.

Une fois I'accessoire changé, remettez la butée de profon-

deur (4) en place.

Mise en marche

Mise en marche

Montage de 'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'outil électroportatif. L'utilisation d'autres ac-
cus peut conduire a des blessures ou a un incendie.

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager l'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (5) en position mé-

diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.

Montez I'accu chargé (9) dans la poignée jusqua ce qu'il

s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du sens de rotation

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d'inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/Ar-

rét (7).

2 Rotation droite : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation (5) jusqu’en butée dans la po-
sition requise <,

£ Rotation droite : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation (5) jusqu’en butée dans la po-
sition requise mmm,
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Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (7) est
enfoncé a moitié ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de vissage lorsque la luminosité est mauvaise.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (7), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (6).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (7) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (6), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (7) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)
Ladouille de réglage (3) permet de présélectionner la pro-
fondeur de vissage de la téte de vis dans la piéce a travailler
(8) par cran progressif. Chaque cran correspond a une mo-
dification de la profondeur de vissagede 0,25 mm.

Tourner la douille de réglage (3) dans le sens horaire aug-
mente la profondeur de vissage, la tourner dans le sens anti-
horaire diminue la profondeur de vissage.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un es-
sai pratique.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de l'accu, la vitesse de rota-
tion de l'outil électroportatif est réduite. L'outil électroporta-
tif se remet a fonctionner a pleine vitesse dés que la tempé-
rature de 'accu repasse dans la plage des températures ad-
missibles.

Protection contre les décharges profondes

Laccu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-
pléte par I'électronique de protection des cellules (ECP).
Lorsque I'accu est déchargé, un circuit de protection arréte
automatiquement I'outil électroportatif : 'accessoire de tra-
vail s'immobilise.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez Ioutil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Guidez la vis dans I'embout de vissage (1). La vis est mainte-

nue grace a la force magnétique du porte-embout universel

(13). Appuyez fermement la pointe de la vis contre le maté-

riau a visser jusqu'a ce que la butée de profondeur de vis-

sage (4) se tienne droite sur la piéce a travailler.

Mettez l'outil électroportatif en marche. La vis est vissée

dans la piéce a travailler jusqu’a ce que la profondeur de vis-
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sage préréglée soit atteinte. Le dispositif d’entrainement dé-
braye ; le porte-outil ne tourne plus. Controlez la profondeur
de vissage et, le cas échéant, réajustez-la.

Pour dévisser la vis, réglez le sens de rotation (5) vers la
gauche et retirez la butée de profondeur de vissage (4) vers
I'avant sans tourner la douille de réglage.

Vous pouvez également travailler avec la butée de profon-
deur (4) appliquée lorsque vous adaptez la profondeur de
vissage.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (8) permet d’accrocher 'outil électropor-
tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
libres et I'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (co(t d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
F&ﬂ leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

E Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Leaintegramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» Elenchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a lalluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
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te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.
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» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
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co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-

toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

I Proteja el acumulador del calor excesivo co-
O mo, p. €j., de una exposicion prolongada al
57 sol, del fuego, del agua y de la humedad.
‘__4.1 Existe el riesgo de explosion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Puntarecambiable de destornillador #
(2) Casquillo tope

(3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad de ator-
nillado

(4) Tope de profundidad de atornillado
(5) Selector de sentido de giro

(6) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Clipde sujecion al cinturén

(9) Acumulador®

(10) Botdn de extraccion del acumulador

(11) Empunadura (zona de agarre aislada)

(12) LED paralailuminacion del lugar del atornillamiento
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(13) Portapuntas recambiables universal ¥

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Atornilladora accionada GSR 18 V-ECTE

por acumulador

Numero de articulo 3601JC80..

Tension nominal V= 18

Revoluciones en vacio min* 0-4200

max. par de giro de atornilla- Nm 5

do blando seglin 1SO 5393

Portadtiles Hexagono interior

de %"

@ méx. de tornillos mm 4,2

Peso seglin kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- al cargar © 0...+45

- durante el servicio® y el °C -20... +50

almacenamiento

Acumuladores recomenda- GBA 18V..

dos GBA18V...W

cargadores recomendados AL 18..
GAL 3680

cargadores recomendados GAL18...W

para acumuladores inducti-
VoS

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-2.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 75 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los 80 dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) y tolerancia K determinados segun

EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,<2,5m/s%K=3m/s?

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicion estandarizado en EN 62841 y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente con el car-
gador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccién electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El acumulador (9) dispone de dos etapas de desenclava-
miento para evitar que éste se salga en el caso de un accio-
namiento accidental la tecla de desenclavamiento (10). Al
estar montado el acumulador en la herramienta eléctrica, és-
te es retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (9), presione la tecla de
desenclavamiento (10) y tire hacia delante el acumulador de
la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Retire el tope de profundidad (4) hacia delante. Retire la

punta recambiable de destornillador (1). En caso necesario,

se puede extraer y cambiar también el portapuntas recam-

biables universal (13).

Tras el cambio del Util, coloque de nuevo el tope de profundi-

dad (4).

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e inclu-
so un incendio.

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados

para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-

miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.

Colocar el selector de sentido de giro (5) en el centro, para

evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (9)

cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-

mente y quede enrasado en la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(7) presionado.

£ Rotacién a la derecha: Desplace el selector del senti-
do de giro (5) aambos lados hasta el tope en la posi-
cion ¢mm.

> Rotacion a laizquierda: Desplace el selector del sen-
tido de giro (5) a ambos lados hasta el tope en la posi-
cion mmmp.

1609 92A4PR[(19.10.2018)

Bosch Power Tools



Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

EI LED se enciende con el interruptor de conexion/descone-
xion (7) semi o totalmente oprimido y posibilita la ilumina-
cion del lugar de atornillado con condiciones de luz desfavo-
rables.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (7)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) (6) o si esta bloguea-
do, presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion (7) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la
profundidad de enroscado de la cabeza de tornillo en la pie-
za de trabajo en (3) escalones enclavables por rotacion. Ca-
da escalon corresponde a una modificacion de la profundi-
dad de enroscado de 0,25 mm.

Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido horario se ob-
tiene una mayor profundidad de enroscado y girandolo en
sentido antihorario una menor profundidad de enroscado.
Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con
pleno ntimero de revoluciones recién tras alcanzar la tempe-
ratura admisible del acumulador.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion pue-
den resbalar.

Inserte el tornillo en la punta recambiable de destornillador

(1). El tornillo se sujeta mediante la fuerza de sujecion mag-

nética del portapuntas recambiables universal (13). Presio-
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ne la punta del tornillo ejerciendo fuerza contra el material a
atornillar, hasta que asiente el tope de profundidad de ator-
nillado (4) sobre la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en
la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-
do ajustada. El accionamiento se desacoplay el til deja de
girar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si
fuese necesario.

Para aflojar tornillos, ajuste el selector de sentido de giro (5)
para giro a izquierdas y retire hacia delante el tope de pro-
fundidad de atornillado (4) sin girar el casquillo de ajuste.
También puede trabajar con el tope de profundidad de ator-
nillado (4) colocado, si adapta la profundidad de atornillado.
Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (8) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina
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Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las

prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
FA accesorios y embalajes deberan someterse a
dio ambiente.

un proceso de recuperacion que respete el me-

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 26).

Qe

NOM- 4

A
R

2

2

R
&

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

[ AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como méscara de
protecgao contra po, sapatos de segurancga
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
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pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a leses e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ird colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosdo.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bitde aparafusamento®
(2) Luvadeencosto

(3) Luvade ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento

(4) Limitador da profundidade de aparafusamento

(5) Comutador do sentido de rotagao

(6) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Suporte de fixagdo ao cinto

(9) Bateria®

(10) Tecla de desbloqueio da bateria

(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) LED parailuminagdo do local de aparafusamento
(13) Porta-bits universal ¥

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessodrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio GSR 18 V-ECTE

Ndmero de produto 3601JC80..

Tensao nominal V= 18

N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 0-4200

Binario de aperto max. em Nm 5

materiais macios segundo a

IS0 5393

Encabadouro sextavado interior
B

@ maximo do parafuso mm 4,2

Peso conforme kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar © 0... +45
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Aparafusadora sem fio GSR 18 V-ECTE

- em funcionamento ® e em © -20...+50
armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V..

GBA 18V...W

Carregadores recomendados AL 18..

GAL 3680

carregadores recomendados GAL18...W

para baterias indutivas
A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 75 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80
dB(A).

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a,<2,5 m/s’, K=3 m/s?,

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sdo adequados para uma avaliagdao
provisoria das emissoes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
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armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente com o carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria

A bateria (9) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (10)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela é mantido em posi¢do por uma

mola.

Para retirar a bateria (9) pressione a tecla de desblogueio
(10) e puxe a bateria para a frente para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Retire o limitador de profundidade (4) pela frente. Puxe a

ponta de aparafusar (1) para fora. Se necessario, pode ser

removido e trocado o porta-bits universal (13).

Depois de trocada a ferramenta, volte a colocar o limitador
de profundidade (4).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

» S0 utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica. A
utilizagao de outras baterias pode levar a lesées e perigo
de incéndio.

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua

ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou

danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotacao (5) no centro

para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria

carregada (9)no punho até esta encaixar de forma audivel e

ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao (5) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto
ndo é possivel.

£ Rotacdo a direita: deslocar o comutador do sentido
de rotacao (5) de ambos os lados até ao limitador ficar
na posicao .

> Rotacdo a esquerda: deslocar o comutador do
sentido de rotacao (5) de ambos os lados até ao
limitador ficar na posigao s,

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

O LED acende-se com o interruptor para ligar/desligar (7)
completamente ou meio premido e permite iluminar o local
de aparafusamento em caso de condigdes iluminagao
desfavoraveis.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (7) pressionado,
prima o botao de fixacao (6).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (7) ou, se este estiver bloqueado com o botao
de fixacao (6), pressione o interruptor de ligar/desligar (7)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacoes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar
(7)proporciona um ntimero de rotagées baixo. Aumentando
apressao, ¢ aumentado o n.° de rotacoes.

Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)

Com a luva de ajuste (3) pode ser pré-selecionada a
profundidade de aparafusamento na peca em (3) niveis de
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engate por rotacao. Cada nivel corresponde a uma alteragao
em 0,25 mm da profundidade de aparafusamento.

Rodar a luva de ajuste (3) para a direita aumenta a
profundidade de aparafusamento, rodar para a esquerda
diminui a profundidade de aparafusamento.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura da bateria permitida, o nimero de rotacées ¢
reduzido. A ferramenta elétrica s volta ao n.° de rotagées

pleno depois de atingida a temperatura da bateria permitida.

Protecao contra descarga completa

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

Instrucoes de trabalho

» S6 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Aproxime o parafuso do bit de aparafusamento (1). O

parafuso é segurado pela forca magnética do porta-bits

universal (13). Pressione a ponta do parafuso contra o

material, até o limitador da profundidade de

aparafusamento (4) ficar junto da peca.

Ligar a ferramenta elétrica. O parafuso ¢ enroscado na peca

até ser alcancada a profundidade de aparafusamento

ajustada. O acionamento ¢ desacoplado e o encabadouro
deixa de rodar. Verifique a profundidade de aparafusamento

e, Se necessario, ajuste.

Para soltar os parafusos, coloque o comutador do sentido de

rotacao (5) para rotacao a esquerda e retire o limitador da

profundidade de aparafusamento (4) pela frente ser rodar a

luva de ajuste.

Também pode trabalhar com o limitador da profundidade de

aparafusamento (4) montado se ajustar a profundidade de

aparafusamento.

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto (8) pode pendurar a

ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencio,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
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interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
XY/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
g,ﬁ acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
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Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 31).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Legsgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (afilo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.

Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.
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» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nellambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-

e che da irradiazione solare continua, fuoco,

Y acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

Descrizione del prodotto e
dei servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme
La macchina € adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Bitperavvitatore®
(2) Boccola dibattuta

(3) Bussola diregolazione per limitatore profondita di av-
vitamento

(4) Boccoladiprofondita

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Tasto di bloccaggio per interruttore di accensione/
spegnimento

(7) Interruttore di accensione/spegnimento

(8) Clipdiaggancio cintura

(9) Batteria®

(10) Tasto di shloccaggio della batteria

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(12) LED per l'illuminazione del punto da avvitare

(13) Portabit universale ¥

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore a batteria GSR 18V-ECTE

Codice articolo 3601JC80..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto giri/min 0-4200

Coppia di serraggio max., av- Nm 5
vitamento in materiale elasti-
co, secondo ISO 5393

Attacco utensile

Esagono interno

da %"
@ viti max mm 4,2
Peso secondo kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consentita
- infase diricarica © 0...+45
- durante il funzionamento C -20... +50
% e in caso di magazzinag-
gio
Batterie consigliate GBA 18V...
GBA18V...W
Caricabatterie consigliati AL 18..
GAL 3680
Caricabatterie consigliati per GAL18...W

batterie ainduzione
A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-2.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 75 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
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livello di rumorosita durante il lavoro puo superare gli 80
dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime ammesse:
3,<2,5m/s’, K=3 m/s’,

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme allanorma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e l'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-
terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell'elettrou-
tensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire la piena potenza della batteria, prima del

primo impiego ricaricarla completamente con il caricabatte-
ria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
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batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso unin-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria (9) & dotata di due inserti di bloccaggio che devo-
no impedire che la batteria stessa cada all'esterno in caso di
pressione accidentale del tasto di shloccaggio batteria (10).
Fintanto che la batteria ricaricabile & inserita nell’elettrou-
tensile, la stessa & tenuta in posizione tramite una molla.

Per la rimozione della batteria (9) premere il tasto di sbloc-
caggio (10) ed estrarre la batteria dall’'elettroutensile di
sbloccaggio. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Estrarre in avanti la battuta di profondita (4). Estrarre il bit

di avvitamento (1). All'occorrenza, anche il portabit univer-

sale (13) si potra estrarre e sostituire.

Sostituito correttamente 'accessorio, innestare nuovamente

la battuta di profondita (4).

Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, della tensione riportata sulla targhetta identifi-
cativa dell’elettroutensile. L'impiego di altri tipi di batte-
rie puo comportare rischio di lesioni e d'incendio.

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’elettrouten-

sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all’elet-

troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione

(5), per prevenire I'accensione accidentale. Introdurre la

batteria carica (9) nellimpugnatura, sino a farla scattare udi-

bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.
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Impostazione del senso di rotazione

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

) Rotazione destrorsa: spostare il commutatore del
senso di rotazione (5) su entrambi i lati sino a fine cor-
sa, in posizione <,

Y Rotazione sinistrorsa: spostare il commutatore del
senso di rotazione (5) su entrambi i lati sino a fine cor-
Sa, in posizione mmy,

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

Il LED si accende ad interruttore di accensione/spegnimento
(7) premuto per meta o completamente e consente d'illumi-
nare il punto di avvitamento in condizioni di luce sfavorevoli.
Per bloccare l'interruttore ON/OFF (7), premere il tasto di
blocco (6).

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (7) oppure, se il tasto (6) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (7), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sullinterruttore
diavvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Regolazione della profondita di avvitamento (vedere Fig.
B)

La bussola di regolazione (3) consente di preselezionare la
profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione su (3) livelli a scatto per ciascun giro. Ciascun li-

vello corrisponde ad una variazione di 0,25 mm della profon-

dita di avvitamento.

Ruotando la bussola di regolazione (3) in senso orario, la
profondita di avvitamento verra aumentata; ruotando in sen-
so antiorario, verra ridotta.

Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
re una prova di avvitamento.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura della batteria al di fuori del range ammesso, il numero
di giri viene ridotto. L'elettroutensile riprende a funzionare al
massimo numero di giri solo dopo aver raggiunto la tempera-
tura della batteria ammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Condurre la vite sul bit di avvitamento (1). La vite verra trat-

tenuta dalla forza magnetica di ritenuta del universale (13).

Spingere con forza la punta della vite sul materiale da avvita-

re, sino a far poggiare il limitatore profondita di avvitamento

(4) sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzo

in lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamen-

to precedentemente regolata. La trasmissione si disinseri-
sce; il mandrino portautensili non gira pit. Controllare la pro-
fondita di avvitamento e, se il caso, regolarla.

Per allentare viti, regolare il commutatore del senso di rota-

zione (5) sulla rotazione sinistrorsa ed estrarre in avanti il li-

mitatore profondita di avvitamento (4), senza ruotare la bus-

sola di regolazione.

E possibile lavorare anche con il limitatore profondita di avvi-

tamento (4) applicato, qualora si adatti la profondita di avvi-

tamento.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (8) & possibile ad esempio

agganciare |'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si

hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a

portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)
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Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

)<

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed
imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 37).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

I[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
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om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
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brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Nederlands | 39

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

A= Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
[m ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
37 envocht. Er bestaat explosiegevaar.

Beschrijving van product en
werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit®

(2) Aanslaghuls

(3) Instelhuls voor schroefdiepteaanslag
(4) Schroefdiepteaanslag

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar

(8) Riemclip

(9) Accu”
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(10) Accu-ontgrendelingstoets

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) LED voor verlichting van schroefplek
(13) Universele bithouder ¥

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601JC80..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental min’ 0-4200

Max. draaimoment zachte Nm 5

schroefverbinding volgens

IS0 5393

Gereedschapopname %" binnenzeskant

Max. schroef-@ mm 4,2

Gewicht volgens kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden i€ 0... +45

- bij gebruik ® en bij opslag °C -20... +50

Aanbevolen accu's GBA 18V..
GBA18V...W

Aanbevolen oplaadappara- AL 18..

ten GAL 3680

Aanbevolen oplaadappara- GAL18...W

ten voor inductieve accu's
A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 75 dB(A). Onzekerheid K = 3
dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A) over-
schrijden.

Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid bepaald conform EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s’,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig met het oplaadap-

paraat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (9) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingstoets (10) uit de machine valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
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Voor het uitnemen van de accu (9) drukt u op de ontgrende-
lingstoets (10) en trekt u de accu naar voren uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Trek de diepteaanslag (4) er naar voren toe af. Trek het

schroefbit (1) eruit. Indien nodig kan ook de universele bit-

houder (13) eruit getrokken en gewisseld worden.

Steek na het wisselen van het gereedschap de diepteaanslag

(4) er weer op.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch Li-lon-accu's met de op
het typeplaatje van uw elektrische gereedschap aan-
gegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd

functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-

schap.

Zet de draairichtingschakelaar (5) in het midden om per on-

geluk inschakelen te verhinderen. Plaats de geladen accu (9)

in de greep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de greep

ligt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.

£2 Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingschakelaar (5)
aan beide kanten tot aan de aanslag in positie «mm,

> Linksdraaien: Schuif de draairichtingschakelaar (5)
aan beide kanten tot aan de aanslag in positie s,

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.
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De LED brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (7) en hiermee kan de schroefplek bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(7) de vastzetknop (6) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (7) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (6), de aan-/uitschakelaar (7) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk in (3) vergrendelende standen per om-
wenteling worden ingesteld. Elke stand komt overeen met
een verandering van de inschroefdiepte van 0,25 mm.
Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft een grotere in-
schroefdiepte tot gevolg, linksom draaien een kleinere in-
schroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of verlaten van het
toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental gere-
duceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het be-
reiken van de toegestane accutemperatuur weer met vol toe-
rental.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit (1). De schroef wordt

door de magnetische vasthoudkracht van de universele bit-

houder (13) vastgehouden. Duw de punt van de schroef ste-
vig tegen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiep-
teaanslag (4) op het werkstuk staat.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt

het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte be-

reikt is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereed-
schapopname draait niet meer. Controleer de inschroefdiep-
te en stel deze indien nodig bij.

Voor het losdraaien van schroeven zet u de draairichting-

schakelaar (5) op linksdraaien en trekt u de schroefdiepte-
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aanslag (4) er naar voren toe af zonder de instelhuls te draai-
en.

U kunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag (4) werken,
wanneer u de inschroefdiepte aanpast.

Riemclip

Met de riemclip (8) kunt u het elektrische gereedschap bijv.
aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
F;s,ﬁ res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 42).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[NADVARSEL L®sallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
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adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

El-vaerktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-

teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
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korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
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ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befastelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sigi klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfar frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

I= A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

3 varige solstraler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

Produkt- og
ydelsesbheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Skruebit”

(2) Anslagsmuffe

(3) Indstillingsmuffe for skuredybdeanslag
(4) Skruedybdeanslag

(5) Retningsomskifter

(6) Laseknap for teend/sluk-kontakt
(7) Teend/sluk-kontakt

(8) Belteholdeclip

(9) Akku”

(10) Akku-udlgserknap

(11) Handgreb (isoleret grebsflade)
(12) LED til oplysning af skruesteder
(13) Universalbitholder ¥

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-skruemaskine GSR 18 V-ECTE
Varenummer 3601JC80..
Nominel spaending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-4200
maks. drejningsmoment, Nm 5
blad skrueopgave iht.

1S0 5393
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Akku-skruemaskine GSR 18 V-ECTE

Vearktegjsholder %" indvendig seks-

kant

Maks. skrue-@ mm 4,2

Vaegt svarer til kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning © 0... +45

- ved drift® og ved opbeva- °C -20... +50

ring

Anbefalede akkuer GBA 18V..

GBA 18V...W

anbefalede ladere AL 18..

GAL 3680

anbefalede ladere til indukti- GAL18...W

ve akkuer
A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 62841-2-2.
El-veerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 75 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt int EN 62841-2-2:

Tilspaending af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en i EN 62841 standardiseret ma-
leveerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
verktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt far det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 %, skal akkuen oplades helt med laderen far

forste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-

vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-
vager sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen (9) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (10) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerkte-
jet, holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (9) tages ud ved at trykke pa udlgsertasten (10) og
treekke akkuen fremad og ud af elveerktejet. Undga brug af
vold.

Varktajsskift (se billede A)

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Treek dybdeanslaget (4) af fremad. Traek skruebitten (1) ud.

Efter behov kan universalbitholderen (13) ogsa traekkes ud

og skiftes.

Seat dybdeanslaget (4) pa igen efter vaerktejsskift.

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



46 | Dansk

Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

» Brug kun originale Li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, som er angivet pa dit el-vaerktejs
typeskilt. Brug af andre akkuer gger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-vaerktgj, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-

gelse af el-vaerktajet.

Set retningsomskifteren (5) i midten for at forhindre en util-

sigtet start. Isaet den opladede akku (9) i grebet, indtil den

gar merkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren (5) kan du @ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette

imidlertid ikke muligt.

£2 Hgijreleb: Skub i begge sider retningsomskifteren (5)
til anslaget i position <,

> Venstrelsh: Skub i begge sider retningsomskifteren
(5) til anslaget i position mm»,

Tend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

LED'en lyser, nar teend/sluk-kontakten (7) er trykket halvt el-
ler helt ned, sa skruestedet kan lyses op under darlige lysfor-
hold.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (7) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(7) eller, hvis den er Iast med laseknappen (6), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (7) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (7) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (7) forer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Indstilling af indskruningsdyhde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan skruehovedets indskrunings-
dybde i emnet forvaelges i (3) trin med stop pr. omdrejning.
For hvert trin @ndres indskruningsdybden med 0,25 mm.
Ved drejning af indstillingsmuffen (3) med uret opnas en
starre indskruningsdybde, mens drejning mod uret medferer
en mindre indskruningsdybde.

Den ngdvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
hjaelp af en praveskruning.

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. |

tilfelde af for kraftig belastning, eller hvis det tilladte akku-
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-

drejningstallet. El-vaerktgjet karer farst, nar den tilladte bat-
teritemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-
tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
varktgjet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-
vager sig ikke mere.

Arbejdsvejledning

» Saet kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

Far skruen mod skruebitten (1). Skruen fastholdes ved

hjzelp af universalbitholderens (13) magnetholdekraft. Tryk

skruespidsen hardt mod materialet, der skal skrues, til skru-

edybdeanslaget (4) star pa emnet.

Teend for el-vaerktejet. Skruen skrues ind i emnet, til den

indstillede indskruningsdybde er naet. Drevet udkobles;

vaerktejsholderen roterer ikke lzengere. Kontrollér indskru-

ningsdybden, og efterjuster den om ngdvendigt.

For at lgsne skruer skal du sette retningsomskifteren (5) pa

venstrelgb og traekke skruedybdeanslaget (4) af fremad

uden at dreje indstillingsmuffen.

Du kan ogsa arbejde med pasat skruedybdeanslag (4), hvis

du tilpasser indskruningsdybden.

Balteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (8) kan du hange el-verktgjet fast i

f.eks. et balte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-

tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tiloehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk
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ler oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?@ El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal
7oX)

genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-

fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 47).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hdngande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromférande ge operatdren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.
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» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan

angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid

dkommor. Angorna kan leda till irritation i

andningsvagarna.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.
» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.
Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

vy

Produkt- och

prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

9

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for dtdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Skruvbit®

(2) Anslagshylsa

(3) Installningshylsa for skruvdjupanslag
(4) Skruvdjupanslag

(5) Riktningsomkopplare

(6) Sparrknapp for pa-/av-strémbrytare
(7) Pé-/av-strombrytare

(8) Baltesclips

(9) Batteri®

(10) Batteriets upplasningsknapp

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) LED for belysning av skruvstalle
(13) Universalbithallare ¥

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.
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Tekniska data

Sladdlds skruvdragare GSR 18 V-ECTE

Artikelnummer 3601JC80..

Mérkspanning V= 18

Tomgéngsvarvtal min* 0-4200

Max. vridmoment for mjuk Nm 5

skruvdragning enligt ISO

5393

Verktygsfaste %" insex

Max. skruv-@ mm 4,2

Vikt motsvarande kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Tillaten omgivningstemperatur

- Vidladdning © 0...+45

- vid drift ® och vid lagring © -20... +50

Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Rekommenderade laddare AL 18..

GAL 3680
rekommenderade laddare for GAL18...W

induktiva batterier
A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststllt enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan for elverktyget ar typiskt 75
dB(A). Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan
overskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt motsvarande

EN 62841-2-2:

Atdragning av skruvar och muttrar. Maximalt tillaten storlek:
a,<2,5 m/s’, K=3 m/s’,

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden ar dven lamplig for
prelimindr bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
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Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehorssidan. Endast denna typ av laddare ar
anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i
elverktyget.

AnmirkningBatteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet laddas upp helt i laddaren innan forsta

anvandning.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (9) ar forsett med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp (10) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Tabort batteriet (9) genom att trycka pa
upplasningsknappen (10) och dra sedan batteriet framat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Draav djupanslaget (4) framat. Dra ut skruvbiten (1). Vid

behov kan dven universalbithallaren (13) dras ut och bytas.

Satt pa djupanslaget (4) efter verktygsbyte.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anviand endast original Bosch lithiumjon-batterier
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for

elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller

skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (5) i mitten for att

forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet (9)

i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt

mot handtaget.

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/

Fran (7) kan omkoppling inte ske.

) Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa bada
sidor till anslag i position <.

£ Vanstergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa bada
sidor till anslag i position s,

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(7) och héll den nedtryckt.

LED-lampan lyser vid halv eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (7) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet runt skruven vid ogynnsamma
ljusforhallanden.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (7) tryck pa
sparrknappen (6).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (7),
eller om den ar last med sparrknappen (6) trycker du kort pa
strombrytaren (7) och sldpper den sedan.

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(7).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (7) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Stilla in inskruvningsdjup (se bild B)

Med installningshylsa (3) kan skruvhuvudets
inskruvningsdjup i arbetsstycket forvaljas i (3) steg per varv.
Varje steg motsvarar en forandring av inskruvningsdjupet
med 0,25 mm.

Vrid installningshylsan (3) medsols for att fa ett storre
inskruvningsdjup, vrid motsols for ett mindre
inskruvningsdjup.

Instéllningen som kravs faststaller du genom en
provforskruvning.
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall 6ver-/underskrids reduceras
varvtalet. Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att
batteritemperaturen har uppnatts.

Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

For skruven mot skruvbiten (1). Skruven halls fast genom

universalbithallarens (13) magnetkraft. Tryck skruvspetsen

kraftigt mot arbetsstycket tills skruvdjupanslaget (4) star

mot arbetsstycket.

Satt pa elverktyget. Skruven skruvas in i arbetsstycket tills

installt inskruvningsdjup har uppnatts. Drivningen kopplas

fran, verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera

inskruvningsdjupet och stall in vid behov.

For att lossa skruvar, stall vridriktningsomkopplaren (5) till

vanstergang och dra av skruvdjupsanslaget (4) framat utan

att vrida installningshylsan.

Du kan inte arbeta med skruvdjupsanslaget (4) pa nar du ska

anpassainskruvningsdjupet.

Biltesclips

Med baltesclipsen (8) kan elverktyget hangas t ex pa ett

balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
7oX)

ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 51).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

INADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
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Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er

beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller

trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma

du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders

bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

v

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til

stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
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av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
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forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfar frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

§=2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

[i@ mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

F" Det er fare for eksplosjoner.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skrubit?

(2) Stopphylse

(3) Innstillingshylse for skrudybdeanlegg
(4) Skrudybdeanlegg

(5) Hayre/venstre-bryter

(6) Laseknapp for av/pé-bryter

(7) Pa-/av-bryter

(8) Belteklips

(9) Oppladbart batteri®
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(10) Batteri-lasetast

(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) LED for belysning av skrupunkter
(13) Universalbitsholder

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet skrumaskin GSR 18 V-ECTE

Artikkelnummer 3601JC80..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall o/min 0-4200
maks. tiltrekkingsmoment Nm 5
myk skruing iht. 1ISO 5393
Verktayholder %" innvendig
sekskant
Maks. skrue-@ mm 4,2
Vekt i samsvar med kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading © 0...+45
- Under drift ¥ og ved °C -20...+50
lagring
Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Anbefalte ladere AL 18..
GAL 3680
anbefalte ladere for induktive GAL18...W

batterier

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt iht. EN 62841-2-2.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 75 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid kan steynivaet overskride
80dB(A).

Bruk herselvern!

Total vibrasjonsverdi a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s’,

Vibrasjonsnivaet og steyutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
av elektroverktey. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre

innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp med laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (9) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utleserknappen (10) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjeer.
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For & ta ut batteriet (9) trykker du pa utlaserknappen (10)
og trekker batteriet forover og ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Trekk av dybdeanlegget (4) forover. Trekk ut

skrutrekkerbitsen (1). Ved behov kan ogsa

universalholderen (13) trekkes ut og skiftes.

Sett pa dybdeanlegget (4) igjen etter skifte av verktay.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch litium-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktayet. Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til

elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa

elektroverktayet.

Still dreieretningsomkobleren (5) pa midten for a hindre

utilsiktet innkobling. Sett det ladede batteriet (9) i

handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil

handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med dreieretningsomkobleren (5) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (7) er trykt inn.

£ Heyrerotering: Skyv dreieretningsvelgeren (5) til den
stopper i posisjonen «mmpa begge sider.

£ Venstrerotering: Skyv dreieretningsvelgeren (5) til
den stopper i posisjonen mmpa begge sider.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.

LED-lampen lyser nar av/pé-bryteren (7) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (7) trykker du pa
laseknappen (6).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (7), og hvis den er last
med laseknappen (6), trykker du kort pa av/pa-bryteren (7)
og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (7).
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Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan innskruingsdybden til
skruehodet i emnet stilles inn pa forhand i (3) trinn per
omdreining. Hvert trinn tilsvarer en endring av
innskruingsdybden pa 0,25 mm.

Nar innstillingshylsen (3) dreies med urviseren, blir
innskruingsdybden starre, og nar den dreies mot urviserne,
blir den mindre.

For a finne riktig innstilling lenner det seg a foreta en
preveskruing.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen
ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade for batteriet
reduseres turtallet. Elektroverktayet gar ikke med fullt turtall
igjen for tillatt batteritemperatur er nadd.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktgy som dreier seg kan skli.

Fer skruen mot skrubitsen (1). Skruen holdes av magneten

til universalholderen (13). Trykk skruespissen hardt mot

materialet som skal skrus fast il skrudybdeanlegget (4) stér

pa emnet.

Sla pa elektroverktayet. Skruen skrus inn i emnet til den

innstilte innskruingsdybden er nadd. Motoren slas av, og

verktayfestet roterer ikke lenger. Kontroller

innskruingsdybden, og juster den eventuelt.

For & lasne skruer stiller du dreieretningsvelgeren (5) pa

venstrerotering og trekker av skrudybdeanlegget (4) forover

uten a dreie pa innstillingshylsen.

Du kan ogsa arbeide med pasatt skrudybdeanlegg (4) nar du

tilpasser innskruingsdybden.

Belteklips

Med belteklipset (8) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til videreferende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbeher og
7N

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 56).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset sihkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttda kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysayttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidd leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.
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Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvadntimien turvallisuusohjeet

>

>
>

>

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Kaytd sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna ty-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kdanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

Al3 avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Terivit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.
Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

vaara.

F" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Hu

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

omioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ruuvauskarki®

(2) Rajoitinholkki

(3) Ruuvaussyvyydenrajoittimen saatoholkki
(4) Syvyydenrajoitin

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(7) Kéynnistyskytkin

(8) Vyopidin

(9) Akku”

(10) Akun lukituksen avauspainike
(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) LED-valo ruuvauskohdan valaisuun
(13) Yleispidin®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JC80..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakéayntikierrosluku min™ 0-4200
Maks. vdantomomentti peh- Nm 5

mealld ruuvausalustalla stan-
dardin ISO 5393 mukaan

Kayttotarvikkeen pidin %" kuusiokolo
Maks. ruuvin @ mm 4,2
Paino kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan

Sallittu ymparistolampétila

- ladattaessa © 0...+45
- kaytossd ¥ ja siilytyk- °C -20...+50
sessad

Suositellut akut GBA 18V..

GBA 18V...W

Suositellut latauslaitteet AL18..

GAL 3680

Induktioakkujen suositellut GAL18...W
latauslaitteet

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
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Melu-/tirinétiedot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on
75dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi toiden aikana
ylittda 80 dB(A) arvon.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristys: a,<2,5
m/s?, K=3 m/s?,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 maaritetyn mittausmene-
telman mukaan ja niita voi kayttda sahkotyokalujen keskindi-
seen vertailuun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen
alustavaan arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-

mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata lataus-

laitteessa tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakkua voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella (ECP) syvédpurkautumisen estamiseksi. Kun akku on la-

hes tyhjd, suojakytkin katkaisee sahkotydkalun toiminnan:
kayttotarvike pyséhtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.
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Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (9) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-
tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (10). Sahkétyokalussa oleva akku pysyy
paikallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (9) sahkétyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (10) ja veda akku etukautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Veda syvyydenrajoitin (4) etukautta irti. Veda ruuvauskarki

(1) pois paikaltaan. Tarvittaessa voit irrottaa ja vaihtaa myos

yleispitimen (13).

Vaihdettuasi kaytt6tarvikkeen asenna syvyydenrajoitin (4)

takaisin paikalleen.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalun laitekilvessd ilmoitettua
jannitettda. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Huomautus: sahkétyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (5) keskiasentoon, jotta saat es-

tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (9)

kahvaan niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-

kalleen.

Pyorimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (7) painetaan.

£2 Pyérimissuunta myétapaivaan: siirrd suunnanvaihto-
kytkin (5) molemmilla puolilla rajoittimeen asti asen-
toon «mm,
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> Pyérimissuunta vastapaivaan: siirrd suunnanvaihto-
kytkin (5) molemmilla puolilla rajoittimeen asti asen-
toon mem,

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (7) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (7). Se mah-
dollistaa ruuvauskohdan tehokkaan valaisun.

Kun haluat lukita alaspainetun kdynnistyskytkimen (7),
paina lukituspainiketta (6).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (7), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (6), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (7) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun sdito

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kdynnistyskytkinta (7) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinté (7) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Ruuvaussyvyyden sadtaminen (katso kuva B)
Saatoholkilla (3) saadetaan, kuinka syvalle ruuvauskarki ruu-
vaa tyékappaleeseen. Valitse haluamasi porras kiertamalla
holkkia (3). Jokainen porras muuttaa ruuvaussyvyytta

0,25 mm:n verran.

Saatoholkin (3) kiertaminen myotapaivaan suurentaa ruu-
vaussyvyytta, vastapdivaan kiertdminen pienentda ruuvaus-
syvyytta.

Tarvittavan asetuksen madritét parhaiten koeruuvauksella.

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-
rdysten mukaisesti. Kierrosluku alenee, jos moottoria kuor-
mitetaan liikaa tai akkuldmpétila ei ole sallituissa puitteissa.
Sahkotyokalu kiihtyy suurimpaan nopeuteen vasta sen jal-
keen kun sallittu akkuldmpdtila on saavutettu.

Syvipurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on la-
hes tyhja, suojakytkin katkaisee sahkétyokalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Aseta ruuvi ruuvauskarkeen (1). Yleispitimen (13) mag-

neetti pitad ruuvia paikallaan. Paina ruuvin karkea voimak-

kaasti tyokappaletta vasten, kunnes ruuvaussyvyydenrajoitin

(4) on tyokappaletta vasten.

Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi uppoaa tydkappaleeseen,

kunnes asetettu ruuvaussyvyys on saavutettu. Voimansiirto

katkaistaan; kayttotarvikkeen pidin ei pyori enaa. Tarkista
ruuvaussyvyys ja saada sita tarvittaessa.

Kun haluat irrottaa ruuveja, sadda suunnanvaihtokytkin (5)
vastapaivaan pyorinnan asentoon ja veda saatoholkkia kier-
tamatta ruuvaussyvyydenrajoitin (4) etukautta irti.

Voit tyoskennella myds ruuvaussyvyydenrajoittimen (4) ol-
lessa paikallaan, mikali saddat ruuvaussyvyytta.

Vyopidin

Vyépitimen (8) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-
hon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyokalu
on aina nopeasti kdyttévalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.
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Havitys
X3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
F;s,ﬁ set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
E lousjatteisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 60).

EAANViKa

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Tic umodeifelg

FMPOEIAO- : ;
TTOIHZH aopaleiag, odnyiec,
€IKOVOYpaPioeL Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apéhelec katd Ty TNeNon Twv akoAouBwv
unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayld
ka/r) sofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre 0Aeg Tig mpoerbomonTikEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.
0 0poC «NAEKTPIKO €pyaAEio» TTOU XPNOIPOTIOLETAL OTIG
npoelbonoinTikég unodei€elc avapepeTal o€ NAEKTEIKG
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuo (UE
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou
TpopodoTolvTaL and pnatapia (xwpic NAeKTEKO KaA®SI0).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUNaVON 1} OKOTELVEC MIEPLOXES MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapxet Kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe
TNV MaPousia EDPAEKTWV UYPAV, AEpiwv i) oKovNG. Ta
nAekTpKG epyaleia Snpioupyolv omvBnpIopd o omoiog
unopei va ava@AEEet T okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» "Otav xpnoiomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLOKOpEVa
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aropa. e mepinmwon andonaong Tng mpoooxiig 0ag Umopet
Va XAoETe TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpii) aopdleta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TponmoNoL0ETE TO PIG PE KAvEvav
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPLOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexkTpika epyaleia.
ApetanoinTa @1 kat katdAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWAINVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. 'Otav To 0wpa 0ag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn Bpoxn i oTNV
uypaocia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnopomoleire To
KaA@dio yia Tn petapopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaAmoio pakpra and Oeppotnra, Aadl, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva eaptipara. Tuxov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKO epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotpomnoleire KaAA®S10 enéKTaong
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xenon. H xpnon kaAwdiwv emprikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav i Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XPNGIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTikd drakomn Sapporg (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, divete mpocoyij oTnv
€pYAGia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyiomoieire To
nAekTpIKO epyaleio OTav eioTe Koupacopévol fj umod TNV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OlvonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia Katd To XEPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet oe cofapolg
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Popare mavra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE PAOKA TPOOTAGIAC aTo
oKOvI, avTioAoBnTIka umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC I} wTAOTIOES, avaAoya pie TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUPATIOPWY.

» Anogpeiyete TNV aBeAnTn ekkivnon. BeBawwOeire, ot o
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv ouvdéaete To
nAexTpiko epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodooiacg kat/f TNV
umatapia kaBo¢ Kat mpiv To mapaAapere fj To
perapépete. ‘0Tav HETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAG 0ag oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelaTog 6Tav auTd eivat
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akopn otn 6éon ON, TOTe Onutoupyeital kivouvog
TPAUKATIOP®V.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kAed1d mpiv Béaete To
nAexTpiko epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€1bi ouvappoloynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO TUNHA
€VOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopet va odnynoel oe
TPAUHATIOPOUG.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CWYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Ge MEPITTOGELC AMPOTOOKNTWY
NEPLOTAOEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid polxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpta anod Ta kwoUpeva e§aprijpara. Xahapr
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra civéeong Saraéewv
avappoPnong il 6uAAoyig okovng, BefaiwBeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotoUvTat
OwoTd. Hxpnon plag avappoenoncg okovng Unopei va
eAaTTwoeL Tov Kivéuvo mou pokaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouxalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg aoaleiac yia Ta nAekTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav HETa amd cuyvi) Xpron eioTe
efokelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEIPLOHOG UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
06nynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xorjon kat ¢peovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopT@VeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomoujoTe To 0woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn ag. Me To kataMnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAESTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TepLoy( Loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéoeTe o€
Aetroupyia kat/n ektocg Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pig amd Ty mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere e€aptipara iy
nipotoU puAagere To nAekTpIKO €pyaleio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aopaAeiag pelwvouv Tov Kivduvo amnd
TUXOV aBEANTN ekkivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Ouldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XenotpormololvTat paked amo matdid Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFoN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpEVa He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 0dnyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAextpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
emkivuva 6Tav xpnotomololvTal and Amelpa mpoownad.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZapTiiparta eival 6wotd
€uBuypappIoPEVa Kal TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV

ondaocel Tuxov e€aptiipara i} omotadiimore AAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapng,
€MOKeUAoTe To NAeKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKM) OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleiwv amoTeAel atria
oM@V aTuxnuAaTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTePd Kat kKabapd.
TTPOTEKTIKA GUVTNPNEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown TI cUVONKEG epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoAénovTat
yU auTA PMopel va 6npioupynoel EMKIVOUVES KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oTeyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc bev emtrpénouy
Kaveévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaeiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleiwv pnarapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
amo ToV KATAGKEUAaTI). 'Evac popTIoTNC ToU €ival
KaTdAAnAog HOVO Yia Eva GUYKEKPLPEVO TUTIO PMaTapLOV
dnutoupyet kivouvo mupkayldc otav xpnotpornoindei yia
aMec pmatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€101ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon alwv
UTaTapLwV Unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va
Snutoupynoet kivbuvo mupkayidac.

» 'Otav i) pnarapia de Xpnopomoteirat, KpaTHGTE TV
pakpid and aAAa peraAAika avrikeipeva, omwg
OUVOETNPEC XapTLWV, VopiopaTa, KA€wbia, kappid,
Bidec i GAAa pikpd peraAAka avTikeipeva mou
pmopoUv va BpaxuKUKAGOGOUV Ti EMAPEC TN
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAPMV TG
unatapiag pmopet va mpokaAéoel TpaupaTiopous N ewtid.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagng
EemAUvere kaAa pe vepd. Eav Ta uypa épBouv oe
€NaPi Je Ta para, {nriore emmAéov watpiki forBeta.
AlappéovTa uypd Unatapiac Pnopei va odnyoouyv oe
€peblopolc Tou 6EppaTOG N O€ EyKAUpATa.

» Mnv xenowonoteire prarapia i epyaleio mou eivat
KATEOTPAPHEVO I} Tpomomotnpévo. Ot XaAaopeveg iy
TPOMOMOINPEVEC UMATAPIEC PMOPEL VA MAPOUCIAGOUY [ia
anpOBAENTN cUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
0Tn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipokahéoet ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq uTodeilelg yia Tn popTION KaL PN
PopTileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moTé
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oTig
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odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n @OETION EKTOC
TNG EMTEEMTNG MEPLOXNC Beppokpasiag pmopei va
KATOOTPEWEL TNV Pnatapia Kat va augoet Tov kivouvo
TUEKAYLAC.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon ané
efelbikeupévo mMpoowmmko, XpnoHomoLwVTag HOVO
yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe ™ 6latripnon
NG aopAAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UNATapLoV MIPETIEL Va TTpaypaTomoleiTat
LoVO and Tov KATAoKeuaoTr 1 amo e€ouatodotnuéva
ouvepyeia 0épfic meAatwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia karoafidua

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegaveieg Aapig, oTav ekteAeirte pua epyacia, Kara
TNV onoia n Bida pmopei va épOet oe emai pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. H emaen Tne Bidag pe éva
NnAekTPOPOPO KaA®dI0 pmopei va Béaet Ta akdAurTa
peTaMIkd pépn Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou umd Taon katva
nipokaAéoouv nAektponAngia oTov XelpLoTn.

» Xpnotponoteite KatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1 cupBouAeuTeire TV TomKI) ETalpia Mapoxrg
evépyetlag. H enagn pe nAekTpikoU¢ aywyoUc Umopei va
06nynaoet o€ mupkayta kat nhexktponAnéia. H mpokAnan
{nuac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykadiou) pmopei va
obnynaoet o€ €kpnén. To Tpunnua evog ubpoowAnva
TIPOKaAel UMKES (LG,

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio oTabepd. Katd o
oo kat Auowo Twv Bidwv pmopoly va eleaviaTouy yia
Aiyo uwnAég pomég avtibpaonc.

» Acpaliore To ene€epyalopevo Koppatt. 'Eva
enegepyalOpEVo KOPATI GUYKATIETAL AOPAAEDTEQA LIE Hia
S1aTa&n ouoplyEnc 1 He pa péyyevn mapd e To XEpL oag.

» Tlepipévere, péxpt va akwvnromotnei o nAeKTPIKO
epyaleio, mpoToU To evamoBéaeTe. To TomoBetnuévo
e€apTnua pnopel va opnvwoet kat va odnynoeL otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocelg amd Tnv
pmatapia. AQoTe va Unel pPETKOC aEPAc Kat
€MOKEPTEITE €va ylaTpo av alebavOeite evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouy TIC aVaMVEUOTIKES
060oug.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvocg
BpaxukukA@paTog.

» Amo awunpea avTikeipeva, Omwe m.x. KapPua i
karoaBiéa i) and eZwrepiki) Goknon H0vapng pmopei
va unooTel {npud n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpA Pe amoTéAeapia TNV avagAetn,
TNV EPQAvion kamvou, TV kpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
unatapiac.
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» Xpnotpomnoleite TV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n ymatapia and
Jta emkivouvn unepeopTion.

i TpooTaretere TV pnarapia amoé
[m unepPoAikég Oeppokpacieg, m. X. akOpn Kat
VA

ané cuvexi nAwki aktivofolia, pwid,
VeEPO Kat uypacia. Yapyet kivbuvoc €kpnéng.

I'Ieplvpu(pn TIPOLOVTOG KAl LoXU0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac Kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoet nhekrpomAngia, mupkayia kai/n
003apoU¢ TPAUNATIOHOUG.

TTp0ooEETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

odnywwv Aerroupyiac.

Xpijon cUPPWVA JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpik0 epyaleio mpoopileTat yia 1o Bibwpa KatTo
Auotpo Bidav.

Anewkovi{opeva oToleia

H anapiBpnon Twv amelkovi(Opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TIV QMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Karoapiorapa®

(2)  Keéhugog odiiynong

(3) AaktUhiog pUbutong Tou 06nyou Baboug PwpaTog

(4) 0bnyoc fabouc Bibwpartog

(5) AwakonTng aMayng gopdc mepPIOTPOPNS

(6) TAnkTpo akvnTomnoinang Tou dtakomrn On/Off

(7) Awkonmng On/Off

(8) Khumlwvng

(9) Mnarapia®

(10) TMAnkTpo anmaopdahiong TG umatapiag

(11) XewpohaPn (Hovwpévec empavelec Aaprc)

(12) dwrodiodoc (LED) yia To pwiopd Tng 6€anc

Bidwpatoc

(13) Yrodoxn katoafiéoAapac yevikic xprionc”

A) EZaptipara mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev
mepiéXovTal oTn oTavrap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
eaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypayppa

efapnparwv.
Texvika oToiyxeia
Apanavokatoapido GSR 18 V-ECTE
pnarapiag
Kwbikdg aptbpog 3601JC80..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
ApBp6C OTPOPMV XwPiC min* 0-4.200
opTiO
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Apamavokarceapido GSR 18 V-ECTE
pnarapiag
Méyiotn ponn oTpéwnc, Nm 5
analo Bidwpa kata 1SO 5393
Ynoboxn e€apTipaTog EowTepikd eaywvo
i
Méyiotn biapeTpoc Powmv mm 4,2
Bapog KaTd kg 1,3-1,8"
EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Beppokpacia nepiBaAovrog
— KOTA TN QOPTION “C 0... +45
- kaTa ™ Aetroupyia ® kat oe °C -20... +50
nepinTwon anodnkeuong
YuvioToUpeveg pmatapieg GBA 18V..
GBA 18V...W
YUVIOTOUREVOL POPTIOTEC AL 18..
GAL 3680
OUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC YIa GAL18...W
ENAyWYIKN GOPTION
UIaTapIOV

A)  Avaloya pe T xpnotonotoUpevn priatapia
B) Tleploptopévn loxUg oTig Beppokpaoie <0 °C

TMAnpopopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H A-otaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG Teang Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tumikd ota 75 dB(A). Avaopdiea K = 3
dB. H ota6un 6opUou kata Tnv epyacia pmopei va Eenepdoet
10 80 dB(A).

dopdre npocTacia akofg!

YuvoNkeg Tpég TahavTwoewvy a, (6lavuopatiko abpolopa
TPIOV KaTEUBUVOEWV) Kat avaoaleta K umoAoylopévee kata
EN 62841-2-2:

Yoi€o Bowv kat magadiwv Pe To PEYLOTO EMTPEMOEVO
péyedog: a, < 2,5 m/s’, K = 3m/s?,

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmmc 6opUou mou
avagépovTal o’ auTég TIc odnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
jta pEBodo PETENONG TUTIOMOINKEVN KATA TO TIPOTUNO

EN 62841 kat gmopouv va ypnaotgoroinfolv oTn oUykpLon
TWV S1aPOpwV NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eival emiong kataAnAeg
V0 [La TPOGWPLVI EKTIUNG TNC EKTIOUTNC KpadaouwV Kat
Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat TIr EKTOLTIAC
BopUBou avTimpoownelouv Ti§ BACIKES XPNOELG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon GG TTOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporolndei HlapopETIKA HE pn MPOTEWVOpEV
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN oUVTHENON, TOTE N aTAOUN
Kpabaopwv Kat n T ekmopnng BopuBou amokAivouv. Auto
Umopei va au€foet oNUAavTIKA TNV EKTOUMT) KpadaopwV Kat
BopUfou katd T ouvoAIKn Bdpketa Tou Xpdvou epyaotiag.

['a TV akpLB eTILNGN TWV EKMOUTMV Kpadaouwy Kat
BopUBou Ba mpénet va AapavovTat eniong undyn Kat ot
XpOvoL KaTa Tn S1dpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat

anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe oTnv
TPAYHATIKOTNTA Va XpnolpoToleiTal. AUTO PMopei va JEIWOEL
ONUAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
ouvoAKr Sapkela Tou xpovou epyaaiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
Slatipnon (eoTMV TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaclV.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAexTpiko epyaleio
mpwv and kaOe epyacia oTo nAekTEIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kat TN PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTne evepyoroinanc Tou Gtakormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

®oprion pmarapiag

» XpnotonolEiTe 1OVO TOUC (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
otn oeAida e€apTnparwv. Movo autoi ot opTIoTES eival
€VapLOVIoPEVOL e TNV pmaTapia vTwv AiBiou (Li-lon) mou
XPNGLUOMOLETAL 0TO NAEKTPIKO 0aG EpYaAeio.

Ynodewdn: H pnatapia napadidetat pepikmc poptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREN oxU TNC UmaTapiag mpémeL va TV

QOQTIOETE [IE TOV POPTLOTI| TIPLV TNV XPNOLHOTOLOETE Yia

TPWTN Popd.

H unatapia 1vtwv AiBiou pnopel va gopTioTel onoTedrmoTe,

Xwpic va pelwdei n diapkela {wn¢. H diakorn Tg popTionc e

BAdmTel Ty pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal pe To oloTnHa

Electronic Cell Protection (ECP) am6 pia mAfpn anogopTion.

Ye mepinmwon aéelag pnatapiag anevepyornoleiral To

NAEKTPIKO epyaleio péaw evoc KukAmpaTog mpooTaaiac: To

€€aptnua Gev Kiveitatméov.

» MeTd TV auToHaTH anmevepyonoinon Tou NAEKTPIKoU
epyaleiou yn ouvexioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H pmatapla pmopei va unoatet {npia.

Tpooette Tic uobeitelc amoouponc.

A¢aipeon pnarapiag

H pmatapia (9) 61a6étet 6uo Pabpibec aopalione, ot omoieg
npénel va epmodilouv, TNV TN T unatapiac, otav natnBel
katd Aabog To mARKTPO anaceahionc Tne pmatapiag (10).
‘Otav n pnatapia eivat TomoBeTnpéVN HEGA 0TO NAEKTPIKO
epyaAeio, mapapével otn cwaTr B€an xapn otV mean evog
ehatnpiou.
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la va agatpécete TV pmatapia (9) natiote To MANKTPO
amao®aAiong (10) katTpafnre Tv umaTapia mpog Ta mow
€€w amo To nAekTEIKO epyaleio. Mnv epappooeTe €60 kapia

Bia.

AMAayn e€apriparoc (BA€me ewova A)

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou 6lakomTn ON/OFF umapyet
Kkivbuvog TpaupaTiopou.

Agpatpéate Tov 06nyo abouc (4) mpoc Ta epnpoc. Tpapntre

€Ew v katoaBdolapa (1). 'Otav xpelaletat, pmopei va

TpapnxTel é€w emiong kat n unodoxn katoafboAapag Yevikic

xenong (13) katva aMaget.

Metd TV mpaypatomoinon e aAaync Tou e€apTnuaTtog

Tonobetnote Eava Tov 06nyo Baboug (4).

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

» Xpnotpomoleire povo yviioleg prarapieg Lovrwv Aibiou
TnG Bosch pe Tdon idia p’ autijv mou avapéperat endve
otV mvakiéa Tmou Tou nAekTpIKOU oug epyaleiou.

H xprion GMwv pnatapuav propei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUG Kat va dnuloupynoet Kivduvo mupkayidc.
Ynodew&n: H xpron pun katdAMnAwv yia 1o nAexTpiko epyaleio
00C pmaTaplwv Urmopel va o6nynoet oe Aabog Aetroupyieg 1y oe

(UG Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢ate Tov 6lakomTn aMaync popag meplatpo@nic (5) otn
J€on, yla TV amopuyn HLag akouolag evepyonoinong.
TomoBetroTe TN popTiopEVN pratapia (9) péoa otn Aapn,
péxpt va aogahioel atodnTa kat va Bpioketat oomeda pe
Aafn.

PUOpIoN Popdc mepLoTpoPIig

Me Tov SiakomTn aMaync gpopac meptotponc (5) pmopeire va

aMaEete T Popd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Me

natnuévo Tov diakontn On/Off (7) auto, opwe Sev eivat

buvaro.

) ActivoTpoa: InpmETe Tov lakdmmn alayhg e
@opac neplotpo@nc (5) katTic SUo MAeUpEC péxpL TEPUa
ot 6éon e,

> ApiotepocTpoa: Yp®Ere Tov Slakomm aAayig Tng
@opac meplatpo@nc (5) katTic SUo MAeupEC péxpL TEPUa
0T Béon mmm,

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a ™ B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou maTroTe
Tov diakonTn On/Off (7) katkpaTnoTe TOV MATNWEVO.

H pwtodiodoc (LED) e numatnpévo n evieAwc matnpévo Tov
Sakorrn On/Off (7), avaBet kat kablotd Suvatd Tov PwTIopd
TOU onpeiou BidwpaToc o€ MepINTwon SUCHEVMV OUVONKLY
QWTIOPOU.
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la Tnv akwnromoinon Tou natnuévou dakorrn On/Off (7)
TiaTiioTe To MANKTEO akivntoroinang (6).

l'a v amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov 61akomTn On/Off (7) eAelBepo 1 oTav eival KAeGwpEVOC
Jie To MARKTPO akivnTomoinong (6), marrnote oUvTopa Tov
Sakomrn On/Off (7) kat apnaoTe Tov peTa eAelBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mnopeire va puBpioeTe GuVeXOE TV aplBHO GTPOPMV TOU
€vepyorolnpévou nAekTpIkoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeite atov lakomTn On/Off (7).

Ehagpia mieon Tou Siakorm On/Off (7) éxel oav amotéAeopa
€vav xaunho apBpo otpo@v. O aplbuog aTpo@mv augavet
avaAoya pe v avénon Tne meonc.

Pu6pon Tou Baboug Préwparog (PAéme ewova B)

Me Tov SakTUAw puBpong (3) pmopei va mpoemiteyei To o
Bidwpatoc Tne kepaAng e Bidag oTo enetepyalopevo
koppaTi oe (3) aopahilopevec Pabpidec ava meploTpodr.
Kabe Babpiba avrioTolyel oe pia ahayr Tou fabouc
Biéwparoc katd 0,25 mm.

Me v neplatpo@n Tou SakTuAlou pUbpiong (3) mpog T popd
TWV GEKTWV TOU poAoyloU TIPOKUTTEL €va peyaAuTepo Fabog
Bibwpatoc, e TNV MEPIOTPOPN EVAVTIA OTN POEA TWV OEKTWV
TOU poAoyloU MPOKUNTEL Eva ikpOTEPO BABoC PLowpaTog.

0 kaAUTepog TpoMoC e€akpifwaonc Tne anatrolpevne pUOpIONG
eivat éva 6okipaoTKo Bidwpa.

TMpooTacia and unepPopTWON o€ €EapTNON AMo TN
Beppokpaocia

Y€ Mepinmwon Xpnone oUPPVa HE To Koo MPoopLopIol TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppoptwOei. O apBpudg
TWV OTPOPWV HEIWVETAL O€ MEPIMTWON MOAU 1oxUpoU (opTiou
€£060u amod Tnv eniTpenopevn neploxl} Oeppokpaaciag e
pnatapiag. To nAekTpikd epyaleio Aetroupyei Eava petd v
eniteuén Tne emrpenopevng Oeppokpaciag Tne umatapiac pe
mAREN apBud oTPOPV.

MpooTtacia amd oAokANPWTIKI) EKPOPTION

H pnatapia 1vtwv Aibiou mpooTateleTal pe To oloTnua
Electronic Cell Protection (ECP) and pia mAnpn amogopTion.
Ye mepinmwon adelag pnatapiag anevepyornoleital To
NAEKTPIKO epyaleio PEow EvOC KUKAWPATOG pooTaociac: To
€€hpTnua 6ev Kiveitat méov.

Ynobeielg epyaciag

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyonotnpévo mave otn Bida. Ta meplotpeopeva
e€aptparta pnopet va yloTproouy.

®éprte T Bida otnv katoafidoAapa (1). H Bida ouykpariéral

HE TN payvnTIKn 60vapn ouykpatnong Tne umodoxic TG

katoaBi6oAapac yevikng xenong (13). Méate Tn it TG

Bidac buvata mavw oTo mpog Bibwpa UAKO, péxpt va

akoupmnoel o avaaToAéag Tou BaBouc Piéwpatog (4) navw

oto enegepyalOPEVo KOPHATL.

Evepyorotnate To nAekTpIKO epyaleio. H Bida fidwveral oto

uno KaTepyaoia TEAxLo péxpL va emTeuxBei To pubplopévo

Baboc fiéwpartoc. O punxaviopoc kivnong amooupmAéketal. H
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unoboyr epyaheiou 6ev yupilet dAo. EAéyETe To BdBog
Bibwpatoc Kat, av XpelaoTei, enavappubpioTe To.

Ia 1o Aotpo Twv Bidawv pubuioTe Tov Slakormn aAayng eopag
neploTponc (5) otnv aploTepn Kivnon Kat apalpéate Tov
avaotohéa Tou Babouc Piéwpatog (4) mpog Ta epmpoc, Xwpig
va ieploTpEWeTe Tov SakTUA pUBuLoNC.

Mropeire va epyaoTeire eniong e TomobeTnpéVO TOV
avaoToAéa Tou Badoug fiéwpatog (4), 6Tav mpooappOsETE TO
Babo¢ Bibéwparoc.

KAt {@vng

Me 1o kA {mvnc (8) pmopeite va avapToeTe To NAEKTPIKO
€pyaAeio 1. X. o€ évav avta. 'ETol EXeTe avd maca oTiyun Kat
10 6U0 Xépta oac ehelBepa kat To epyaleio mpoOyeLpo.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpwv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou 6lakomTn ON/OFF umapyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiC OXIOHEC
aepLopoU ndvroTe o€ kKaBapi KardeTaon ywa va
umopeirte va epyaleade kaAd kat e acpalela.

E€unnpérnon neAatav kat oupBoulég epappoyic
To TuApa e€unnpeéTone MeAAT®VY anavTd aTIC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavTd euxapiotwg
TIC EPWTNATELC 0AC Yia Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTipaTa Touc.
A®0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne1o KWOIKO aptbud oUWV Pe TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Meragpopa

Ovmeplexopeves Umatapieg vtwv AiBiou umokewvTal oTiq
anarrnoelc Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg ymopouv va
petapepBolv 06IKWE amod To XpRoTn Xweic AAMoug 6pouc.
'OTav, 6w, oL uratapiec anooTéMovTal amo TeiToug (.x.
QEPOMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL

S10@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC YIa TN OUOKEUAGia KaLTn
onpavon. E&w mpémel, katd Ty mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAng va {nTnoei onwabdrmoTe Kat n oupBouAr evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéMeTE TIC pnaTapiec povo oTav To mepifAnua eivat
(B1KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI Tawia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouviETal p€oa aTn cuokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn 0ag Kat TUXOV O AUCTNPEEC EBVIKEC
Saragerc.

Anécupon
X3/ Ta nAekTpid epyaleia, ol pnatapieg, Ta
F};ﬁ €€apTAUATa KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPETEL Va

aVaKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAKO MPOC TO
nepiBaMov.

)5

Movo yua xapeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTPIKA epyaleia kal oUpQwva pe TNy Evpwnaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAdOPEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UMaTapieC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TPOg TO MEPIBAMoOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KalTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic uodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopdn, Zehiba 66).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki

kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin

kontroliini kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti

acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin

>

>

>

Tiirkce |67

dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle

>

bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen” bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar

vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, sudan ve nemden
W koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Uriin ve performans
aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, civatalarin takilmasi ve sokiilmesi i¢in
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Vidalamaucu®

(2) Dayanak kovani

(3) Vida derinlik mesnediicin ayar kovani
(4) Vidalama derinligi mesnedi

(5) Donme yonii degistirme salteri

(6) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(7) Agma/kapama salteri

(8) Kemer tutmaklipsi

(9) Aki”
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(10) Akii bosa alma diigmesi

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Vidalama yeri aydinlatma LED'i

(13) Universal vidalama ucu®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

GSR 18 V-ECTE

Akiilii vidalama makinesi

Malzeme numarasi 3601JC80..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-4200
IS0 5393'e gore yumusak Nm 5
vidalamada maksimum tork
U girisi %" ic altigen
Maks. vidalama capi mm 4,2
Agirlik kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
uyarinca
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda i€ 0... +45
- Calismasirasinda® °C -20...+50
sicakliklarda ve
depolamada kisitl
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL 3680
Endktif akiiler icin tavsiye GAL18...W

edilen sarj cihazlar

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 75 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma esnasinda
gliriiltli seviyesi 80 dB(A)'y1 asabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
Sikilan vida ve somunlarin izin verilen maksimum biyGkIigi:
3,<2,5m/s’, K=3 m/s’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis lgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
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zamanda titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde dstirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Elektronik Hiicre Korumasi (ECP)" sistemi

ile derin desarja karsi korunmalidir. Ak desarj oldugunda

elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:

Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiniin (9) iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine (10) yanlislikla basildiginda akiiniin aletten
cikarak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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Akiiyii (9) cikarmak icin bosla alma tusuna (10) basin ve
akiiyl 6ne dogru elektrikli el aletinden gekerek cikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Derinlik mesnedini (4) one dogru cekin. Vidalama ucunu (1)

cekerek cikarin. ihtiyag durumunda gok amach vidalama ucu

adaptorii (13) de disari gekilebilir ve degistirilebilir.

Uc degisimi tamamlandiktan sonra derinlik mesnedini (4)

yeniden takin.

isletim

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiiler
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin

kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar

gbrmesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi dnlemek icin donme yoni degistirme

salterini (5) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiyii (9)

hissedilir bicimde kilitleme yapincaya ve tutamakla ayni

hizaya gelinceye kadar tutamak icine itin.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yoni degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (7) basill durumda ise bu miimkiin degildir.

£) Saga déniis: Dénme yonii degistirme salterini (5) iki
taraftan sonuna kadar 4= pozisyonuna itin.

> Sola déniis: Donme yonii degistirme salterini (5) iki
taraftan sonuna kadar sm» pozisyonuna itin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(7) basin ve salteri basili tutun.

LED yarim veya tam olarak basili agma/kapama salterinde(7)
yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma alanini
aydinlatir.

Basiliagma/kapama salterini sabitlemek (7) icin sabitleme
tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin veya sabitleme tusu (6) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (7) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (7) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (bakiniz Resim B)
Ayar kovaniyla (3) vidalama kafasinin is pargasinda vidalama
derinligi (3) her doniiste kademeli olarak 6nceden
segilebilir. Her kademe vidalama derinliginde 0,25 mm bir
degisiklige isaret eder.

Ayar kovanini (3) saat yoniinde ¢evirmek vidalama
derinligini arttinir, saat yoniiniin tersine gevirmek ise
vidalama derinligini azaltir.

Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi yontem deneme
vidalamasidir.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii
sicakhigi araligi disina cikildiginda devir sayisi diistrdlir. Bu
durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii sicakligina
eristiginde tam devir sayisi ile tekrar calisir.

Derin desarj korumasi

Lityum iyon akii "Elektronik Hicre Korumasi (ECP)" sistemi
ile derin desarja karsl korunmalidir. Akii desarj oldugunda
elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:
Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Vidayi vidalama ucuna (1) takin. Vida, ok amagli vidalama
ucu adaptoriiniin miknatis tutma giicii sayesinde (13)
tutulur. Vidanin ucunu, vidalama derinlik mesnedi (4) is
parcasina temas edene kadar giiclii bir bicimde vidalanacak
malzemeye bastirin.
Elektrikli el aletini calistirin. Vida, ayarlanana vidalama
derinligine ulasilana kadar is parcasina vidalanir. Tahrik
ayrilir; ug girisi artik donmez. Vidalama derinligini kontrol
edin ve gerekirse yeniden ayarlayin.
Vidalari sokmek igin doniis yonii degistirme salterini (5) sola
doniis konumuna getirin ve ayar kovanini dondiirmeden
vidalama derinlik mesnedini (4) 6ne dogru gekin.
Vidalama derinligini uyarladiysaniz vidalama derinlik
mesnedi (4) yerlestirilmis durumdayken de calisabilirsiniz.

Kemere takma klipsi
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Kemere takma klipsi (8) ile elektrikli el aletini rnegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiler bagka bir
ylikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve

Fg,ﬁ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisim merkezine

yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa72).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

I} OSTRZEZENIE Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



74| Polski

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
zZ przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowa¢ sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac

uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-

niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢

akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

A Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

v

i 1 temperaturami, np. przed statym nastonecz-
) n?epiem, p!'zefi ogniem, woda i wilgocia. Ist-
BN nieje zagrozenie wybuchem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
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Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Koncowkawkrecajaca”™

(2) Tulejaogranicznika gtebokosci (przednia czesc)
(3) Tuleja do regulacii gtebokosci wkrecania

(4) Ogranicznik gtebokosci

(5) Przetacznik kierunku obrotow

(6) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Zaczep do paska

(9) Akumulator®

(10) Przycisk odblokowujacy akumulator

(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(12) Dioda LED do o$wietlania obszaru roboczego
(13) Uniwersalny uchwyt do koricwek wkrecajacych ¥

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Wkretarka akumulatorowa GSR 18 V-ECTE
Numer katalogowy 3601JC80..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 0-4200
cigzenia
Maks. moment obrotowy Nm 5
wkrecania migkkiego wg
IS0 5393
Uchwyt narzedziowy wewnetrzny sze-
Sciokatny %"
Maks. @ wkretéw mm 4,2
Waga zgodnie z kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania “C 0... +45
- podczas pracy ¥ i podczas © -20...+50
przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA18V...W
Zalecane fadowarki AL18..
GAL 3680
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Wkretarka akumulatorowa GSR 18 V-ECTE

Zalecane tadowarki dla aku- GAL18...W
mulatoréw indukcyjnych

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora

B) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 75 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedurg pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i moga zostac uzyte do po-
rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
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dostosowane sa do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator za pomoca tadowarki.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtgcza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wtacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (9) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujgcego (10). Akumulator, umieszczony

w obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miej-

SCU za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (9) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (10) i pociagnac akumulator do przodu, wyjmujac go
z elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Zdjac ogranicznik gtebokosci (4), zsuwajac go do przodu.

Wyja¢ koricowke wkrecajaca (1). W razie potrzeby mozna

takze wyjac i wymienic uniwersalny uchwyt do koricowek

wkrecajacych (13).

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozyc¢ ogra-

nicznik gtebokosci (4).

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.
Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetacznik kierunku obrotow (5) nalezy ustawi¢ w pozycji
$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsuna¢ natadowany akumulator (9) w rekojesc az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
$ci).
Ustawianie kierunku obrotéw
Za pomoca przetacznika obrotéw (5) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.
£2 Obroty w prawo: Przesunaé przetacznik kierunku ob-
rotéw (5) po obu stronach do oporu, ustawiajac go w
pozyCji 4,
> Obroty w lewo: Przesunaé przetacznik kierunku obro-
tow (5) po obu stronach do oporu, ustawiajac go w po-
ZyCji m—,
Wiaczanie/wylaczanie
Aby wiaczy¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnac wiacznik/wy-
tacznik (7) i przytrzymac w tej pozycji.
Dioda LED $wieci sie, gdy wiacznik/wytacznik (7) jest naci-
$niety do potowy lub catkowicie i zapewnia lepsza widocz-
no$¢ miejsca wkrecania w przypadku niekorzystnych warun-
kéw oswietleniowych.
Aby zablokowac nacisniety wiacznik/wytacznik (7), nalezy
nacisna¢ przycisk blokady (6).
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7) lub jesli uzyto przycisku blokady (6), nacisna¢
krotko wiacznik/wytgcznik (7), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (7) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Ustawianie glebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei (3) mozna ustali¢ gteboko$¢ zanurzenia tha
wkretu/$ruby w materiale w (3) stopniach na kazdy obrét.
Kazdy stopien odpowiada zmianie gtebokosci wkrecania o
0,25 mm.
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Obracanie tulei (3) w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara zwigksza gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza
gtebokos¢ wkrecania.

Wiasciwg gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-
jac wkrecanie probne.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przecigzy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur
roboczych, predkos$¢ obrotowa jest redukowana. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng predkoscia obrotowa dopiero po po-
nownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulato-
ra.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-
tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Przytozy¢ wkret/srube do koncowki wkrecajacej (1). Wkret

lub $ruba sa przytrzymywane przez magnes uniwersalnego

uchwytu do koncowek wkrecajacych (13). Docisna¢ kon-
cowke wkretu/sruby do materiatu, az ogranicznik gtebokosci
wkrecania (4) dotknie jego powierzchni.

Wiaczyc elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie wkretu/

$ruby w materiat, az do osiagniecia ustalonej gtebokosci. Na-

ped zostaje wytgczony; uchwyt narzedziowy przestaje sie
obracaé. Skontrolowa¢ gteboko$¢ wkrecania i w razie po-
trzeby podregulowac.

Aby wykreci¢ wkret/srube, nalezy ustawic przetacznik kie-

runku obrotow (5) na obroty w lewo i przesunac ogranicznik

gtebokosci (4) do przodu bez obracania tulei.

Po wyregulowaniu gtebokosci wkrecania mozna pracowac

takze z uzyciem ogranicznika gtebokosci (4).

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (8) mozna wygodnie zawiesic elektrona-

rzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece s3 wolne, a elek-

tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
72oX)

kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
E no wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
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nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 77).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[NVYSTRAHA Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
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o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodicem
muze nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
roubti mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

i Chraiite akumulator pied horkem, napf.

[m i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

F‘y‘ vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem
Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroub.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Sroubovaci bit”
(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovaci objimka pro hloubkovy doraz pro
Sroubovani

(4) Hloubkovy doraz zasroubovani

(5) Prepina¢ sméru otaceni

(6) Aretacni tlacitko vypinace

(7) Vypinac

(8) Sponana pasek

(9) Akumulator”

(10) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(12) LED pro osvétleni mista Sroubovani
(13) Univerzalni drzak bitd *

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy Sroubovak GSR 18 V-ECTE
Cislo zbozi 3601JC80..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno min* 0-4200
max. kroutici moment - Nm 5
meékky Sroubovy spoj podle

IS0 5393

Upindni nastroje %" vnitni Sestihran
Max. @ $roubli mm 4,2

Akumulatorovy Sroubovak GSR 18 V-ECTE

Hmotnost podle kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni “C 0az+45

- piiprovozu ® a pfi °C -20az+50

skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V..

GBA 18V...W

Doporucené nabijecky AL 18..

GAL 3680

Doporucené nabijecky pro GAL18...W

indukéni akumulatory
A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini

u tohoto elektronaradi typicky 75 dB(A). Nejistota K = 3 dB.
HIuk pri praci mGze prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Utahovani $roubli a matic o maximalni pripustné velikosti: a,
<2,5m/s’, K =3m/s’,

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a Ize je pouZit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prisluenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumuldtor pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumuldtor GplIné nabijte pomoci nabijecky.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumuldtoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (9) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které

maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném

stisknuti odjistovaciho tlacitka (10). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro vyjmuti akumulatoru (9) stisknéte odjistovaci tlacitko
(10) a akumulator vytahnéte smérem nahoru
z elektronaradi. Nepouzivejte pritom nasili.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Sejméte hloubkovy doraz (4) smérem dopredu. Vytahnéte

Sroubovaci bit (1). V pripadé potfeby Ize vytdhnout také

univerzalni drzak bitd (13) a vyménit ho.

Po provedeni vymény néstroje znovu nasad'te hloubkovy

doraz (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. Pouzivani jinych
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akumulator(i mize vést ke zranénim a k nebezpedi
pozaru.
Upozornéni: Pouzivani akumultord, které nejsou vhodné
pro vase elektronafadi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.
Nastavte prepina¢ sméru otaceni (5) doprosted, abyste
zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (9)
vloZte do rukojeti, aZ citelné zapadne a nebude z rukojeti
vyénivat.
Nastaveni sméru otaceni
Pomoci prepinace sméru otaceni (5) miizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni
mozné.
£2 Chod vpravo: Posuiite pfepina¢ sméru otaceni (5) na
obou stranach az nadoraz do polohy <.
£ Chod vlevo: Posufite prepina¢ sméru otaceni (5) na
obou stranach az nadoraz do polohy s

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac¢ (7) a drzte ho
stisknuty.

LED sviti pfi napdl nebo tplné stisknutém vypinaci (7)

a umoznuje osvétleni mista Sroubovani pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (7) stisknéte aretacni
tlacitko (6).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (7), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (6), kratce
stisknéte vypinac (7) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize zvolit hloubku
za$roubovani hlavy Sroubu do obrobku v (3) zaaretovanych
stupnich na jedno otoceni. Kazdy stupen odpovida zméné
hloubky Sroubovani o 0,25 mm.

Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru hodinovych
rucicek dosahnete vétsi hloubky Sroubovani, otacenim proti
sméru hodinovych rucicek mensi hloubky Sroubovani.
Poti'ebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zaSroubovanim.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustného rozsahu teploty akumulatoru se snizi
otacky. Elektronaradi se na plné otacky znovu rozebéhne az
po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
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vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:
Nastroj se jiz nepohybuje.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otdcejici se nastroje mohou sklouznout.
Nasad'te $roub na $roubovaci bit (1). Sroub je pridrzovan
magnetickou silou univerzalniho drzaku bitdi (13). Pritlacte
Spicku Sroubu silou proti materialu, do kterého Sroubujete,
aby hloubkovy doraz pro $roubovani (4) stal na obrobku.
Elektronatadi zapnéte. Sroub se zasroubovéva do obrobku
aZ je dosazeno nastavené hloubky zasroubovani. Pohon se
rozpoji; upinani nastroje se jiz neotaci. Zkontrolujte hloubku
za$roubovani a pfipadné ji sefidte.
Pro povoleni Sroubd nastavte prepina¢ sméru otaceni (5) na
chod vlevo a stahnéte hloubkovy doraz pro Sroubovani (4)
smérem dopredu, aniz byste otaceli nastavovaci objimku.
MiiZete pracovat i s nasazenym hloubkovym dorazem pro
Sroubovani (4), kdyz prizpisobite hloubku Sroubovani.
Spona na pasek
Pomoci spony na pasek (8) mizete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak méte obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 82).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

[YVYSTRAHA Preitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
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nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $ndru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nary zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
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nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-

Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu

jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-

vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stic¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

v

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» NezZ zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo aleho kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.
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Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany (cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumozniuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-

loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace
» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material

dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
skodlivé vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

$Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred oh-
flom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.

1
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutkovaci hrot”

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovacia objimka pre hibkovy doraz skrutkovania
(4) Doraz skrutkovacej hibky

(5) Prepina¢ smeru otacania

(6) Aretacné tlacidlo vypinaca

(7) Vypina¢

(8) Sponanaopasok

(9) Akumulator®

(10) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(11) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(12) LED na osvetlenie miesta skrutkovania
(13) Univerzalny drziak hrotov ¥

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy skrutkovac GSR 18 V-ECTE

Vecné Cislo 3601JC80..

Menovité napatie V= 18

Volnobezné otacky min* 0-4200

max. kratiaci moment - mak- Nm 5

ky skrutkovy spoj podla

IS0 5393

Upinanie nastroja %" vnutorny Sest-
hran

Max. @ skrutiek mm 4,2

Hmotnost podla kg 1,3-1,8"

EPTA-Procedure 01:2014

Dovolena teplota okolia

- prinabijani T 0azZ +45

- priprevadzke ® a pri °C -20az+50

skladovani
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Akumulatorovy skrutkovac GSR 18 V-ECTE

Odporicané akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W

Odporucané nabijacky AL 18..
GAL 3680

odporicané nabijacky pre in- GAL18...W

dukcéné akumulatory
A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouZiti va-
hového filtra A je typicky 75 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, <2,5m/s? K=3m/s?,

Urove vibrécii a Grovert hluku, ktoré sti uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouZi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami a hlukom.
Uvedena Uroven vibracii a troven hluku reprezentuje hlavné
sposoby pouzitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouZije na iné
druhy prace, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku a tiroven vibracii od tychto hodn6t odlisovat. To moze
emisie hluku a zataZenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zataZenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skutoc¢nosti sa nepouziva. To moze
zataZenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré su uvedené na strane
prisluSenstva. Len tieto nabijacky su prisposobené na li-
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tium-iénovy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom
naradi.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho nabijackou tplne nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.
» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.
Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (9) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby nahodnom netimyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla (10) akumulator vypadol.
Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom naradi,
je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (9) stlacte odistovacie tlacidlo (10)
a akumulator vytiahnite smerom nahor z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vytiahnite hibkovy doraz (4) smerom dopredu. Vytiahnite

skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa méze vytiah-

nut von aj univerzalny drziak hrotov (13) a vymenit.

Po vymene nastroja nasufite hibkovy doraz (4) naspit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte iba originalne litium-ionové akumulatory
Bosch s napatim uvedenym na typovom stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpedenstvo
poziaru.

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vaSe elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepina¢ smeru otacania (5) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(9) vlozte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovati.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania (5) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (7).

£ Pravobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(5) na obidvoch stranach az na doraz do polohy <.

Y Lavobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(5) na obidvoch stranach az na doraz do polohy s

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.

LED svieti pri mierne alebo tplne zatlaenom vypinaci (7)
aumoznuje osvetlenie oblasti skrutkovania pri nepriaznivych
svetelnych pomeroch.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (7) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7), prip.
ked je zaistovacim tlaCidlom (6) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (7) a potom ho uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mézete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)
Nastavovacou objimkou (3) sa moze predvolit hibka za-
skrutkovania hlavy skrutky do obrobku (3) v zdpadkovych
stupfioch po otackach. Kazdy stuper zodpoveda zmene hlb-
ky zaskrutkovania 0 0,25 mm.

Otéacanim nastavovacej objimky (3) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek sa nastavi vacsia hlbka zaskrutkovania, ota-
¢anim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi
mensia hibka zaskrutkovania.

Potrebné nastavenie zistite najlepSie vykonanim praktickej
skasky skrutkového spoja.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri nadmernom pretazeni alebo prekroceni pripust-
ného rozsahu teploty akumulatora sa znizia otacky. Elektric-
ké naradie bude bezat' s plnymi otackami znova az po dosia-
hnuti pripustnej teploty akumulatora.

Ochrana proti tipInému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.
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Upozornenia tykajtice sa prac
» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknt.
Zaved'te skrutku na skrutkovaci hrot (1). Skrutka sa pridrzi
magnetickou silou univerzalneho drZiaka hrotov (13). Pri-
tlacte hrot skrutky silno proti zoskrutkovavanému materialu
tak, aby hlbkovy doraz skrutkovania (4) stal na obrobku.
Zapnite elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do obrob-
ku tak daleko, az sa dosiahne nastavend skrutkovacia hibka.
Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ruéného elektrického
naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkovaciu hlbku
av pripade potreby ju prestavte na inti hodnotu.
Na uvolnenie skrutiek nastavte prepinac smeru otdcania (5)
na lavobezny chod a vytiahnite hlbkovy doraz skrutkovania
(4) dopredu bez toho, aby sa nastavovacia objimka tocila.
MbzZete pracovat aj s nasadenym hlbkovym dorazom (4),
ked'si prisposobite hlbku zaskrutkovania.
Spona na opasok
Pomocou upinacej spony (8) si mdzete zavesit toto ru¢né
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte

vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

)5

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 87).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassael valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-

hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a

halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
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kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szasbiztos védacip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
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merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
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nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumultort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csavarozégépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
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jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-
57
A

tol, a tiiztdl, a viztl és a nedvességtdol. Rob-
banasveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

(1) Csavarozobit"

(2) Utkozshiively

(3) Meélységheallito gyliri szegmensfirészlapokhoz
(4) Csavarmélységi iitkoz6

(5) Forgasirany-atkapcsold

(6) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(7) Be-/kikapcsold

(8) Ovtartd csat

(9) Akkumulator®

(10) Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(12) LED acsavarozasi hely megvilagitasara
(13) Univerzalis bittarté"

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkus csavarozo GSR 18 V-ECTE

Rendelési szam 3601JC80..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam perc’ 0-4200

Akkus csavarozo GSR 18 V-ECTE

max. forgatonyomaték lagy Nm 5
csavarozasnal az1SO 5393

szerint

Szerszambefogo egység %" belsé hatlapos
Max. csavar-@ mm 4,2
Suly az kg 1,3-1,8Y
LEPTA-Procedure

01:2014”(2014/01 EP-
TA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hdmérséklet

- atoltés soran © 0...+45
- aziizemelés soran® °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA18V...W

Javasolt toltékésziilékek AL18..
GAL 3680

Javasolt toltékésziilékek az GAL18...W

induktiv akkumulatorokhoz
A) azalkalmazasra keriil akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatdsi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 75 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méret(i csavarok és anyak meg-
szoritasa: a, < 2,5 m/s’, K = 3m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelden kertilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.
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Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékkel.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul eréds kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumuldtort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos el6irasokat.

Az akkumulator kivétele

A (9) akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (10) akkumulator rete-
szelés feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (9) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (10) rete-
szelés feloldd gombot és hizza ki az akkumulatort el6refelé
az elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihuizast.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)
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» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Ezutan hazza le elérefelé a (4) mélységiitk6zot. Hizza kia

(1) csavarbitet. Sziikség esetén az (13) univerzalis bittartot

is ki lehet huzni és ki lehet cserélni.

Szerszamcsere utan ismét helyezze fel a (4) mélységiitko-

26t.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
nyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibdkhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.
Allitsa be a kozépsé helyzetbe a (5) forgasirany-atkapcsolot,
hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-
toltott (9) a akkumulatort fogantyuba, amig az érezhetéen
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tydval.

A forgasirany beallitasa

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-

kapcsolo be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

£2 Jobbra forgas: Tolja el a (5) forgasiranyvaltot mindkét
oldalon itkdzésig «mm helyzetben.

> Balraforgas: Tolja el a (5) forgasiranyvaltot mindkét
oldalon (itk6zésig mm helyzetben.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsoldt.

A LED-lampa félig vagy teljesen benyomott (7) be-/kikapcso-
16 esetén vilagit, gondoskodva arrdl, hogy a csavarozas he-
lyének megvilagitasa kedvezétlen fényviszonyok esetén is
megfeleld legyen.

A benyomott (7) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja be a
(6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(7) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (6)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedje el a (7) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsoldt.
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A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Csavarozasi mélység beallitasa (lasd B abra)

A (3) mélységbeallito gy(irtivel a csavar munkadarabba vald
becsavarasi mélységeét (3) bereteszeld fokozatokban lehet
elére kivalasztani. Minden fokozat a csavarozasi mélység
0,25 mm-es megvaltoztatasanak felel meg.

A (3) mélységbeallito gy(ir(i 6rajarasnak megfeleld elforgata-
sa nagyobb csavarozasi mélységet eredményez, az drajaras-
sal ellentétes forgatasa pedig kisebb csavarozasi mélységet.
Asziikséges bedllitast probacsavarozassal célszerli megalla-
pitani.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul magas terhelés esetén,
vagy ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett
tartomanybdl, a fordulatszam csokkentésre kertiil. Az elekt-
romos kéziszerszam csak a megengedett akkumulator-hé-
mérséklet elérése utan mikodik ismét a teljes fordulatsza-
mon.

Mély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
rilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cslszhatnak.

Helyezzen egy csavart a (1) csavarbitre. A csavart az (13)

univerzalis bittarto magneses ereje tartja pozicioban. A csa-

var végét erésen nyomja a csavarozandé munkadarabhoz,
amig a (4) csavarmélység-iitk6z6 ra nem all a munkadarabra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavart csava-

rozza be a munkadarabba, amig el nem éri a bedllitott csava-

rozasi mélységet. A kuplung kikapcsol, a szerszambefogo
egység nem forog tovabb. Ellendrizze a csavarozasi mélysé-
get, és sziikség esetén allitson rajta.

A csavarok meglazitasahoz a (5) forgasiranyvaltot allitsa bal-

raforgasra, majd a (4) csavarmélység-iitkzot hiizza le el6-

refelé a mélységbeallitd gylri elforgatasa nélkiil.

Felhelyezett (4) csavarmélység-iitkozével is dolgozhat, ha

bedllitja a csavarozasi mélységet.

Ovtarto csat

A (8) ovtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kozti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
XY/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
g,ﬁ torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
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nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasz-
nalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 92).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocras aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMW, MOTYT BXOAMTb HACTOoA-

Ljee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOKEHHS.

MHdopMaLuMa 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLusa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U3AENUA 1 B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

NOXKHW PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3enus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCMMyaralLuu no UCTeueHun 5 neT xpaHeHHs ¢ aatbl

u3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBUA NePCOHana Unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXIEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

- He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NoMafaHuy BoAbl B KOPMyC
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- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHHI

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ nepuoAUUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyXUBaHUA

PekoMeHayeTcs OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCTE KaX-

[0T0 UCNOMb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuei

- NpW XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHWs CMOTPH-
1e BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HWYECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He [ONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMNY
32KMMa yNaKoBKKU

- noapobHble ToebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKH
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

00wwHe yKas3aH1A No TeXHUKe Ge3onacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXNPEQYNPE- Mpounaiire Bee ykasanwa no Tex-
)KHEH“E HUKe 6e30nacuocm, WHCTPYKUHUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieyudUKaLuK,

NpeAoCTaBNeHHble BMECTE C HACTOALUM 3NEKTPOHUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXeHUs aneKTpuye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHHA Ana Oyaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MNOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWUHCTPYMEHT C IMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# aTmocdepe, Hanp., cogepKaliei ropoune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



94 | Pycckuit

» Bo Bpems pa6oTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii u no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLLIKCh, Bbl MOXETE NoTepATL
KOHTPONb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHo poseTke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B LITeNncenbHyio BUNKY. He
npUMeHsaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHbIe BUNKK U NOAXOAALWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIXKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMM U XONOAUNBHUKAMH.
[pw 3a3emnexuy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca Mcnonb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
Hu10. HUKorAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNM NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpPbIX KPOMOK UK NOABUXHbIX yacrte# anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UNM CMYTaHHDIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRMHUTenu. [pUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNI0YalTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHusa. [IpUMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLMUTHOTO OTKIO-
UEHUA CHKAET PUCK SMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb niopen

» ByAbTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ ANeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NPKU PaboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTI.
Bcerga HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeacTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOrO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL

3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNu K aKKyMynATopy,
NOAHATb HNH NePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 MOAKNIOUEHHE K CETU NUTAHUA BKKOUEHHOIO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBaTO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.
Ybupaiite ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUN A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaIoLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
CcoXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyulle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopgxopsauyto pabouyio opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO OAEKAY U YKpaLleHuA. [lepxuTte BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
XAa, YKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOTyT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMM.

Tp1 HanMUMKM BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMYI0 NbIfbto.

Xopouiee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOe
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHA, He OMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua Un1 nospe-
)KIEHMSA LLenu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTe BbIKNouaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpefoTBPaLLETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHcTpyment. Ucnonb3yiite

ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B ykazaHHOM iManaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUc-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
TOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HacCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YyOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HELOCTYMHOM ANA

peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCca nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM UMUK HE YUTANKU HaCTOALUX MHCprKI.[,VIﬁ. Anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,
TwarenbHo yxaXKuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
hYHKLMIO M XOA ABHXKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 0 HCTIONb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyliue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KPOMKaMU Pexe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BECTH.

MpumeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

[lepXXuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3ku. CKONb3kue pyu-
KM ¥ TOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYIOT be30nacHoMy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPO/IMPOBATb €r0 B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHune u 0bcnyKMBaHHE AKKYMYNATOPHOIO

HHCTPYMEHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeseneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPMBECTH K MOXapHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONB30BAHWM €ro C APYrMMMU akKyMynsa-
TOpamH.

MpumeHsAliTe B aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe AnsA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTHM K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awuwaitte HeMcnNonb3yeMmblit akKKyMynATOP OT KaH-
LleNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aeH, BUH-
TOB U APYrUX ManeHbKUX MEeTanNM4YecKux npeamMmeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUHU U3 aKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 0OpaTUTECh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PaspKEHHIO KOXHN UMK K OXKOraM.
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» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIE UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble Ui
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
Npefckasyemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3ropaHuio,
B3PbIBY UK PUCKY NOMYUEHHA TPABMbI.

» He knagure akKyMynaTop UNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe UX BO3AENCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3PbIBY.

» BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUK N0 3apAfKe U He 3apsa-
)KaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBwnbHas 3apafKa MW 3apsfKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 YKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BPEAUTb DaTapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MK aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WypynoBepToB

» Mpu BbInONHEHUH PaboT, NPU KOTOPBIX LYPYN MOXET
3apieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY, AePIKHUTE HHCTPY-
MEHT 32 U30/TUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesanie
HaxofALLeroca Noj HanpAXeHUeM LIHYpa MOXET 3apf-
[NIUTb METaNNIMUECKUE YaCTh INEKTPOMHCTPYMEHTA U NPH-
BECTU K yAapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

» HUcnonb3yiiTe cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HAXO0XAEHUA CNPATaHHbIX B cTeHe TPyb unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoA-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoAa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepuanbHoro yuepba.

» Kpenko fepxute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTArmBa-
HWM W OTNYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PeaKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HaiexxHo, uem B Balueii pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbinycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexxaeH!H U HeHaanexalemM UCNoNb30BaHUU
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbcsa ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3MyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH anob
obpartuTech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3ApaxeHue
[LbIXaTenbHbIX NyTen.
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» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMM NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JeM UMK oT-
BEPTKOM, a TAK)XXe BHELUHWM CHNOBbLIM BO3AeNCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPETPEBY aK-
KYMyNATOPHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTopHyto batapeto ToNbKo B U3-
AEnnAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNATOp 3aLlu-
LLEH OT OMACHOWM Neperpy3ky.

I \ 3awmwaiite akKyMynaTopHylo 6atapelo ot

8 BbICOKHX TeMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

W ro HarpeBaHus Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U
o Bnaru. CylIeCTBYeT 0MacHOCTb B3pbIBa.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-

3aHW# N0 TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-

LI MOXET NPUBECTH K NOPAaXKEHHI0 INEKTPH-

UECKWUM TOKOM, NOXapy U/WNH TAXENbIM TpaB-
Mam.

Moxany#cta, cobtogante UNNIOCTPALMM B Hauane pyKko-
BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLMu.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToAwMi 3neKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEeH ANA 3aBOpa-
UMBAHWA W BbIBOPAUYUBAHUA LLYPYNOB.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) Bura-Hacagka®
(2) YnopHas runb3a

(3) YcraHoBouHas rnb3a AnA HACTPOMKK MYBUHbI 3aBO-
pauMBaHKA BUHTA

(4) OrpaHuuunTens rMybUHbI 3aBUHUKBAHUA

(5) Mepekniouatenb HanpaBneHuUs BpaLleHus
(6) KHonka chuKcalmu Bbiknouatens

(7) Bbiknouarenb

(8) Mpy>XMHHDBIM 3aXKM /1A noAca

(9)  Axkymynatop”

(10) KHonka pa3bnokupoBKu akkyMynaTopa

(11) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(12) Csetoamon ans ocBelyeHs paboueit 30HbI
(13) YHuBepcanbHbilt fepxarens but-Hacanok”

A) W306paxeHHble HNH ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBku. MonHbIi acCopTHMEHT
npuHaanexxHocTei Bbl HaiaeTe B Hawwel nporp npu-
HaANeXHOCTeH.

TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbIA BUHTO- GSR 18 V-ECTE

Beprt

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601JC80..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Uucno 0bopoTos xonoctoro MUH™ 0-4200

xofa

Makc. "MArKur" KpyTALLMHA H-m 5

MOMEHT npu pabote no

IS0 5393

[MatpoH BHYTpeHHU#
LIECTUIPaHHHK Y4"

Makc. @ wypynos MM 4,2

Macca cornaco Kr 1,3-1,8"

EPTA-Procedure 01:2014

[onyctman Temnepatypa BHeLUHel cpefbl

- BO BpeMs 3apsafKu C 0... +45

- B0 BpemA akcnnyatauuu C -20... +50

1 BO BPEMS XpaHeHHs

PekomeHayemble akkymyna- GBA 18V..

Tope! GBA 18V...W

PekomeHayeMble 3apAaHble AL 18..

ycTpolcTaa GAL 3680

PekomeHayemble 3apsagHble GAL18...W

YCTPOWCTBA ANA UHAYKTUB-
HbIX aKKyMyNATOPHbIX HaTa-
pen

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNONb3YEMOI aKKyMyNnATOpHO# batapeu
B) orpaHuueHHas MowHoCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2.

A-B3BELUEHHDbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHNUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnAeT 75 Ab(A). Morpetu-
HocTb K = 3 AB. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwatb 80 ab(A).

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) 1 norpelwHocTb K onpepienexbl B COOTBETCTBUM

EN 62841-2-2:

3aBOpau1BaH1e BUHTOB/LLYPYMOB 1 raek MaKCUManbHo [0-
nycTMMOro pasmepa: a, < 2,5 m/c?, K = 3 m/c’.

YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMM 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOLIMKE U3Me-
peHus, NponucaHHoi B cTaHaapte EN 62841, 1 MoryT bbiTb
MCMONb30BaHbI ANA CPABHEHHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU
TaKxKe NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA
BUOPALIMK 1 LLIYMOBO IMUCCUH.

YpoBeHb BUDPaLMK 1 3HAUEHKE LLIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
[NA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aneKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/K 3NeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCnonb3oBaH ANs Bbl-
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NONHeHUA APpYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEeaYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OOLLMI
YPOBeHb BUOPALMK 1 0BLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOThI.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LIYMOBOW IMUCCHM
B TeUeHWe ONPeNeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKe M BPEMS, KOrfia MUHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
UMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeET
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK 1 LIYMOBYIO
3MMUCCHIO B NEpecUeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
[peaycmMoTpuTe AONONHUTENBHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH Ang
3alluTbl ONepaTopa oT BO3AEeHCTBUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NofAePXKaHUIo PYK B Tenne,
OpraH13aLusa TEXHONOrMUeCKUX NpoLLeccos.

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai., @ TAKXKE NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 3NeK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apagka akkymynaTtopa

» [pumeHANTe TONbKO NepeyrcneHHbie Ha CTpaHuLe
NpUHaANeXHoCcTel 3apaaHble YCTPoHCTBa. TONbKO 3Th
3apAAHbIE YCTPOCTBA NPUTOAHDI ANA TMTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynAaTopa Batliero aneKTpoMHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: AkKymynAaTopHas batapes nocTaBnAeTcA B ua-

CTUUHO 3aPAXKEHHOM COCTOAHMK. [InA obecneueHns NoNHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepen

nepBbIM NPUMEHEHWEM NPH MOMOLLY 3aPANHOIO YCTPOH-

cTBa.

TTUTHIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B noboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pepbiBaH1e Npo-

L|ecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefa akKyMyNATopy.

NTUTMEBO-MOHHARA aKKyMYyNATOpHas baTtapes 3alluiieHa ot

rnybokow paspsaku cuctemoit ,Electronic Cell

Protection” (ECP). 3awwutHas cxema BbiKouaeT anek-

TPOWHCTPYMEHT NpH Pa3pAXeHHOM akKyMynaTope — pabo-

UWW MHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOHHCTPYMEHTA He Ha)XKUMaliTe bonblue Ha BbiKNiO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YunTbiBaiTE YKa3aHUA N0 YTUNH3ALUK.

WU3BneueHue akkymynaTopa

AkkymynsTtop (9) ocHalleH iBYMA CTyneHAMM (hUKCHpOoBa-
HWA, NPU3BaHHBIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeHWe akKyMyna-
TOpA NPY HENPeHaMePEHHOM HaXaThu Ha KHOMKY pasbno-
KkupoBkH (10). Moka akKyMyNATOP HAXOAMTCA B K-
TPOUHCTPYMEHTe, NPYXKUHA AEPXKUT ero B COOTBETCTBYIOLLEM
NONOXEHUH.
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UTobbl 3BNEUb akKyMynATOpHYto batapeto (9), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (10) 1 U3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
batapelo 13 INEKTPOMHCTPYMEHT, NOTAHYB ee Hasaz. He
NPUMEHANTE NPY 3TOM CHAbI.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHuI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNeKaiTe aKKyMynATOp U3 3MneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpesHaMepPeHHOM BKHOUEHUH
BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

CHWMMTE OrpaHuumuTenb rybuHbl (4), noTaHyB ero Breped.

N3Bnekute buTy-Hacaaky (1). Mpu HeobxoaMMocTH yHUBED-

carbHbIN fiepxkatenb 6uT-Hacanok (13) MoXHO Takke CHATb

11 3aMEHUTb.

Mo 3aBepLUeHNM 3aMeHbl pabouero MHCTPYMeHTa CHOBa Ha-

JIeHbTe orpaHuumuTent rybuHbl (4).

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

» lpumeHsiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopb! (hupmbl Bosch ¢ HanpaxeHnem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKON TabNUUKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mcnonb3osaH1e Apyrux akkyMynaTopHbix batapen
MOXET NPUBOANTL K XAMUUECKIUM 0XOraM 1 OMacHOCTH
noxapa.

YKa3zaHue: [Tp1MeHeH!e akKyMyNATOPOB, He NpeaHasHa-

UYEHHbIX ANA AHHOI0 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET npuse-

CcTv K cboaM B paboTe MnK NOBPEXEHHIO INEKTPOUHCTPY-

MeHTa.

YcTaHOBHTE Nepekniouarenb Hanpasnexus spailexus (5)

nocepeauHe, utobbl NPefoTBPATUTL HENPEAHAMEPEHHOE

BK/IOUEHHE. YCTaHOBUTE 3apAXXEHHYI0 aKKyMyNATOpHYIo ba-

Tapeto (9) B pyKoATKy Tak, uTobbl OHa BOLL/A B 3aLeNneHHe U

npunerana K pyKoATKe 3anomuLo.

YcTaHoBKa HanpaBneHus BpaLeHns

Bbikntouatenem HanpasneHu1a Bpatienusa (5) MoxHo name-
HATb HaNPaBNeHWe BpaLLeHUsA SNEKTPOUHCTPYMeEHTA. [Mpu
BXXaToM BbiK/touatene (7) 310, 0HaKO, HEBO3MOXHO.

n MpaBoe BpaweHue: cBUHbTE Nepeknioyatent

HanpaBneHus BpatleHus (5) c obenx cTopoH Ao ynopa
B NONIOXEHWE 4.
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> TNeBoe Bpawenne: cABMHbTE NEPEKIoUaTeNb Hanpas-
nexus Bpailennsa (5) ¢ 0benx CTOpoH A0 ynopa B no-
NOXEHWE mmp.

BknioueHue/BbiknioueHne

[insi BKNIOUEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHUTE Ha BbIKTIO-
yatenb (7) v ynepxusanTe ero Haxarbim.

CBETOAMO/] 3aropaeTCA NPH HaMoNOBUHY UK NONHOCTBIO Ha-
XaToM Bbiktouarene (7) 1 no3Bonqer ocsellatb pabouyio
30HY NPU HEA0CTAaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHNH.

[ina dmKcawmuu Haxaroro Bbikmouarensa (7) Haxmure Ha
KHOMKY (puKcKpoBaHua (6).

[Ins BLIKNIOYEHHA 371EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb (7) unu, ecnu oH 3adMKCHPOBaH KHOMKOM (hUKCUPO-
BaHus (6), HaXXMUTe KOPOTKO Ha Bbikniouatenb (7) a satem
OTNyCTHTE €ro.

YcraHoBKa uncna o6opotos

Yucno 06opoToB BKNIOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO
NNaBHO PEryNupoBaTh, U3MEHAR NA 3TOMO YCUIKE HaXaTHA
Ha Bblkntouatens (7).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbiKntouatenb (7) aneKTpouHCTpy-
MeHT paboTaet ¢ HU3KUM uncriom 0bopoTos. C yBenuueHrem
CHMNbl HAXATKA UACNO 0BOPOTOB yBENMUMBAETCH.

PerynupoBaHue rnybuHbl 3akpyunBanus (cMm. puc. B)
Tpy NoOMOLLM yCTaHOBOUHOM rMnb3bl (3) HacTpauBaeTtcs rny-
OMHa 3aKpYuMBaHUA rONIOBKM BUHTA B 3aroToBKy B (3) duk-
CHUpYEMbIX CTYNEHeN Ha Kaxxabli 0bopoT. Kaxabii obopot
COOTBETCTBYET U3MEHEHMIO IMYDMHbI 3aKpyUMBaHKA Ha
0,25 Mm.

Mpu BpalLEHMK YCTAHOBOUHOM Mb3bl (3) No uacosok
cTpenke rnybuHa 3akpyunMBaHUA YBENMUUBAETCA, NPU BPa-
LLieHWM NPOTHMB YacoBOW CTPENKM rMybMHa 3aKpyurBaHmA
YMeHblLUaeTcs.

Tpebyemyto HaCTPOKKY cneayeT onpeaentTb NPobHbIM 3a-
BUHUMBAHWEM.

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3Ku

Mpu MCNONb30BaHUK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpysaka HeBo3MoXHa. Ik CUNbHON Neperpy3ake unu
BbIXOZE 32 Npeenbl A0NyCTUMOro TeMnepaTypHoro auana-
30Ha aKKYMYNATOPA UMCNO 06OPOTOB YMEHbLIAETCA. INeK-
TPOMHCTPYMEHT HauMHaeT paboTarb ¢ NOMHbIM uMcnom 06o-
POTOB TOMbKO NOCAE TOMO, KaK TeMneparypa akkyMynatopa
[LOCTUTHET 10NYCTUMOTO ianasoHa.

3awwura ot rny6okoil paspagku

NUTMEBO-MOHHAA aKKyMynaTopHas baTtapes 3alluiieHa ot
rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell

Protection” (ECP). 3awutHan cxema BbIKMIOYaET 3NeK-
TPOWHCTPYMEHT NpH Pa3psiXeHHOM akKyMynAaTope — pabo-
UWM MHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA.

YKka3aHud no npUMeHeHU0

» YcTaHaBNHBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIK/IIOUEHHOM COCTOIHMM. Bpaluaioumecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

lNoaBenuTe BUHT K buTe-Hacaake (1). BUHT ynepxuBaetcs
CWNOW MarH1Ta, PacnonoXXeHHOro B yHUBEPCANbHOM fiepxa-
Tene but-Hacagok (13). C cunoi BoaBuTe KOHUMK LWypyna B
marepuan, utobbl orpaHuuKUTENb MybUHbI 3aKpyuuBaHus (4)
ynepcA B 3aroToBKy.

BkntounTe anekTpoMHCTpYMeHT. LLlypyn BBUHUMBAETCA B Ae-
Tanb 0 JOCTXEHUA YCTAHOBNEHHOM rMyDBUHbI 3aBMHUMBA-
HuA. [TpMBOA OTKNIOUAETCA, M NATPOH HONbLLE He BpallaeT-
cAl. MpoBepbTe rnybuHy 3aBUHUMBAHKMA W NPK HeobxoanUMo-
CTU NOAPEryNupynTe.

[inA oTnyckaHuA BUHTOB YCTaHOBUTE NepekmouaTent
HanpasneHu1s BpallieHuns (5) Ha neBoe BpalLieH!e W NOTAHK-
Te OrpaHnunTenb rmybuHbl 3akpyunsanus (4) enepeq, He
BpaLLas Npu1 3TOM YCTAaHOBOUHYIO TMNb3y.

MoxxHo Takxke paboTatb C HAZETbIM OrPaHUUUTENEM FMyOHHBI
3aKkpyuusaHus (4), ecnu HeobxoaUMO NOACTPOUTD rNYBUHY
3aKpYyUMBaHHA.

MpyXHHHDIH 32XKMM ANA nosAca

C nomoLbio 3axuma ans nosica (8) MOXHO NOBECHTb 3ek-
TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aTom ocBoboXAa-
l0TCA 0De PYKH M 3aNEKTPOUHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nof
PYKOM.

Texobcny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKE NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEH!H
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPopesH B uucToTe.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPocam
npUMeHeHunn

CepBHCHbI OTZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3feneHnem
nenaren U MHhopMaLLMio No 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npegoctaBnatowumi
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
YAOBONLCTBAEM OTBETUT HA BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke uagenua.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0DOCNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHneM TpeboBaHWM M HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
UMW aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
NyKLMM ONACcHO B 3KCMAyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
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nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOYEHHas U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKMBaHWMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «PobepT bouu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypartbaesa, 1. 180

BLL «['epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyt0 MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiipxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nuA, TagkukuctaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «PobepT bouux (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe 0bcnyxuBaH1e NpocnexkT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHblE baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHMW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX PY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
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TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TENbHbIX HOPM.

Ipu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb ocobble TPeboBaH!A K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynsaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
KOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKpbITble KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHyTpH ynakoBKkH. [oxanylcTa, cobniofjanTe Takxe
BO3MOXHble IONONHUTENbHbIE HAaLMOHANbHbIE Npeanuca-
Hu.

Ytunusauua

X

Tonbko anAa cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2002/19/EU
OTCNY>KMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 ncuepnasLume ceba akkymynaTopbl/bataperku HyHo co-
6upaTb 0TAENBHO U ClaBaTb HA 3KONOMMUECKM UUCTYHO PEKY-
nepauuio.

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble bara-
peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNaKOBKY HYXHO cAa-
BaTb HA 3KONIOTMUECKH UNCTYIO PeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapen/batapeiku B bbiToBOM
mycop!

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-NOHHDBIE:

Moxanyicra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpaxuia 99).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N MNOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKU, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOfaHMX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[o6pe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif

Bosch Power Tools
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Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
ropHOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa Aitei Ta iHWKX
nioger. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCENs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapesamu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonoaunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B eNeKTPOIHCTPYMEHT 3DinbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pyXoMHUX AeTane
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyyeHuit
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiwHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWii NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaYUa, LU0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKio He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOIr0 BUMKHEHHS.
BHKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» byabTe yBaXKHHMH, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3

enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKI0 Bu ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHKIB, CMMPTHUX HANoIB
a6o nikiB. MUTb HeyBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHs
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fileTaneil, Wo pyxaioTbcA. [1pocTopuil ofAr, LoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» fAKiWo iCHy€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBMNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHil ANnA BignosigHoi po6otu.
3 NpuOaTHUM enekTpoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboT, AKLLO
OyzeTe npaliloBaTHl B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYyMEeHTOM 3
NOLWKOLKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3MneuHnMm i
#oro Tpeba BigpeMOoHTYBaTy.
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» Mepep Tum, AiK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCeNb i3 Po3eTKu
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiku be3neku 3meHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bia Aitei. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM i BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. lMepesipsaiite, wob pyxomi gertani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu npaBHNbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKKIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BigpeMoHTyBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNPUUMHAETLCA MOTAHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucroBy#iTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOro0, Po60oyi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEeUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBarTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynATopHUX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOLO i aKyMyNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NPeAMEeTamu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
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3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKIpK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowkoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaKchikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH [10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUcokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiLi 3a 130 °C MoXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apamKaHHa abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAXTHY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULle
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPOBHHMKY abo aBTOPHU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku And WypynokpyTis

» pu BUKOHAHHI PobiT, NPH AKKUX WYpPYn MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPOnpPoBOAKY, TPUMaIliTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi NoBepXxHi. NepepisaHHa
Kabento, KK 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOlo, MOXe
NPHU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METaneBuX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lna 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpumMaitTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYMNIB MOXYTb
BMHMKATH KOPOTKOUACHI BUCOKI PeaKLiiHi MOMEHTH.
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» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NoMOrow
3aTUCKHOrO MPUCTPOLo abo newat 06pobioBaHmi
marepian (hikCyeTbca HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUnanoM.

» Mpu nowkopkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXoAMTH nap. BnycTitb
CBIXE MOBITPA | — y pasi CKapr — 3BepHITbCA 10 NiKapA.
[Nap Moxe noapasHioBaTH AUXabH LWAAXM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmetamu, Hanp., rBisakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILIHbOT CUIK
MO>KHa NOLWKOAUTH aKyMYnATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHSA
aumy, BUbyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TaKMX YMOB aKyMynaTop
Oy/ie 3axuLLEeHHI Bif HebesneuHoro nepeBaHTaXeHHs.

I \ 3axuuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
8 Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX
7 NpPOMEHiB, BOTHIO, BOAHW Ta BONOTH. ICHYe
BN Hebe3neka Bubyxy.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLLi MOXXEe NMPU3BECTH 0 YPaXKeHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyHMTECA INHOCTPALIN HA NoyaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

lMpunag npuUsHaueHui Ans 3aKpyuyBaHHS | BUKPYYYBaHHSA
TBUHTIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxxeHHsA enekTponpHiay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) bira®
(2) YnopHa BTynKa

(3) Brynka ana perynioBaHHa 0bmexyBaua rnubuHu
3aKpyUyBaHHA

(4) ObmexyBau rMMOMHHM 3aKpyuyBaHHs
(5) Mepemukau HanpsMKy 0bepTaHHs
(6) KHorka tikcaulii BUMHKaua

(7) Bumukau

(8) KpinneHns ana noaca

(9) AkymynatopHa barapes

(10) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei
(11) PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

(12) CI ana niacBiTnoBaHHA MiCLA CBEPAIEHHS
(13) YHiBepcanbHuit yTpumyBay bir”

A) 306} abo He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBkH. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaaA Bu 3HaiaeTe B Hawwil nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

AKyMynaTopHui GSR 18 V-ECTE

LypynoKkpyT

ToBapHH1i HoMep 3601JC80..

Hom. Hanpyra B= 18

Kinbkictb 0bepTiB Ha xsun. ! 0-4200

XOMOCTOMY X04y

Makc.obepTanbH1i MOMEHT Hwm 5

NpW 3aKPyuyBaHHi B M'AKi

matepiany Bign. o

1S0 5393

[MatpoH BHyTpILWHiN
LIECTUTPAHHKK %"

Makc. @ reuHTiB/WypyniB MM 4,2

Bara BignosigHo oo K 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014
[lonycTima TemMnepartypa HaBKONMULLIHbOIO CEePeaOoBHULLA

~ Npu 3apALKaHHI © 0... +45
- npu ekcnnyatauii® i npu © -20... +50
3bepiraHHi
PekomeH0BaHi GBA 18V..
akymynsTopHi barapei GBA18V..W
PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18..
npucTpol GAL 3680
peKoMeHA0BaHi 3apsaHi GAL18...W

NPUCTPOI ANS iHAYKTUBHUX

akymynaTopHux batape

A) B 3anexHoCTi Bif BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHOI batapei
B) obmexeHa notyxHictb npu Temnepartypi <0 °C

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO 10

EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBHNO, CTaHOBUTb 75 1B(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb Wwymy npu poboTi moxe
nepesuilyBatv 80 ab(A).

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA IBUHTIB i raOK MakCMManbHO LOMYCTUMOrO
poaMipy: a, < 2,5 m/c?, K = 3 m/c’
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a NPOLIEAYPOI0, BU3HAUEHOLO B

EN 62841; HUMM MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHSA
npunagis. BoHu Takox npuaatHi A nonepeaHboi OLiHKK1
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazaasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHi piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii ymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOFO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHS.

3apAgxaHHA aKyMynATopHoi batapei

» Kopucryiiteca nuwie 3apagHUMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaam. Jluwie Ha L
3apAAHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHUH NITIEBO-IOHHWN
aKyMynATop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawiomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YacTKOBO

3apsmkeHoto. LLlob akymynaTopHa batapes Morna

peanisyBati CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NepLUni
pas npavoBaTH 3 iHCTPYMEHTOM, akymynsaTop Tpeba

MOBHICTIO 3apAAKMTH 32 0NOMOT010 3apALHOTO NPUCTPOIO.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXHA 3apALLKATH KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynaTop.

NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMMOOKOro

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).

Ipu po3pAagKeHOMY akyMynATopi NpuUnag 3aBaakn CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

PYXA€ETbCA.

» [icna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BHMHMKau. Lle MOXe NoLIKOAUTM akyMynAaTopHY batapeto.
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3BaXaunTe Ha BKa3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

BuitmaHHa akymynaTopa

B akymynsTopi (9) nepenbaueHi aBa cTyneHi 6nokyBaHHs,
NOKMMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynatopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA
akymynaTopa (10). BctpomneHuit B enektponpunag
aKyMynAToOp TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (9), HaTUCHITL Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs (10) i BUTATHITb aKyMyNATOPHY
baTapeto 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBLLK Ti Bnepen. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHNTY.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» Mepep ycima maHinynALiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLw0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

MoTArHiTb 06MexyBayu rnbunK (4) ynepen i 3HiMiTb oro.

Butarits bity (1). 3a NoTpedn MoXHa BUTATHYTH | TOMIHATH

TaKOX i yHiBEpcanbHui 3atuckau oit (13).

MNicna 3amiik pobouoro iHCTPYMeHTa 3HOBY HafliHbTe

obmexysau rubunu (4).

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

» BukopucToByi#iTe NHiLe OpPUriHanbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHiil Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. BUKOPUCTaHHS iHLLMX
aKyMynATOpHUX bataper Moxxe NPU3BOAMTH [10 TPABM i
NOXeXi.

BkasiBka: BUKkopuCTaHHA akyMynATopHux batapeit, Lo He €

NPU3HAUEHUMH 1A LIbOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe

np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NoWKomKEHH:

€/1EKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTaHoBITb Nepemukay HanpsmKy obepTaHHs (5) B cepeaHe

MONoXeHH, 1L0b 3anobirTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (9) y

PYKOATKY, NOKW BOHA He 3aifie BiAUyTHO Y 3aUen/eHHs Ta He

byne 3HaxofMTHCA BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.
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BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHsa

3a jonomoroto nepemukaya Hanpsamky obeptaHHs (5)
MOXHa MIHATU HaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
HE MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (7).

£) 06epraHHA NpaBoOpyY: NepecyHbTE NepeMmuKay
Hanpamky obeptatHa (5) 3 060x bokiB 10 ynopy B
NOMNOXEHHA 4.

> O6epraHua niBopyY: NepecyHbTe nepemMukay
HanpamMKy obeptanHa (5) 3 0box bokis ao ynopy B
MONOXEHHS =,

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL Ha BUMMKaU
(7) i TpUmaitTe 10ro HaTUCHYTHM.

OcBIiTNOBaNbHKUM CBITNOAI0A BMUKAETHCA Y Pasi HaNonoBuHy
abo NoBHiCTI0 HaTUCHYTOrO BUMHKKaua (7) i no3Bonse
0CBITNIOBaTH PODOUY 30HY Y Pa3i HE[OCTATHBOTO 3aranbHOMO
OCBITNEHHS.

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAY (), HAaTUCHITb HA
tikcartop (6).

LLlob BUMKHYTH, €NeKTPOIHCTPYMEHT, BifiNyCTiTb BUMUKAY
(7) abo, aKuwo BiH 3achikcoBaHHI KHOMKOO dikcadii (6),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKau (7) Ta 3HOBY BiAMyCTiTb HOTO.

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PEry/ioBaTk binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BumuKay (7).

[pu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (7)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepris. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHSA KinbKiCTb 06epTiB
36ibLIYETbCA.

BcTaHoBneHHA rnubuHKM 3aKpyuyBaHHA (auB. man. B)
3a 10nomoroto BTynku (3) rubuHy 3akpyuyBaHHs ronoBKu
rBWHTA B MaTepian MoXHa 3afiaBath y (3) cTyneHis 3a oauH
0bepT. 32 0MH KPOK IMMbUHA 3aKpyuyBaHHS MIHAETBCA HA
0,25 mm.

MoBepTaHHAM BTYNKK (3) 3a CTPINKOI0 roAMHHKKA MUbUHA
3aKpyuyBaHHA 30iNbLIYETHCA, NOBEPTAHHAM BTYNIKM NPOTH
CTPINKK rOAMHHKMKA rUOKMHA 3aKPYUYBaHHA 3MEHLLYETbCA.
HeobxigHy HacTpo¥iKy KpaLle BCbOro BU3HAUATH LUNAXOM
cnpob.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

[Py BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXnKBe. [Py 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo Npu BUXOAi 3a MeXi oNyCTUMOro
TeMnepaTypHOro AjianasoHy akyMynatopa KinbkicTb 0beptis
3MeHLLYETbCA. ENeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE 3HOBY
NpaLoBaTH Ha NOBHIN KiNbKOCTi 0bepTiB nuLLe nicna
[NOCATHEHHS J0NYCTUMOI TEMMEpPaTYpH aKyMynaTopa.

3axucr Bif rnmbokoro po3pamKaHHA

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMOOKOro
po3paAmKaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).
Ipn po3pAmKeHOMY akyMynATopi NpMnag 3aBAAKK CXeMi
3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He
PyXa€eTbCA.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraBnaiite eneKTPOIHCTPYMEHT 0 FTBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, o
obepraioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNinBenitb rBMHT A0 biTH (1). [BUHT YTPUMYETLCA MArHiTOM

yHiBepcanbHoro 3aruckaua bit (13). I3 cunoto BCTpoMiTh

KIHUMK rBUHTa B MaTepian, 1ob obmexysau rubuxu

3akpyuyBaHHs (4) ynepca B Matepian.

YBiMKHITb enekTponpunag. [BMHT 3aKpyUyeTbCA B MaTepian

[0 AOCATHEHHA BCTAHOBNEHOT IMUOMHM 3aKpyuyBaHHA.

lprBOA PO3MMKAETHLCA; 3aTUCKAU POBOUOTO HCTPYMEHTa

Binblue He KpyTUTbCA. NepeBipTe MUBKHY 3aKpyuyBaHHs i 3a

HeobxiaHicTio Bigperynonte ii.

[lnq BigKpyuyBaHHA rBUHTIB BCTAHOBITb NepemMuKay

HanpamKy obepTaHHs (5) Ha 0bepTaHHA NiBOPYY i NOTArHITL

obmexyBau rnbuHHM 3akpyuyBaHHs (4) ynepen, Wwob 3HaATH

#oro, ane He NoBepTanTe NPX LbOMY BTYNKY Ans

perynioBaHHs 0bMexyBaua rmubuHU 3aKpyuyBaHHs.

Mo>xHa TaKox npaLyioBaTy 3i BCTPOMNEHUM 0DMeXxyBauem

TMMBMHHM 3aKpyuyBaHHs (4), AKLLO NOTPibHO NpunacyBaTk

NUOMHY 3aKpyUyBaHHA.

KpinneHus gnsa nonca

3a 10nomoroto kpinneHHs (8) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA

3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHUTb Bam pyku,

eneKTponpunaz 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMMU 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKyMynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHCcTpyMeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eneKTPONpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3aMyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnnuLyi NpoayKTy.
l"apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT boluy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
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Hebe3neuHe B eKcnayarallii i Mo)xe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kparusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHWX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA 10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LOA0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBMHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPUTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1wob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumytecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
X/ Enektponpunaau, akyMynaTopHi barapei,
&,ﬁ npunapas i ynakosky Tpeba anaBatu Ha

€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMAaiiTe enekTponpunaam Ta
aKyMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTa!

X

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BKMBAHHS, Ta
BiANOBiAHO A0 eBponeicbKoi aupekTeu 2006/66/EC
noLKompkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi barapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CNOCcObOM.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnoprysaHHs (auB. , TpaHCropTyBaHHA",
Cropitka 105).
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Eypa3ml JKOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar kocbimMiwazaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MykabacblHbIH COHfbI
6eTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blfFaH)

icTeTnew 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIMangbI.

Kbi3mMeTkep Hemece naiiaanaHyLwbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WobIFy cebenTepiHiH Tiimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

— BHiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanpanaH6aHpli3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpia

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbl

~ BHIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIMfanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
SCEePiHEH anbiC cakTay Kepek

- cakray KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHAH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOChIMLIA aKrapar any yLiiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMfli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanblK biKnan eTyre Kara TbibIM Ca/lblHafpbl

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



106 | Kasak

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYPanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XxoHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoiblHbi3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHE aKKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAb!
Xacaugpl, an onap LWak Hemece bynappl xaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH aibipnap
MEeH CalKec po3eTKanap aNeKTp TyWbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutranap MeH CybITKblWTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbliManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnarapl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanalFaHaa cbipTKbl
JaWnnap ywiH cai kabenbpai naiaananbiibI3. CbipTTa

nanpanaHyfa xapampabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiibi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XKapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KHiM KHiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH KuiMaepai XbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarnbl bentiektep
apKbl/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 9peKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)

1609 92A4PR[(19.10.2018)

Bosch Power Tools



KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
6aKbinaHOaMTbIH KaiTa icke KOCbINYIbIH anfibiH anachbi3.

IneKTp KypanaapbiH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanbiH NaifanaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC dpi
CeHiMAJ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilWbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAeY KaxeT
6bonagpl.

» XabgbikTapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpPbI anManbl-canManbl 6onca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KOJbI XKETNeHTiH XalFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KombiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, 6enwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKEeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantappap! eTkip xoHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTkip
KeCcKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappbl xaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
nanpanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmereH xaraannapza ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmengi.

bartapes KypanblH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAnTarbill backa batapes XuHarbIMEH KOnfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
barapesn XMHaKTapbIMeH NaifanaHblHbi3. Ke3 kenreH
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backa barapes )uHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin Kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, 6ypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa batapeagaH cyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyiibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3Y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH barapeanap epTKe, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6arapes
JKHHaFbIH HycKaynapga benrineHred temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XKeHAeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanbiHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KAMTamMachbi3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanpi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabzbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bBeKiTKiLl XacbIpblH CbIMAAPFa THIOi MYMKiH
apeKeTTepAi XacaraH Kesie aNeKTp KypbinFbl
OKLIayNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep bekiTkil
iCTen TypFaH CbiMFa TMCE 3NEKTP KyPasblHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NanaanaHyLLbiHb TOK COFYbI MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naianaHbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIHbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuangblk 3UsHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapasl bypan
bekity xoHe bypan bocary kesiHfe Kbickallia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.
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» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHaTbINFaH jaiblHaaMa KonbiHbi3beH
canblcTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbi-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece JypbIc
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFJanaa ilke Ta3a aya KiprisiHia xaHe LWarbimaap
bonca, meauLMHaNbIK KeMeK anbiHpi3. bynap TbiHbic any
)KONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapYbl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopgbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimaepiHae naiganaubikbi3. Con apKbiNbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaichi3.

7 Mblicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH,
COHAAN-aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH,
37
4

OTTaH, CyAaH JoHe biNFanfaH KopFaHbi3.
XKapbiny kayni 6ap.

OHiM XdHe KyaTt cunatTaMmachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT
XaHe/HeMece ayblip XapakaTTaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

MaiiaanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHWA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LblFapyFa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampaactap HomipneHreH cypetrepi bap
BetTeri aneKTp KypanblHblH CUNaTTaMacbiHa cau.

(1) Bypaybiw 6ur”
(2) TipekTenke

(3) bBypaHpa TepeHairiHiH WeKTeriliHe apHanFaH peTTey
Tenkeci

(4) bypan kipri3y TepeHgairi Tiperi

(5) A¥iHany 6aFbITblH aybICTbIPbIN-KOCKILL
(6) AXbIpaTKbILWTbIH peTTey TyUMec

(7)  AxblpaTKbiLu

(8) Kaitbic ycTaFbiwbl

(9) Axkymynatop”

(10) Akkymynsatopmpl bocaty Tyimeci

(11) Tyrka (beti okwaynaHabipbinFaH)

(12) BypaHpa Kipridy 0pblHAAPbIH XapbIKTaHAbIPY XapblK,
nMofbl

(13) OSmbeban but ycTarbiwbl®

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanblk, ManimeTTep

AkkymynsaTopnbl 6ypaybiw GSR 18 V-ECTE

OHiM HeMmipi 3601JC80..

JKymbIC KepHeyi B= 18

Boc aitHany caTi MUH™ 0-4200

1SO 5393 boliblHLIA XymcaK, Hwm 5

MaTepuanaapaarbl eH ken

aHanablpy MOMeHTi

Acnan naTpoHbl %" anTbl Kpipnbl
Aexbek

BypaHaanapapbliH Makc. MM 4,2

nunamerpi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,3-1,8Y

01:2014 kyxatblHa car

PyKcart etinreH KopLuaraH opTa Temneparypachi

- 3apagTayaa “C 0...+45

- XyMbiC Ke3iHe ¥ xoHe °C -20...+50

cakray kesiHge

YCbIHbINATbIH GBA 18V..

akKymynaTopnap GBA18V... W

YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL AL 18..

KypbInFbinap GAL 3680

MHAYKUMANBIK GAL18...W

aKKyMynATopnap yLWiH

YCbIHbINIFAH 3apaaTay

Kypanaapebl

A) naipganaxfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl

B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LIeKTenreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 60/ibHLLIA eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKiwTepi.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eNLIEHTeH
NbIbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 75 AB(A) Kypanabl.
Onwey poncisairi K = 3 ab. Wybin Kywi xymbic icteyae 80
nB(A) apTybl MyMKiH.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHHiHi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-2 6oibiHiwa
aHbIKTanfaH:

Makcumangbl pyKcar eTinreH enwemaeri bypaHaanap MeH
raitkanapgipl Tapty: a, < 2,5 m/c%, K = 3 m/c?,
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Ocbl Hyckaynappa bepinreH aipinaey fieHreni xaHe Ly
WwbiFapy MaHi EN 62841 3aHblHAa KanbinTaHFaH entey sfici
boVibIHLLA BNLIEHTEH XaHe OnapAbl ANEKTP Kypanaapabl bip
BipimeH canblCTbIpy YiWiH nariaananyra bonaabl. OnapmeH
anfblHFbl Tepbeny xeHe LWy wbiFapyasl baranayra bonagpl.
BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MeHeH HEMece XeTiMCI3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLUiH TEPBENy XaHe LWybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWYbIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTTapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWbIFAPy
MaHiH TEeMeHAeTeqi.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KXEeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAApMAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 3jiCTePIH YAbIMAACTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/ewwiprilke Ke3aencok THio XapakartaHy KayniH
Tyablpabl.

AkKymynaToppbl 3apaartay

» Tek Kepek-Xapakrap 6eTinpe kepceTinreH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHR-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay:akkymynaTop ilwiHapa 3apagTanfaH Kyinae

XeTKizineai. batapes TONbIK XyMbIC iCTeyi YLUiH, OHbl anFaLl

peT naiganaHyfiaH bypbiH TONbIK 3apAaTan anbiHpi3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imin

KblCKApTYCbl3 KE3 KENreH yakblTTa 3apsaatayra bonagbl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopblH 3aKbiMaanyblHa

aKenmensi.

NTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTEpAi

Kopray (ECP) apKbinbl TepeH 3apafl KoFanTyaaH KopFanfaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl )XOK H0onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cxemachl apKbinbl eLipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

Ko3fanmanbl.

» INneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywwbl 6onmanbI3. diiTnece
aKKyMyNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKIH.

KoKplcTapabl kanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl

OPbIHAAHI3.

AKKYMynaTopAbl Wwewy

AxkymynatopabiH, (9) exi bekity backbiwbl 6ap, onap

aKKyMynATopAbl ally nepHeciti, (10) keaneicok 6achinbin,
AKKyMYNATOPAbIH TYCiN KETYiHeH cakTanabl. AKKyMynatop
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3NEKTP KypanblHaa opHatynbl 6onca, OHbl cepinne XarblHaa
ycTan Typagpl.

Akkymynatopabl (9) whiFapy yuwit awy nepHecid (10)
Bacin, akkyMyNATOp/ibl ANEKTP KypanblHaH anfa TapTbin
WbiFapblHbl3. Ocbl Ke3Ae Kyl canMaHbi3.

Kypanabl anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPZAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAb! (MbICanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprillKe Ke3aerncoK THio XapakaTtaHy KayniH
TyAblIpabl.

TepeHnik wekTeriwin (4) anra TapTbiHbi3. bypaybiiu ouTTi (1)

TapThIN WhIFapbiHpI3. KaxeT bonca, smbeban buT ycTarbllwbiH

(13) na TapTbin LWbiFapyFa XaHe anMacTbipyra bonagbl.

Kypanfbl anMacTbipraH COH TepeHaik wekTeritiH (4) kaita

OpHATbIHbI3.

Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OPHATY

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3AbIH 3aybITTbIK
TaKTaMlacbIHAa benrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHit-MoHABIK aKKyMYNATOPbIH
naipaananbibbI3. backa akkymynatopnapabl nanganasy
Xapakarrapfra Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

Hyckay: SnekTp KypanblHpi3fa apHanmaraH akkyMynaTopzbl

nanaanaHy Kare XyMbiC icTeyiHe Hemece aNeKTp KyparnblHbIH,

3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH (5) yAlLbIKKa

BekiTinreHiH xaHe yALbIKKA 6epik TN TypraHbIH ce3reHLue

canbIHpI3. 3apagTanFaH akkymynstopabl (9) pasbemra

BeKiTinreHiH xoHe pa3beMra TbiFbI3 THIN TyPFaHbIH Ce3reHLUe

CanblHbI3.

AiiHany 6aFbITbIH OpHaTy

A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (5) kKemeriMeH

anHany bafbITbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/

ewipriwTi (7) backanaa 6yn MymkiH emec.

£ Owra aitHany: aiiHany barbiTbiH aybICTbIPbIN-
KOCKbILTbI (5) eKi aFblHaH [1a 4mm KyiiiHe Tipenrexiue
XbIMKbITbIHbI3.

> Conra alinany: aitHany 6afbiTbiH aybICTbIPbIN-
KOCKbILTbI (5) eKi aFblHaH 12 = KyitiHe Tipenrexiie
XbIDKbITBIHbI3.

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



110 | Kasak

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCy yLiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (7) 6acbin
TYPbIHbI3.

Kapbik Anofbl axbipaTtkbil (7) xapTbinai Hemece Tonblk
bacbinFaHza xaHbin, XKETKINIKTI XapblK XafnanblHaa bypan
Kipridy OpHbIH XapblKTaHAbIPagbl.

BacbinFaH axblpatkblLiThl (7) bekiTy yLuiH bexity TyimeciH
(6) bacbiHpi3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH, aXblpaTkpiwThl (7) xibepiHi3
Hemece OekiTy TyiMeciMmeH (6) KynbinTaHFaH bonca,
KbIPATKBILWTHI (7) KbiCKa yaKbIT backin xibepiHis.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

KockbiwTbl/ewipriwTi (7) 6acy KywiH e3repte oTbipbim,
KoCbInFaH KypanablH aitHanbiMap caHbiH bipTiHaen petreyre
bonagpl.

KockbiwTbl/ewipriwTi (7) xak backaHaa, anekTp kypan
TeMeHipek aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbic icTerai. bacy Kywi
KyLLeMreHze aHany caHbl apTagbl.

bypan Kipriy Tepengirin petrey (B cypeTiH KapaHpbi3)
Petrey Tenkeci (3) bypaHaa bactueriHiy aanbliHgamara
Oypan Kipridy TepeHairiH ap arHanbiMaa (3) bexitinetiH
NieHreinepinze anfibiH ana petreyre MyMKiHAik bepeqi.
Opbip neHrei bypan kipridy Tepengirid 0,25 Mm-re
esrepreqi.

Pettey TenkeciH (3) carat TiniHiH baFbiTbiMeH byparaHia
Bypan Kipridy TepeHrgairi apTagbl, an cafar TiniHiH baFbiTbiHa
Kapcbl byparaHaa bypan Kiprisy TepeHairi asaspl.
KaxeTTi TepeHikke cbiHak bypaymeH xeTyre bonabl.

ApTbIK XXYKTeMe[eH Xbiny KOpPFaHbiLbl

MakcarblHa colikec naiaanaHcaHpi3, aNeKTp KypanblHa
apTbIK XKyKTeme Tycnenai. Xykteme wamagaH apTblk
bonFaHaa Hemece akKkyMynATOPAbIH PyKcaT eTinreH
TEMMNepaTypa juanasoHblHaH acblipFaHaa akHany xuiniri
a3anzibl. INEKTP Kypanbl aKKyMyNATOp pyKcar eTinreH
TeMMepaTypara KETKEHHEH KEeWiH TONbIK aiHany xuinirimen
XKYMbIC iCTEHAI.

TepeH 3apag XOFaNTy KOpFaHbICbl

TIUTHIA-UOHTBIK aKKyMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepai
kopray (ECP) apKpi/ibl TepeH 3apsf XoFanTyaaH KopranfaH.
AKKYMYNATOP 3apAfbl 0K borca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
cxemachl apKbinbl eLwipinesi: anManbl-canmansl acnan backa
Ko3fanmanbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» 3neKTp Kypangbl Wypynka TeK ewWwipinreH Kyige
KOWMbIHbI3. AifHanbiM KaTKaH XyMbIC Kypanfapbl CbIpfbin
KeTyi MyMKiH.

BypaHpaaHbl bypaybiw 6utke (1) eHrisiHi3. bypaHga ambeban

OMT yCTarbllLbIHbIH (13) MarHuT KyLiMeH ycTanagpl.

BypaHpa ywbiFbiH KaTTbl beKiTineTiH 3aTTeKkke bypan Kiprisy

KesiHae TepeHik WwekTeriwi (4) aanbiaamana bepik

OpHaTtbinFaHLLa bacbiHpI3.

INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3. bypaHaaHbl fakbiHaamara bypan

Kiprisyne KaXeTTi TepeHaiKKe XeTkeHLLe Kiprisineni. bepinic

KblpaTbl/bin acnan naTpoHbl aiHanManabl. bypan kiprisy
TepeHairiH Tekcepin, kaxeT bonca peTreH;s.
BypaHpanapabl bocary yuwiH aiHany 6afbiTbiH aybICTbIPbIMN-
KocKpiWwTbl (5) conra arHany barbiTbiHa OpHaTbin, bypaHaa
TepeHniriHiH WwekTeriwiH (4) petrey Tenkecit bypamai anra
TapTblHbI3.

CoHbIMeH KaTap bypan Kipridy TepeHgiri aypbic bonca,
OpHaTbinFaH OypaHfa TepeHgiriHiH WwekTeriwimeH (4) ne
XYMbIC icTeyre bonagbl.

Kaiibic ycTaFblibl

Kabic ycTarbiibiMeH (8) Mbicanbl, 3NeKTp KypanbiH
KaWblcka acyra bonaabl. CoHaa, eki KonbiHpI3 boc bonbin,
3NEKTP Kypasbl XXYMbIC icTeyre AabiH 6onagbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay anabiHga, coHpai-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKplLu/ewWipriluke Ke3aencok THio XapakartaHy kayniH
Tyblpabl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCikTi Ta3a ycTaHbi3.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiipanany
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy LebepxaHachl BHIMA KOHAEY XaHE KyTy,
CoHpai-aK Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiexktep
Typanbl ManiMeTTepAi TeMeHAeri MekeHxanaa Tabacb3:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamackl keHec Tobbl 6i3fiiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit
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“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXoHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Tacbimangay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapra
KoWbinaTtbiH TananTapra car 6onybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluese KoChbIMLLA KyXKaTTapChi3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl TanantapAbl
cakTay kepek. ibepyre fanbliHaay Kesine KayinTi xykrepai
TacbiManay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKyMynATOpAbl KOPNYChI 3aKbIMAanfaH bonca FaHa
KibepiHi3. ALbIK TyHicnieneppi XKeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YATTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

X/ 3NeKTp Kypanaapabl, akkyMynAaTopnapabl,
F};ﬁ Kepek-KapakTap/bl xaHe opay
MaTepHanapbiH 3KONOTUANbIK TYPFbifaH
[VPbIC YTUNK3aLMANaYFa Tanchipy Kepek.

K INEKTP Kypanaapibl KaHe

akKyMynaTopnapabl/batapesanapapl yi
Tek kaHa EO enpepi ywin:

KOKbICbIHa TacTaMaHpbi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHLLIa XapaMCbi3 INEKTP
Kypanzapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolibiHLwa
3aKbIMIanFaH Hemece ecki akkymynatop/batapesanap benex
KMHAMbIN KSZIere XapaTbiybl KAKET.
Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:
Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, ber 111).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
4 Cititi toate avertizarile,
AVERTISMENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
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mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
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consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar dacd vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.
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» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeascd.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

I T Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
O de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
F" umezeala. Exista pericol de explozie.

.'-4‘4 J

Descrierea produsului sia
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Bitde surubelnita”
(2) Manson opritor

(3) Manson de reglare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de insurubare

(4) Limitator de reglare a adancimii de insurubare
(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(6) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7) Comutator de pornire/oprire

(8) Clemade prindere la centura

(9) Acumulator”

(10) Tasta de deblocare a acumulatorului

(11) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(12) LED pentru iluminarea locului insurubarii

(13) Suport universal pentru biti de surubelnitd

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Surubelnita electrica cu GSR 18 V-ECTE

acumulator

Numar de identificare 3601JC80..
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Surubelnita electrica cu GSR 18 V-ECTE

acumulator

Tensiune nominald V= 18

Turatie de functionare in gol min’ 0-4200

Cuplu maxim de strangere, Nm 5

insurubare moale, conform

IS0 5393

Sistem de prindere a Locas hexagonal

accesoriilor interior de %"

@ maxim suruburi mm 4,2

Greutate conform kg 1,3-1,8%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta admisa

- in timpul incarcarii © 0... +45

- intimpul functionarii ® si © -20... +50

in timpul depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA 18V...W

incdrcatoare recomandate AL18..

GAL 3680
incdrcatoare recomandate GAL18...W

pentru acumulatori cu
incdrcare inductiva

A) infunctie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonord a sculei
electrice este in mod normal de 75 dB(A). Incertitudinea K =
3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depdsi 80
dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a,<2,5 m/s’, K=3 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare.

Pentru a asigura functionarea la capacitatea nominala a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcdrii

profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectatd
printr-un circuit de protectie: scula electrica nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (9) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electrica in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (10). Cat timp acumulatorul este introdus in
scula electricd, acesta este fixat in pozitie prin forta elastica
aunuiarc.
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Pentru scoaterea acumulatorului (9) din aparat, apasati
tasta de deblocare (10) si scoateti acumulatorul din scula
electrica tragandu-l spre inainte. Nu fortati.

inlocuirea sculei (consultati imaginea A)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Trageti spre inainte limitatorul de reglare a adancimii (4).

Trageti afard bitul de surubelnita (1). Dacd este necesar,

puteti extrage si inlocui inclusiv suportul universal pentru biti

de surubelnitd (13).

La urmdtoarea inlocuire a sculei, montati din nou limitatorul

de reglare a adancimii (4).

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificata pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. intrebuintarea unor alti
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati

sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente

functionale sau defectarea acesteia.

Asezati pe mijloc comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (5) pentru a preveni pornirea accidentald. Introduceti

acumulatorul incércat (9) in maner pana cand acesta se

fixeaza perceptibil si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

2 Functionare spre dreapta: impingeti pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5)
pand la opritor, in pozitia .

> Functionare spre stinga: impingeti pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5)
pand la opritor, in pozitia mm.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).

LED-ul se aprinde pe jumdtate sau complet cand este apasat
comutatorul de pornire/oprire (7) si permite iluminarea
zonei de ingurubare in conditii de luminozitate nefavorabila.
Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (7), apasati tasta de fixare (6).
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Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (6), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (7), iar apoi eliberati-I.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (7).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apdsare.

Reglarea adancimii de insurubare (consultati imaginea
B)

Cu mansonul de reglare (3) se poate preselecta blocarea
treptata a adancimii de insurubare a capului de surub in
piesa de prelucrat (3) per rotatie. Fiecare treapta
corespunde unei modificdri de 0,25 mm a adancimii de
insurubare.

in cazul rotirii in sens orar a mansonului de reglare (3),
rezultd o adancime de insurubare crescuta, iar in cazul rotirii
acestuia in sens antiorar, rezultd o adancime de ingurubare
mai micd.

Reglajul necesar se determina cel mai bine printr-o
insurubare de proba.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in cazul unei solicitari prea puternice
sau in cazul depasirii domeniului de temperaturi admis,
turatia este redusa. Puterea utild a sculei electrice va atinge
din nou la nivel maxim numai dupad atingerea temperaturii
admise a acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcdrii
profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Asezati surubul pe bitul de surubelnitd (1). Surubul este

mentinut in pozitie de forta magnetica de fixare a suportului

universal pentru biti de surubelnita (13). Apasati cu putere
bitii de surubelnitd pe piesa de prelucrat pe care se
realizeaza insurubarea, pand cand limitatorul adancimii de
insurubare (4) se afla in contact cu piesa de prelucrat.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de

lucru, pand la atingerea adancimii de insurubare reglate.

Sistemul de antrenare va fi atunci decuplat; sistemul de

prindere a accesoriilor nu se va mai roti. Controlati

adancimea de insurubare si reajustati-o daca este necesar.

Pentru desfiletarea suruburilor, aduceti comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie (5) in pozitia pentru
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functionare spre stanga si trageti spre inainte limitatorul
adancimii de insurubare (4) fard a roti mansonul de reglare.
Puteti lucra si cu limitatorul adancimii de insurubare (4)
montat atunci cand adaptati adancimea de insurubare.
Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (8) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
Fz;zﬁ ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
E bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 116).

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CUrypHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

Y NPEAYNPEX- Npouetere Bcuukn npeaynpexae-
LOEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETOo Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UnK TEXKU TPaBMMU.

CbXxpaHnABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0ODPe 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTeprani Uu napu.

» [IpbXTe Aela U CTPAHWYHM NULA Ha Be3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce AonycKa M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato paboTute CbC 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCENU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANOTO Bu 0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU ypeau, NeUKH U XNagUNHU-
uM. Korato Tan10T0 Bu e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HHUKBaHe
Ha TOKOB yAap € Mo-ronsm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBuAeH. Hukora He H3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [MOBPEeaEeHH Unu
YCyKaHH Kabenu yBenuuasar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaifABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbjere KOHUEHTPHUPaHH, CNiefeTe BHUMATENHO AenCT-
BHATa CH M NOCTbNBaHTE NPpeana3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaNTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNM ynoBawyu nekapcTea. EuH Mur pasces-
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HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NOCNEeACTBHUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApPaHABAHMA.
Paborterte ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCeHETo Ha NoaXoasLUM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHaTa AeH-
HOCT IMUHW NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka W LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe bBaTepuaTa, KakTo U
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HoCceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY MW NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENMWUaBa OMacHOCTTa OT TPY/0BH 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNMM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHi Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE NONOXKEHHSA Ha TANOTO.

PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe K no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLIuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH JpeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na bbjar 3axBaHaTh v yBNeueHu OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
[nienaim ce npyu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa BCneac-

TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO K npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fid
NPean3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaxX-
HOTO NpefHa3Hauekue. Llle paboTute no-gobpe 1
no-be3onacHo, Koraro u3non3sare NoAXoAALUS eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afieHA OT IPOM3BOANTENS IUANA30H HA
HatoBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fia bb/ie U3KMIoUBaH W BKOUBAH MO NPeBUAEHHA
OT POM3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH v TpAbBa aa bbae pe-
MOHTUPaH.
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» lpepu pa nsBbpLIBaTE KAKBUTO M A4a € AOHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXAan-
Te batepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHUMaHKe.

» CbXpaHsABa#Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He morart a bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te a 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLMKU. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KNIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AoOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMXHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPaT be3yKopHO, ianK He 3aKNUHBAT, Aa-
NW MMa cUYNeHU UNH NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT YHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa nsnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [Ib/KaT Ha
Henobpe NoaAbpPXKaHW ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaU.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH ¥ YuCTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HHE W ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbIIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3sBaiiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBuaeHnTe OT NPOU3BOAUTENA NMPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKHU.

» MopabpxaitTe APbLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
W HeOMacneHH. Xnb3raBute APBbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonABar besonacHara pabota u 406pOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPH Bb3HUKBAHE HA HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOpPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHHu yCT-
POVCTBa 3a 3apexaHe Ha HeNnoaXOAALLM akyMyNaTopHH
barepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaiiTe CaMo NpefjBUAEHUTE 33 CbOTBETHHA MOJeN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTopHu 6atepuu Moxe fia Npeau3BuKa TpyAoBa 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTAKT C FONEMH UK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOY0BE, NMPOHH, BUHTO-

Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. ocnefcTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
[na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKu ToBa Ha Koxarta Bu no-
najgHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NoMoLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXeE Aia Npear3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3aiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEfEeHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BPEeHU UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCNoAUPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK orbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BrKaT eKCMIo3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
naropHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0CoUYEH B HHCTPYKLUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
peqnnT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT NoXxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
[ ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHH Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeieHH aKyMyNnaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANUTENSA UM OT OTOPH3U-
paH CcepBu3.

YkasaHuua 3a 6e3onacHa pa601a C BUHTOBEpPTH

» Koraro u3nbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONAcHOCT hUKCaTOPbT A 3acerHe CKPUTH NoA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue, AoNUpaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0 ENEKTPONU3UPaHHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKMTE. [1p1 KOHTAKT Ha (huKca-
TOPa C NPOBOAHUK MO/ HANPEXEHME e Bb3MOXHO Hanpe-
)XeHWeTO fia ce npeaaze No MeTanH1Te AeTannu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA ¥ TOBA Aia NPEeAM3BMKA TOKOB yaap.

» U3non3Baiite noaxoaAwyu npubopy, 3a a OTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGoNnpoBo-
AW, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNM3aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEeXeHUe MOXe fa NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fia
[0Be[ie 10 eKCnNo3us. YBPEXaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
NPean3B1KBA 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLETH.

» [ipbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1pu 3aB1BaHe
1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [la Bb3HUKHAT CUN-
HU PEAKLIMOHHWA MOMEHTH.
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» Ocurypsasaiite 06paboTBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPHUCTocobneHus Unu ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXKuTe
C pbKa.

» lpenu fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NPoTUBEH Cyyai u3-
NON3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe 1a 1oNpe Apyr
npeaMeT 1 fla Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKCNnoaTayus oT
aKymynatopHata 6aTepus Morar fa ce OTAENAT napu.
[poBeTpeTe NOMELLIEHHETO U, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NONOXeHH, NOTbPCETE NleKapcka nomolly. Mapute morat
1 Pa3[Pa3HAT AMXaTeNH!Te MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbluecTByBa
0MNACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npeArsBUKaHo BbTpeL-
HO KbCO CbeaMHEHWe M aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fa
Ce 3anan, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa Uiu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot

BUCOKH TEMNEepaTypu, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa

CNnbHY€eBa CBETNIMHA UMK OIbH, KaKTO U OT BO-

[a ¥ oBnaXkHABaHe. CblleCTBYBa OMacHOCT OT

eKcnnosus.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTtete BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. [Ponycku npu
CMa3BaHETo Ha MHCTPYKLMWTE 3a HesonacHoCT
W yKasaHusATa 3a pabota Morar ja Mmar 3a noc-
NeACTBHE TOKOB yap, MOXap W/Win TEXKN
TPaBMM.
Mons, umaiiTe Npeasmz 306paxeHnATa B NPEfHaTa YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHa3HaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eN1eMEeHTHTE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHaCA 10 M30bPaXKeHUATa Ha CTPAHWLUTE C (Urypute.

(1) BuHTOBBPTEH bUT?
(2) OnopHa BTYyNKa

(3) Brynka3a HacTpo¥ika 3a OrpaHUum1TeN Ha AbnboumHa
Ha BUHTOBETE

(4) [ObnbounHeH orpaHuuuTen
(5) MpeBkmiouBaTen 3a NOCoKaTa Ha BbpTeHe
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(6) 3acronopsBall byToH 3a NyCKOBKA MPeKbcBay

(7) Myckos npekbcBay

(8) Ckoba3a okauBaHe Ha KonaH

(9) AxymynatopHa batepua”

(10) OcBoboxnaBaliy byToHM 32 akymMynaTopHara bate-
pua

(11) PwkoxBaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

(12) Ceetoauon 3a ocBeTABaHe Ha paboTHaTa 30Ha

(13) YuuBepcaneH gbpxay butose *

A) W306pa3eHuTe Ha hurypuTe M ONUCAHUTE AOMLIHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HUTE Nf 6 MoXeTe fa Te CbOTBETHO B
KaTanora Hu 3a jy TenHH npHcnocob

TexHUUecKH AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 18 V-ECTE

KaranoxeH Homep 3601JC80..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min’ 0-4200
3€H X0f1

MaKC. BbpTALY MOMEHT Npy Nm 5

MeKO BUHTOBO CbeJUHEHUE

no S0 5393

[He3no 4" BbTpeLLEH Lec-
TOCTEH

MaKc. @ Ha BUHTOBE mm 4,2

Maca cbrnaco kg 1,3-1,8"

EPTA-Procedure 01:2014

pa3peLleHa TemMneparypa Ha OKOnHaTa cpeaa

- Npu 3apexaaHe © 0... +45

- npv pabota ® v npu ckna- C -20... +50

aupaHe

lpenopbunTenHu akymyna- GBA 18V..

TOpHK batepun GBA 18V W

NPEenopbyuMuTENHU 3aPAAHN AL 18..

ycTpolcTea GAL 3680

NPEenopbUMUTENHU 3aPAAHN GAL18...W

YCTPOWCTBA 3a MHAYKTUBHH

aKyMynatopHu batepuu

A) B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa MolHoCT npu Temneparypu <0 °C

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 75 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHILIETO Ha LyMa MO-
e na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

Bosch Power Tools
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[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aB1BaHe Ha BUHTOBE W raiki C MaKCUMaIHO I0NYCTUM pas-
mep: ,<2,5 m/s?, K=3 m/s?,

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCroaralus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOUHOCT HA EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbrMacHo npoueaypa, onpeaeneHa B EN 62841 v moxe fia
CMYXXM 32 CPAaBHABAHE C APYTM eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca
MOAXOAALLM CbLLO Taka 3a NPeABapUTENHA OLiEHKa Ha EMUCH-
UTe Ha BUOPALMK U LLYM.

MocoueH1Te HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LyM Ca NPEeACTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IPYrv IEUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM MHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaUMOTO TeXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMOPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe [ia ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUKTENHO fia YBENHU-
uu BUOpALMKTE W LyMa Npe3 Nepuoa Ha nonaBaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONAK, LienecbobpasHa opraHu3ams Ha paboTHUTe
CTbMKK.

MoHTHpaHe

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe HAHM CbXpaHABaTe, feMOHTHpaTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[ielcTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay no
HeBHMMaHKe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sBaiiTe caMmo NOCOUEHHTE Ha CTPaHHLATa C 10~
Mb/IHUTENHHU NPUCNIOCO6NEeHNA 3apAAHH YCTPOHCTBA.
Camo Tesv 3apsAgHH1 YCTPONCTBA Ca NOAXOAALLW 3a U3MON-
3BaHaTa BbB Ballins eneKTpOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA
akymynaropHa barepus.

YkasaHue: AKymynatopHata batepus ce 0CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a NOCTUrHETE Mb/HaTa NPONU3BOAMTENHOCT Ha

akymynatopHara batepus, npeau ia 3anouHeTe fia A Non3ea-

Te, A 3ape/eTe JOKpan.

NuTeBo-HOHHATA akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa gbnroT-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLUO He 1 Bpe-

.

NuTHeBO-MOHHATa akymMynatopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly 1bN60KO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynaTopHara 6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTDT Ce U3KMIouBa
OT NpepanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa
ce ABUXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBau. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
nospegeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynatopHata 6atepus
AkymynatopHara barepus (9) e c ABe cTeneHu Ha 0cBObOX-
[laBaHe, C KOETO Ce NPeoTBPAaTABA U3NafaHETo M NPU HaThC-
KaHe no HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalyus bytoH (10). Korato
aKymynaropHara barepusa e NocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXHATa NO3ULMA OT NPYXKHUHA.

3a u3BaxzaHe Ha akymynaropHara batepus (9) HatucHeTe
ocBoboxpaBalyma byToH (10) v u3BafeTe akymMynaTopHara
barepus Hanpep, OT enekTpoMHCTpymMeHTa. Mpy ToBa He npu-
naraure cuna.

CMAHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

» Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO W A1a € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe HAHK CbXpaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

Wsabpnaiite AbnbounHHKa orpaHuumten (4) Hanpen. UsBa-

nete buta 3a BunToBepT (1). Mpu HeobXxoaMMOCT MOXe aa

Ob/ie M3BafIEHO M 3aMEHEHO CbLL0 U YHUBEPCANHOTO THE3A0

(13).

Cnefi 3amMAHaTa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT NOCTaBeTe OTHOBO

IbnbounHHUA orpaHuuuTen (4).

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBsHe Ha akymynaTopHata batepus

» Wsnon3Baiite CaMo OPUrHHANHW NUTHEBO-HOHHHU baTe-
MK, NPOU3BOACTBO Ha bolu, c nocoueHoTo Ha Taben-
Kara Ha Bawus eneKTPOMHCTPYMEHT HOMUHANHO Han-
pexeHue. 13non3BaHeTo Ha APYrM akyMynatopHu barte-
PUM MOXe Aa NPEAM3BHUKA HAPAHABAHKA U OMACHOCT OT
noxap.
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Yka3zaHue: /13non3BaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, KouTo
He ca NpeaHa3HaueHy 3a Balma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe
1A Npean3BKKa HeMPaBUIHOTO My (PYHKLMOHWPaHE UnK Aa
ro NOBPeaMu.

locTaBeTe NPeBKIOUBATENA 3@ NOCOKATa Ha BbpTeHe (5) B
CPEfHO NONOXeEHWe, 3a a NPeAoTBPaTUTE BKIIOUBAHE MO
HeBHWUMaHue. MocTaBeTe 3apefieHara akymynatopHa bare-
pua (9) B pbKoXBaTKaTa, JOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NPeLL-
paKBaHe W akymynatopHara batepus bbie 3axBaHaTa 3,paBo
B pPbKOXBaTKaTa.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe

C nomolLTa Ha npeskntoyBatens (5) MOXeTe ja CMeHATe no-
CcoKara Ha BbpTeHe Ha eNleKTponHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPU HATUCHAT MYCKOB NpekbeBau (7).

) BobpreHe HapacHo: pevecTeTe NPeBKIOYUBaTeNd 3a
nocokara Ha BbpteHe (5) 1BYCTPaHHO 710 yNop Ha no-
3ULMA -

> Bbprene HanaBo: pemecTeTe NpeBKOUBaTENs 3a
nocokara Ha BbpteHe (5) 1BYCTPaHHO 710 yrop Ha fo-
3ULMA -

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 3af-
pbXTE MyckoBMA Npekbeaay (7).

CBETOAMOMLT CBETH NPH NOMYHATUCHAT UK M3LAN0 HATUCHAT
nycKoB NpexbeBay (7) 1 N03BoNABA OCBETABAHETO HA MAC-
TOTO Ha 3aBMBaHE Npu HEBNAroNPUATHU CBETIUHHM YCNOBHA.
3a 3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATHA NYCKOB NpekbcBay (7)
HaTucHeTe byToHa (6).

3a U3KNIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BMA NpekbeBay (7), CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa
(6), MbpBO HAaTUCHETE KPATKOTPAHHO U CNlef TOBA OTMYCHETe
MyCKOBUA npekbcBay (7).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CUnarta Ha HaT1cKa BbpXy MyCKOBHs npekbcBay (7).
Mo-neK HaTUCK BbpXY MyCKOBKA Npekbesau (7) Boau 4o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa U CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

HactpoiiBaHe Ha ;bn6ounHaTa Ha 3aBUHTBaHe (BX. GHr.
B)

C perynupaiiara srynka (3) abnbounHara Ha 3aBuBaHe Ha
rnaBara B ieTaina Moxe fia bbaie perynupana Ha (3) cTene-
HW 32 einH 060pOT. Beska cTeneH CboTBETCTBA HAa NPOMAHA
Ha AbnbounHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupatiara BTyska (3) no nocoka Ha ua-
COBHWKOBATa CTPeNKka yBenuuasa bnbourHata Ha BpA3Ba-
He, 3aBbpTaHe B NPOTMBOMO/OXHA NOCOKA CbOTBETHO HaMa-
nfABa AbnOOUMHaTa Ha BpA3BaHe.

Hait-nobpe e na onpenen1re HeobxoanMmara CTeneH Ha 3aBu-
BaHe upes U3npobBaHe.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npeToBapBaHe

Mpu non3BaHe cbobpasHo NpesHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
1T B TOBA PbKOBOJICTBO E/IEKTPOMHCTPYMEHTLT HE MOXE Aa
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Bbae npetosapeH. py TBbp/E rONAMO HaToBapBaHe Ny
MPH U3NKU3aHe U3BbH [0NYCTUMMUA TEMNEPATYPEH UHTEPBaN
3a aKyMynaTopa CKopoCTTa Ha BbpTeHe ce HamanaBa. Enexr-
POMHCTPYMEHTLT 3anoyBa Aia paboTy ¢ MbAHK 06opoTH eaBa
cnef Kato Temneparypara Ha akymynatopHara barepus goc-
TUrHe 0NYCTUMMUA PaboTeH AMaNasoH.

3awuTa cpeluy MbiHoO paspexaaHe

NUTHeBO-OHHATa akymMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-
Ly 1bn6b0oKO paspexaaHe Upes enekTpoHHaTa cucTema
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynatopHata batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa
0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa
Cce [IBUXH.

YKa3aHus 3a pabora

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIOUEH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
Xe [1a Ce U3METHE.

MocTaBete BUHT Ha buTa 3a BUHTOBEPT (1). BUHTLT ce 3a1bp-

a bnarofapeHue Ha MaruuTa B resgoto (13). MputucHete

BbpXa Ha BUHTA CHNHO KbM Ji€TainNa, B KOWTO LLE ro HaB1Ba-

Te, 10KaTo AbNBOUNHHKAT orpaHruwTen (4) qonpe 4o nosbp-

XHOCTTa Ha ieTanna.

BKntoueTte eneKkTpoMHCTPYMEHTA. BUHTBT Cce HaBMBa B AeTal-

/1a 0 AOCTUraHe Ha NpeBapuTeNHO yCTaHoBeHara Abnbouu-

Ha. 3a[IBWKBAHETO Ha Ba/a Ce NPEKbCBa OT CbeAMHUTENA U

TOW NpecTaBsa /ja ce BbpTu. [poBepeTe AbnboumnHaTa Ha 3a-

BMBaHE Ha BUHTA M NP1 HEOBXOAMMOCT Al KOpUTMpanTe.

3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE NOCTABETE NPEeBKNoUBaTeNa 3a

nocokara Ha BbpteHe (5) B N03nLMA BbpTEHE HANABO W 13-

[nbpraiTe obnbounHHus orpanuumten (4) Hanpen, bes aa 3a-

BbpTaTe peryn1pallara Bryfka.

MoxeTe ia pabotuTe 1 C NocTaBeH AbnbOUMHEH OrpaHuuK-

Ten (4), ako npomeHuTe AbnbounHaTa Ha 3aBUBaHe Mo NoA-

XOALL HAUMH.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoliTa Ha ckobara (8) MoxeTe 1a OKauuTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTA Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 iBeTe By pbLie LWe ca
cBODO/IHM, @ €NEKTPOMHCTPYMEHTDT Lie € BUHATW NECHO A0C-
TbreH.

MoaabpxKaHe U cepBu3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CbleCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apapaboTute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
KaliTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.
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KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LiUA 32 Pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bv nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbuBaHe Ha Pe3epPBHU YacTh
BWHAru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 006XBaTa Ha UBUCKBAHMATA HA HOPMa-
TUBHWUTE IOKYMEHTH, Kacaell NPoAYKTH C MOBHLLEHa onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart a ObaaT TpaHCnopTH-
paHu oT NoTpebuTensa Ha nydnuHK MecTa bes [OmbAHUTENHM
pa3peLLnTENHA.

Ipw TpaHcnopTMpPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLUEeH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa CreLu-
QTHW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NaKeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue ja He MoraT [ja ce U3MecTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Ccrna3sBanTe Cbli{O M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM Npean1ca-
HUA.

BpakyBane
X3/ EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
4 TEPUM U AOMbHUTENHUTE NpUCTOCObNeHuA

TpAbBa a 6baaT npefaBaHy 3a 0NoN30TBOPS-

BaHe Ha CbAbpXaLLMTe Ce B TAX CYPOBUHMU.
He U3xBbpNsAiiTE ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0brUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fa Ce NOn3Bart noseye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EO0 noBpeneHu Unu uaxa-
6eHr 0bMKHOBEHH UK akymynaTopHu batepuu Tpabea fia ce

Cb6MpaT nnpenaBa 3a 0non3oTBoOpABaHe Ha CbabpxKalliuTe
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu 06uKHoOBeHH batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe”, Ctpanuua 122).

MakeaoHcku

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

A NPENY- Mpouurajre ru cute 6esbegHocHu
NPEAYBAHE npenynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxyBareTo 10 cUTe
ynatcTBa NpUnoXeH! NOA0NY MOXe Aa JOBELE [0 CTPYEH
YAap, NOXap W/Unu TelwK1 NoBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[0BefiaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKHA. EnekTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE AAa ja 3ananat npalmuHata
WK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTe Co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
112 npeain3BuKa fia U3rybute KoHTpONA.

EnekTpuuHa 6e3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKNyuoKkot. He KopucTHTE NPUKNYYHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTtu.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOLBETHUTE MPUKMYUHULM
rO HaManyBaaT PU3MKOT OF, CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLUMHYU, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafujaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.
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» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bnese BOAA BO €NEKTPUYHMOT anar,
Ke ce 3rofemu pU3nKoT Of, CTPYEH yAap.

He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukorau
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocemwe, Bneuere UMK
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBULM K NOABWXKHY AienoBH. OLTeTeHU Uiu
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

Mpu pabora co eneKTpUueH anar Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrerbeto Ha kaben
C00/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

Ako mopa ia paboTuTe Co eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begnoct

» bupete BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj,
7ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKUTE anaTu
MOXe [1a I0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.
KopucrteTe nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3raar, WNem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHUpake. [poBepeTte Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3UUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyY 3a perynupatbe unu
(hpaHuUyCKH KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT 1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBese
[0 IMYHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nofj0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeaBUANMBH CUTYaLUH.

0Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0A NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABHUKHHTE
[IeNnoBH.

AKO ce KOPHUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npaLwuHa U cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
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npaLlkHa MOXE f1a M HaManu onacHoCTHTe
Npenn3BUKaHi of Hea.

» He no3sonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTHTe fa Be HanNpaBH CMIOKOjHHU 1 5a 1
urHopupare 6e36e4HOCHUTE NPHHLMNK IPH HHBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBUXKetbe MOXe Aa
Npen13BuKa ceprosHa noBpesa BO N Of CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat noaobpo, nobeabenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaUOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beiHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha JieLia M He AO3BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpUuHUTE anati
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[1a BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeCeTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NpefM3BUKaHHW 3apau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe K UKCTETE MM anaTute 3a ceuekbe. Co0aBETHO
O[IPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoMasky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMa,
JeNoBHTE U ., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwumute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPXKYBAjTE IH
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
NIPXetbe LLTO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYBaaT be3beaHo
pakyBatbe 1 KOHTPO/IA Ha anaToT BO HEMPeABUANBU
CHTyaLIuH.

Ynotpeb6a u uyBate Ha baTepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenoT. ofHau KojLITO € COOABETEH 3 efieH
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THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa 0NacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPKUCTH 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETe I CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe a
Npeau3BUKa OMAcHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
ZApYrv noManu MeTanH1 npefMeTH LUTO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHHLM UMK NoXap.

» Moa HenpeABHAEGHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXe Aa
ucteue of 6atepujara; u3berHyBajre KOHTakT. Mpu
cnyuaeH Jonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeJMLMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIU.

» He ynotpebyBajte cet Ha baTepuu unu anar wro e
olITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMW U3MEHETH
barepun Moxe fja pearupaat HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCMIo3uja Uiu OMacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6atepuu unu anaTot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBarbeTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
Npean3BrKa eKcrnosuja.

» Cnepfete ru CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He I0
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNK anaToT HaBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe N Ha TeMnepaTypa HaBop 0f
HaBE/IEHMOT ONCer MOXe ia ja oluTeTh batepujata v aa ja
3roiemMu OMacHoCTa O} NoXap.

Cepsucupate

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3sepBHU aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHWOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
barepuu. lNonpaskara Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

58368AHOCHM HanomeHu 3a 0ABPTYBauu

» [ipKeTe ro eneKTPUUHHOT anat 3a U30NHpaHaTa
NoBpLUMHA A0AEKA CeueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[0j/ie BO KOHTAKT CO CKPHEHa Xuua. Ako
NPULBPCTYBaUTe [I0jAaT BO AOMMP CO ,)KMLA MO HAMOK",
MOJKE J1a T1 U3M10XKAT METANHWTE 1ENOBM Ha ENEKTPUUHKOT
anar,,nof HanoH" 1 onepaTtopoT Moxe fia Aobue CTpyeH
ypap.

» KopwucTteTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a Aa
rH NPoHajeTe CKPUEHUTE eneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHH Kabnu MoXe [1a JOBefE 10 NOXKap U CTpyeH

yaap. OLWTeTyBakEeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa I0BELE 10
eKcnnosuja. HaBneryBarmbeTo BO BOLOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUuHKOT anapar. [1py
3aLBPCTYBatbe U OfBPTYBabE Ha LWPathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKOMKY €O Baluata paka.

» Mouekajre foAeka eNeKTPUUHUOT anat cCocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anatort LTo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujaTa moxe Aa usnese napea. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY UMa NMOBPEeJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe fia ' HajpasHu AULIHKMTE NaTuLLITa.

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Crnoj.

» Bartepujara MoXe fa ce OLITETH O/} OCTPUTE NIPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UK OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BAujaHue. Moxe Aa [iojfie 10 BHAaTpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uap, ia eKCNoAMpa Unu Aia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrutere ja. barepujaTa og TonnKHa, Ha np.

o 0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBabe Ha COHYEBH

X

7=\

3pauu, oraHd, Boaa 1 Bnara. |/|HaKy, MocTon
0MaCcHOCT O/ eKCN03Kja.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U

nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHM HaNOMeHH
M ynatcTBa. [ peLLk1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar off HenpUAPKYBatbe A0
6e3beHOCHIUTE HaNOMEHK W ynaTCcTBa MOXe Aia
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/vnu
TELKK NOBPeaU.
BHKUMaBajTe Ha CnUKKUTE BO NPeAHUOT AIEN Ha YNaTCTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpMUHMOT anar e HAMEHET 3a 3aBPTYyBatbe U
OABPTYyBatb€ Ha 3aBPTKHU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) But3aoasprysay”
(2) UYaypa3sa3saTBoparbe Ha kpaesu
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(3) UYaypa 3a nogecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 32
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatbE

(4) TpaHuuHKK 3a 3alLpadyBatbe/0aBPTYBatbE

(5) MMpekrHyBau 32 MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BPTetbe

(6) Konue 3a thvKcHpatbe Ha NPEeKMHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) NpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(8) [pxausanojac

(9) Barepuja®

(10) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(11) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

(12) LED-cBeTvnka 3a 0cBeTNyBatbe Ha MecTara Ha
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatbe
(13) YuuBepsaneH fpxau 3a butosn*

A) WnycTpupanata unu onuwaHa onpema He e Aen of
cTanpapaHuot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

TeXHHUuKH noaaTouu

barepucku oaBpTYyBay GSR 18 V-ECTE

bpoj Ha aen/apTukn 3601JC80..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH min’ 0-4200
oA

MaKC. BPTEXEH MOMEHT Npu Nm 5

3aBpTyBatbe BO MEKU
matepujanu cnopes

IS0 5393
Mpudar Ha anatot Y" 3aBpTKa co
BHaTpellHa
LecTarosiHa rnasa
Makc. 3aBpTyBarbe-@ mm 4,2
TeXuHa cornacHo kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
[03BO/IEHA OKOMHA Temneparypa
— NpU NONHEeHE C 0... +45
- npv pabotetbe ® v npu C -20... +50
CKnaauparbe
npenopayaxu GBA 18V..
akymynatopcku barepuu GBA 18V W
npenopayaHu1 NonHauu AL 18..
GAL 3680
npenopayaHu1 NonHauu 3a GAL18...W

barepuu co MHAYKTUBHO

NOMHebe

A) Bo 3aBuCHOCT o ynoTpebeHara barepuja

B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0°C
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A,
TUNWUHO U3HecyBa 75 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT MPUTHUCOK NPK pPaboTerbeTo MoXe aa
HagmuHe 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmK a, (BeKTopcki 30Mp Ha
TPW HAaCOKK) M HecUrypHoCT K lafieHu ce BO COTMacHOCT Co
EN 62841-2-2:

3aTterHyBatbe Ha 3aBPTKK W HaBPTKK CO MakCMMarHa
[103BONEHa ronemuHa: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?,

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBWE YMaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MepHM nocTanku HopMmuparu Bo EN 62841 n moxar fja ce
KOpMCTaT 3a cnopeaba Mery enekTpuuHu anatu. Ucro Taka
MOXXe [1a Ce MPUNaroay 3a NpefBpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUDpaLu 1 emucujata Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHU HA
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3 ipyrv NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
0TCTaryBa 0f HOPMHUTE UMW HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLLMK M BpeJHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcraryBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aia Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeproaoT
BO KOj YP€/i0T € UCKNyUeH UK efBaj paboTw, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HauMuTeNHO a ro
Hamanu HMUBOTO Ha BUOpaLIMK U eMUcHjaTa Ha DyuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nep1op Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMHTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHKTE anaTu U
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBAjTe ja TONMMHATA HA
QNaHK1Te, OPraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
bartepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT o} NOBPeAM.

MonHemwe Ha baTepujaTta

» KopucTeTe ru camMmo nonHauuTe LITO Ce HABeA,EHH Ha
CcTpaHuuara co onpema. Camo OBH1e ypeau 3a NofHebe
Ce NOrofiHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a Bawuot
eneKTpUUeH ypes.

HanomeHa: barepujara ce ucnopauysa aenymHo

HanonHeta. 3a/ja ja HanonHuTe UenocHo batepujara, npep
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npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau fIofieka He ce

HamnomnHu LenocHo.

NTUTHYM-jOHCKKUTE BaTepuu MOXe [1a Ce HamoNHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [peknHoT

NPy MOMHEHETO HE 1 HALLTETYBA Ha baTepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNyuu co

MOMOLL Ha 3alUTUTHUOT NPEKUHYBaU: ENEKTPUUHKMOT anar He

Cce [IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHUCKAjTe Ha NPeKMHYBauoT 33
BKNyuyBame/ucKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
oTeTH.

BHWMaBajTe Ha HanOMeHKTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha batepujata

Barepwjarta (9) uma Ba cTeneHu Ha bnokuparbe, WTo
CnpeuyBaar, fja ucnagHe barepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKabe HA KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata
(10). Ce nonexa e BMeTHata batepujata BO eNeKTPUUHUOT
ypeq, Taa ce ApXu BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha NPYXHKHA.

3a Bafietbe Ha batepujata (9) npuTUCHETE Ha KoNuMHbaTa 3a
otknyuyBatbe (10) v u3Bneuete ja batepujara HaHanpes o
€NeKTPUUHKOT anar. lMpuroa He ynoTpebyBajre cuna.

MpomeHa Ha anart (Buam cnuka A)

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAHE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAH.

W3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a Anabounta (4) HaHanpen.

M3Bagete ro buToT 32 3aBpTyBatbe (1). Mo notpeba Moxe aa

r0 U3BaZMTE U YHUBEP3ANHUOT ApXKau 3a butosu (13) ngaro

3ameHuTe.

Mo ycnewHata 3aMmeHa Ha anator, NOBTOPHO BMETHETE 0

rPaHWUHKMKOT 3a AnabouuHa (4).

Ynorpeba

CraBambe B0 ynotpeba

BmeTHyBamwe Ha batepujata

» KopucreTe camo opuruHanHu Bosch nutnym-joHcku
baTepuu co HaNoH Koj € HaBeAEeH Ha
cneunduKaLMOHaTa NNOYKa Ha BalwMoT eneKTpUUHHOT

anar. KopuctereTo apyr Bug batepun moxe fia joBeae

[10 TOBPEAM 1 ONACHOCT Of NoXap.
HanomeHa: KopucTerbeTo Ha batepuu Kou He ce COOfBETHH
3a Bawwmot enekTprueH anat Moxe fja joBee A0 NOTPeLIHO
(hYHKLMOHMPAtbE UK 10 OLLTETYBAHE HA UCTHOT.
TpeK1HYBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (5)
nocTaBeTe ro Ha CpefinHara, 3a a CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (9) BMeTHETE ja BO
paukara, AofieKa He ce BKNONK U He NerHe paMHo Ha
paukara.

MocraBeTe ro npaBeLoOT Ha BpTetbe

Co npek1HyBayOT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeLioT 3a BpTetbe (5)
MO>e [1a F0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTEHbE Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [loKONKY MPeknuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (7) € NpUTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

2 [leceH Tek: TypHeTe ro NpeKMHyBayoT 3a NpaBeL; Ha
BpTetbe (5) o/l ABETE CTpaHH Ce [0 KPaj BO No3uLmja
-

> Nes Tek: TypHeTe ro NPeKnHyBauoT 3a NpaBeL| Ha
BpTetbe (5) o ABeTE CTPaHK Ce A0 Kpaj BO No3uLinja
-_—

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBambe Bo ynotpeba Ha enekTpuuHUoT anar
MPUTUCHETE r0 MPEKWUHYBAUOT 3a BKIyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(7) v mp>xeTe ro NpuTUCHaT.

LED-cBeTunkara CBETM JOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBatbe (7) e Hanona unu uenocHo
MPUTMCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha MECTOTO Ha
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatE NPH HEMOBO/HW CBETNIOCHH
YCTNOBM.

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (7) NPUTUCHETE ro KOMUETO 3a
tukcuparbe (6).

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHKUOT anar, ocnobogete ro
NPeKUHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (7) omH.
[DOKOTKY Toj € BNOKMPaH Co KonueTo 3a dukcupatbe (6),
KpaTKo NMPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) 1 notoa oTnywTeTe ro.

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUYEHHUOT ENEKTPUUEH anaT MoXe
[1a ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a KOMKY
nofaneky Ke ro NpUTUCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7).

CO HEXHO NPUTUCKatbe Ha NMPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT ce 3rofieMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha 3aBpTyBatbe (BUAH
cnuka B)

Co uaypata 3a nogecyBatbe (3) co BpTetrbe MoXe Aa ce
n3bepe AnabourHata Ha 3aBPTYBatbe Ha rMaBaTta Ha
0[1BPTYBauOT BO AENOT LITO ce 0bpaboTysa (3) Bo Hekonky
cTeneHu. Cekoj cTeneH oaroBapa Ha npomeHata Ha
nnabouuHara 3a 3aBpTyBarbe 3a 0,25 mm.
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BpTetbeTo Ha uaypara 3a nogecyBatbe (3) Bo npasel Ha
CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT Pe3ynTupa co noronema
AnabounHa Ha 3aBpTyBatbe, a BPTEHETO BO NpaBel]
CMPOTMBEH Ha CTPENKNTE HA YACOBHUKOT CO NoMana
[AnabounHa Ha 3aBpTyBatbe.

Hajmobpo ke nogecute [OKOMKY HanpaBuTe NpobHO
3aBpTyBatbe.

3awrTuTa of NPeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT Of
TemMneparypara

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
€1EKTPUYHKOT anar. [1py ronemo onToBapyBatbe Uiu
paboTetbe HaABOP Of} J03BONEHHUTE rPaHNLM HA
Temnepatypa 3a batepujata ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXM.
[lypyu no nocTurHyBarbeTo Ha Jo3BoNeHaTa Temneparypa Ha
batepujata, eneKTpMUHKOT anat NoBTOPHO paboTh co NonH
bpoj Ha BpTEXM.

3awruTa op AnabuHCKo npasHemwe

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEHA Of iN1aboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce
ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYyuu co
MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBAU: eNeKTPUUHKOT anar He
Ce IBUXM BeKe.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» EneKTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
AOKONKY e HCKnyyeH. [0KONKy anatuTe Lo ce
BMETHYBaaT Ce BK/yUeHU U Ce BPTaT, TUE MOXE fia Ce
npeBpTar.

CraBeTe ja 3aBpTkaTa Ha OWUTOT 3a 3aBpTyBatbe (1).

3aBpTKara ce ApXH CO MOMOLL Ha MarHeT Ha YHUBEP3alHUOT

Apau Ha buToBw (13). MpuTHCHETE ro BPBOT Ha 3aBpTKaTa

LYBPCTO Ha MaTepujanoT wro ce obpabotysa, Aofeka

rPaHUYHKKOT 3a OABPTYBatbe (4) He 3acTaHe Ha AenoT WTo

ce obpabotyBa.

BknyueTe ro eneKTpuuHKOT anart. 3aBpTkara Ke ce 3aBpTyBa

BO [ienoT o ce 0bpaboTyBsa, foaeka He Ce NoCTUrHe

nocTaBeHata AnabounHa. Cnojkara 3a NOroHoT e OTNyLITeHa:

npuchaToT Ha anatoT He ce BPTH NoBeke. KoHTponupajTe ja
nnabouunHara Ha 3aBPTyBatbe U €B. NOAECETE ja.

3a oABPTYBatbE Ha 3aBPTKM NOCTABETE FO NPEKUHYBAYOT 3a

npaseL Ha BpTetbe (5) Ha neB Tek W U3BNeyeTe ro

rPaHUYHKKOT 3a OABPTYBatbe (4) HaHanpen, be3 aa ja

Baj1Te yaypara 3a NofecyBarbe.

Moxxe fia paboTuTe 1 cO NOCTaBEH rPaHUUHKK 33

onBpTyBatbe (4), oTkako Ke ja nogecute AnabounHara Ha

3aBpTyBatbe.

[pau 3a nojac

Co apxauor 3a nojac (8) moxe aa ro 3akauute

€/IEKTPUYHHMOT anat Ha np. Ha pemeH. Taka [jBeTe [laHKK Ke

BY brpat cnobogHu, a eneKTPUUHKUOT anart Ke ro Mmarte Ha

nodat Bo CeKoe Bpeme.
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OapXyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
bartepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba Bo
BpCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXYyBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe fenoBu. O3Haku 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENIOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
creuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

MakepfoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, 6e3
notpeba ofy [LONONHUTENHU KBAaNU(UKALWK.

lpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEeAKLMja) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBMKA eKCNepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r' 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
[IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.
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OtcTpaHyBamwe
/] EnekTpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemata
F;s,ﬁ 1 ambanaxwre Tpeba Aja ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLLIKHK I'Ipl/l(baT!'II/lB HauyuH.

He rv chpnajte enekTpUuHKUTE anapar 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
eNeKTPUYHHWTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WM UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:
Nutnym-joHcku:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoOMEHHTE BO AeN0T TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt, CTpaHuua 127).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
I[N UPOZORENAJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.

Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriSéene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.
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» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaS¢eni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvr§civaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

I \ Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
F" vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.
s\

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u potovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Umetak zauvrtac?”

(2) Caura grani¢nika

(3) Caura za podesavanje za grani¢nik dubine vijka

(4) Granicnik dubine uvrtanja

(5) Preklopni prekida¢ smera okretanja

(6) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Stezaljka za drzanje pojasa

(9) Akumulator”

(10) Taster za deblokadu akumulatora

(11) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(12) LED zaosvetljavanje mesta zavrtanja

(13) Univerzalni drza¢ umetaka

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski uvrtac GSR 18 V-ECTE

Broj artikla 3601JC80..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-4200
maks. obrtni momenat Nm 5
zavrtnja za meku gradu po
IS0 5393
Prihvat za alat %" Sestougaoni
vijak
Maks. @ vijaka mm 4,2
TeZina prema kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
dozvoljena temperatura okruzenja
- prilikom punjenja C 0... +45
- urezimurada ¥ i prilikom °C -20... +50
skladistenja
preporuceni akumulatori GBA 18V..
GBA18V...W
preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
preporuceni punjaci za GAL18...W

induktivne akumulatore
A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke se odreduje u skladu sa

EN 62841-2-2.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K=3 dB. Nivo buke
tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanije vijaka i navrtki maksimalno dozvoljene veliCine:
a,<2,5 m/s’, K=3 m/s’,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatimaiili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati

1609 92A4PR[(19.10.2018)

Bosch Power Tools



emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektri¢énom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u potpunosti pomocéu punjaca.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skra¢uje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zastic¢en od prevelikog

praznjenja zahvaljujudi funkciji ,Electronic Cell

Protection” (ECP). Ako se akumulator isprazni, elektricni alat

se iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat

se vise ne pokrede.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Izvaditi akumulator

Akumulator (9) raspolaZze sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (10) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektricnom alatu, opruga
ga drZi na mestu.

Zavadenje akumulatora (9) pritisnite taster za deblokiranje
(10) i izvucite akumulator povlacenjem unapred iz
elektricnog alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (videti sliku A)
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» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i uvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Dubinski granicnik izvucite napred (4). Izvucite umetak

uvrtaca (1). Po potrebi se moZe izvaditi i zameniti i

univerzalni drza¢ umetka (13).

Nakon izvr$ene zamene alata, ponovo postavite dubinski

granicnik (4).

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata. Upotreba
nekih drugih akumulatora moZe imati za posledicu
povrede i opasnost od pozara.

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za

elektri¢ni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do

oSteéenja elektricnog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer okretanja (5) na

sredinu da biste sprecili slu¢ajno uklju¢ivanje. Napunjeni

akumulator (9) stavite u drsku dok osetno ne ulegne i ne

nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera okretanja

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (5) mozete

menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.

£ Sdesna: Gurnite preklopnik smera okretanja (5) sa
obe strane do kraja u poziciju <,

> Sleva: Gurnite preklopnik smera okretanja (5) sa obe
strane do kraja u poziciju s,

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

LED svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje osvetljavanje

mesta zavrtanja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) pritisnite taster za fiksiranje (6).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) odn. kada je blokiran pomocu

tastera za fiksiranje (6), pritisnite kratko prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.
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Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu ¢aure za podesavanije (3) preliminarno se moze
izabrati dubina uvrtanja za glavu vijka (3) u stepenima koji
ulezu, gde je svaki okret stepen. Svaki stepen odgovara
promeni dubine uvrtanja od 0,25 mm.

Okretanje ¢aure za podesavanje (3) u pravcu kazaljke na
satu daje ve¢u dubinu uvrtanja, dok okretanje suprotno od
kazaljke na satu daje manju dubinu uvrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom
uvrtanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. Prejako optereéenije ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulatora smanjuje broj
obrtaja. Elektri¢ni alat ponovo radi sa punim brojem obrtaja
tek posle postizanja dozvoljene temperature akumulatora.

Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od
prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell
Protection” (ECP). Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektriéni alat se iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu.
Umetnuti alat se vie ne pokrece.

Uputstvazarad

» Na vijak stavljajte samo iskljucen elektricni alat.
Umetni alati za koji se okre¢u mogu da proklizaju.

Vijak prinesite umetku uvrtaca (1). Vijak je pricvrscen

pomocu magnetizma univerzalnog drzaca umetaka (13).

Spic vijka évrsto pritisnite u radni komad, tako da se

dubinski granicnik za uvrtanje (4) nalazi na radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrce u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se vi$e ne okrece. Prokontrolisite

dubinu uvrtanja i podesite je ukoliko je potrebno.

Za odvrtanje vijaka, preklopnik smera okretanja (5)

postavite na levi smer i svucite dubinski grani¢nik za uvrtanje

(4) unapred bez okretanja Caure za podeSavanje.

MoZete da radite i sa postavljenim dubinskim grani¢nikom za

uvrtanje (4), ukoliko prilagodite dubinu uvrtanja.

Stezaljka za drZanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (8) mozete zakaciti

elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuéiste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje dubreta
X3/ Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
F;s,ﬁ i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 132).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsavarnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost
» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
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dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih

akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektricno orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

I \ Akumulatorsko baterijo zascitite pred

3 vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
) svetlobo, ognjemi vodo in vlago. Obstaja
BN nevarnost eksplozije.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vijaéninastavek ™

(2) Omejitveni tulec

(3) Nastavitveni tulec za omejevalnik globine vijacenja
(4) Omejilo globine vijacenja

(5) Preklopno stikalo smeri vrtenja

(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(7) Stikalo za vklop/izklop

(8) Zankazaobesanje

(9) Akumulatorska baterija®

(10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) LED zaosvetlitev vijacnih mest
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(13) Univerzalno drzalo®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
GSR 18 V-ECTE

Akumulatorski vijacnik

Stevilka izdelka 3601JC80..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem min* 0-4200
teku

maks. vrtilni moment po Nm 5

standardu 1SO 5393
Vpenjalna glava

%", notranji

Sesterorob
najv. premer vijacenja mm 4,2
Teza po kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014
Dovoljena temperatura okolice
- Med polnjenjem C 0...+45
- med delovanjem ® in med © -20...+50
skladis¢enjem
Priporocene akumulatorske GBA 18V..
baterije GBA18V...W
Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL 3680
Priporoceni polnilniki za GAL18...W

induktivne akumulatorske

baterije

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

Raven zvocnega tlaka razreda A za elektri¢no orodje obicajno
znasa 75 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa med
delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-2:
Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:
a,<2,5 m/s’, K=3 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zaCasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
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odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namescena v elektricnem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite s

polnilnikom.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (9) ima dve blokirni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku sprostitvene tipke (10) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (9) odstranite tako, da pritisnete na
sprostitveno tipko (10) in akumulatorsko baterijo potegnite
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Omejevalnik globine (4) izvlecite popolnoma napre;.

Izvlecite vijacni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete

univerzalno drZalo nastavkov (13) in ga zamenjate.

Po menjavi nastavka znova namestite omejevalnik globine

(4).

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Boscheve litij-ionske
akumulatorske baterije z napetostjo, ki je navedena
na tipski ploscici elektricnega orodja. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko pripelje do poskodb in
nevarnosti poZara.

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali

poskodbe elektricnega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) pomaknite v sredinski

polozZaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno

akumulatorsko baterijo (9) vstavite v rocaj, kjer naj se slisno

zaskoci. Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja
S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

£2 Vrtenje v desno: potisnite stikalo za preklop smeri (5)
v obe smeri do prislona v poloZaj s,

> Vrtenje v levo: potisnite stikalo za preklop smeri (5) v
obe smeri do prislona v poloZaj s

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drZite pritisnjenega.
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Lucka LED sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (7) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (7)
pritisnite zaporno tipko (6).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (6) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse moénejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem (3) lahko predhodno izberete
globino privijanja glave vijaka v (3) zaskocitvenih stopnjah
na obrat. Vsaka stopnja ustreza spremembi globine
privijanjaza 0,25 mm.

Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno povecate
globino privijanja, z vrtenjem v levo pa globino privijanja
zmanjsate.

Kaksna nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s
poizkusnim privijanjem.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljene temperature akumulatorske
baterije se $tevilo vrtljajev zmanjéa. Sele ko je dosezena
dovoljena temperatura akumulatorske baterije, elektri¢no
orodje deluje s polnim Stevilom vrtljajev.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zas¢ite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Vstavite vijak v vija¢ni nastavek (1). Vijak drZi magnetna sila

univerzalnega drzala (13). Konico vijaka mocno potiskajte v

material, ki ga vijaCite, dokler omejevalnik globine vijakov

(4) ni na obdelovancu.

Vklopite elektricno orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec

do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine;

prijemalo za orodje se ne vrti vec. Preverite globino
privijanja in jo po potrebi znova nastavite.

Za odvijanje vijakov stikalo za preklop smeri vrtenja (5)

nastavite na vrtenje v levo in izvlecite omejevalnik globine

vijakov (4) v smeri naprej, ne da bi pri tem vrteli nastavitveni
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tulec.

Ce prilagodite globino privijanja, lahko delate tudi z
namesc¢enim omejevalnikom globine vijakov (4).

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanije (8) lahko elektri¢no orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.
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Odlaganje
X3/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
F;s,ﬁ elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 137).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

I[N UPOZORENAJE Protitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge

osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektritnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili o$teceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
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» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drizite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvrséivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moze dovesti do elektri¢cnog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom
rukom.
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» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

A= Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
8 i takoder od stalnog suncevog zracenja,

57 vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
‘__4.1 eksplozije.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

9

Namjenska uporaba
Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bitizvijaca”

(2) Grani¢na ¢ahura

(3) Cahura za namjestanje grani¢nika dubine vijka

(4) Granicnik dubine uvijanja

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) KopcaremenazanoSenje

(9) Aku-baterija”

(10) Tipka za deblokadu aku-baterije

(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) LED zaosvjetljenje polozaja vijka

(13) Univerzalni drzac”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski izvija¢ GSR 18 V-ECTE

Katalo$ki broj 3601JC80..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min* 0-4200
hodu
Maks. zakretni moment za Nm 5
mekano uvrtanje sukladno
normi SO 5393
Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni
prihvat %"
Maks. promijer vijaka mm 4,2
TeZina prema kg 1,3-1,8"
EPTA-Procedure 01:2014
Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja C 0... +45
- priradu®ikod °C -20... +50
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA18V...W
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
Preporuceni punjaci za GAL18...W

induktivne aku-baterije
A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-2.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:

Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velicine:
a,<2,5m/s’, K=3m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

1609 92A4PR[(19.10.2018)

Bosch Power Tools



Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priticite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (9) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeCiti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (10). Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije (9) pritisnite tipku za deblokadu
(10) i izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektricnog
alata. Pritom ne primjenjujte silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)
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» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Granicnik dubine (4) skinite prema naprijed. lzvucite bit

izvijaca (1). Po potrebi takoder mozete izvuci i zamijeniti

univerzalni drzac¢ (13).

Nakon zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik dubine

(4).
Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$

elektriéni alat, moZze dovesti do neispravnog rada ili

oSteéenja elektricnog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (5) na sredinu kako biste

izbjegli nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju (9) u rucku sve dok se osjetno ne uglavii dok ne

bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera rotacije

Preklopkom smijera rotacije (5) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.

£ Rotacija udesno: Gurnite preklopku smjera rotacije
(5) s obje strane do grani¢nika u poloZaj s,

3 Rotacija ulijevo: Gurnite preklopku smijera rotacije
(5) s obje strane do grani¢nika u polozaj mm,

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

LED svijetli kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i omogucava osvjetljenje

mjesta uvrtanja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) odn. ako je blokiran tipkom za

blokadu (6), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.
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Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

Pomocu ¢ahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu
uvrtanja glave vijka u izradak u (3) zaustavnim stupnjevima
po okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine
uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) u smjeru kazaljke na
satu povecava se dubina uvrtanja, a okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu smanjuje se dubina uvrtanja.
Potrebno namjestanje moZete najbolje odrediti probnim
uvrtanjem.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije smanjit ée se
broj okretaja. Elektri¢ni alat radi ponovno s punim brojem
okretaja tek nakon postizanja dopustene temperature aku-
baterije.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Dovedite vijak na bit izvijaca (1). Magnetska pridrzna sila

univerzalnog drzaca (13) drzi vijak. Snazno pritiscite vrh

vijka o materijal koji se vijéano spaja sve dok grani¢nik

dubine vijka (4) ne dode na izradak.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrce u izradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvrtanja. Pogon Ce se iskopcati:

prihvat alata vi$e se ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvrtanja
i namjestite je prema potrebi.

Za otpustanje vijaka stavite preklopku smjera rotacije (5) na
rotaciju ulijevo i skinite grani¢nik dubine vijka (4) prema
naprijed bez okretanja ¢ahure za namjestanje.

Takoder moZete raditi sa stavljenim grani¢nikom dubine
vijka (4) ako prilagodite dubinu uvrtanja.

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za nosenje (8) mozete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i

F&ﬂ ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
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Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 142).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

YHOIATUS

olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>

>

Eesti| 143

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vdlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja mdardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada

saanud v6i modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vdivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse toétajad.

Ohutusnéuded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
todriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral péérduge arsti poole. Aurud véivad arritada
hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Cop)

Toote kirjeldus ja
kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel

toodud numbrid.

(1) Kruvitsaotsak ¥

(2) Piirdehiilss

(3) Reguleeritav hiilss kruvi sissekeeramissiigavuse
piiramiseks

(4) Siigavuspiirik

(5) Poorlemissuuna imberliliti

(6) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(7) Sisse-/valjaliliti

(8) Vooklamber

(9) Aku®

(10) Aku lukustuse vabastamisnupp

(11) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(12) LED kruvikeeramise koha valgustamiseks

(13) Universaalne otsakuhoidik »

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JC80..
Nimipinge V= 18
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min™ 0-4200
Max p66rdemoment kruvi Nm 5

keeramisel puitu vastavalt
standardile ISO 5393

Tooriistahoidik

%" sisekuuskant

Kruvide max @ mm 4,2
Kaal kg 1,3-1,8%
EPTA-Procedure 01:2014

jargi
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Aku-kruvikeeraja GSR 18 V-ECTE

(imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+45
- kasutamisel ® ja °C -20... +50
hoiustamisel

soovitatavad akud GBA 18V..
GBA18V...W

soovitatavad AL 18..

laadimisseadmed GAL 3680

soovitatavad GAL18...W

laadimisseadmed

induktsioonakudele

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-2.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt 75
dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB. Miiratase voib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-2:
Lubatud maksimaalsete modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, < 2,5 m/s”, K = 3 m/s?,

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase mootemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista
kasutamisel pohilisteks ettendhtud toodeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole
piisav, voib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna voib
to6perioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv téokorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
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Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitiumioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tdit

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementide

elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti seadme valja: vahetatav

tooriist ei podrle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Akul (9) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (10) juhusliku

vajutamise korral. Seadmesse paigaldatud akut hoiab iges
asendis vedru.

Aku (9) véljavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu
(10) ja tommake aku elekdrilisest tddriistast ettepoole vdlja.
Arge rakendage seejuures joudu.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tommake siigavuspiirik (4) ettepoole maha. Tommake

kruvitsaotsak (1) vdlja. Vajaduse koral véib ka universaalse

otsakuhoidiku (13) vélja tommata ja vahetada.

Pange parast tooriistavahetust stigavuspiirik (4) jalle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
» Kasutage ainult Boschi originaalseid liitium-
ioonakusid, mille pinge vastab elektrilise tooriista

andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohu.
Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise todriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.
Soovimatu sisseliilitamise tokestamiseks seadke
pddrlemissuuna iimberliiliti (5) keskasendisse. Asetage
laetud aku (9) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja
pidemest enam valja ei ulatu.

Pddrlemissuuna iimberliilitamine

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poodrlemissuuna timberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (7) korral ei ole see véimalik.

2 Paripdeva poorlemine: likake podrlemissuuna
imberliiliti (5) mélemalt poolt [6puni asendisse <.

Y Vastupieva poorlemine: likake poorlemissuuna
imberliiliti (5) mélemalt poolt [6puni asendisse .

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (7) ja hoidke seda
surutult.

LED paleb, kui sisse-/valjaliliti on osaliselt voi téiesti alla
vajutatud (7) ja vdimaldab ebasoodsate valgustingimuste
korral kruvikeeramiskoha valgustamist.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (7), vajutage
fikseerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (7) voi kui see oli fikseerimisnupuga (6)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjallitit (7) lihidalt ja
vabastage seejdrel.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista podrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (7) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Reguleeritava hiilsiga (3) saab kruvipea
sissekruvimissiigavust toodeldavasse detaili (3) reguleerida
fikseeruvas astmes poorde kohta. Iga samm vastab
sissekruvimissiigavuse muutusele 0,25 mm.

Reguleeritava hiilsi (3) poéramine paripaeva suurendab ja
podramine vastupdeva vahendab sissekruvimissiigavust.
Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi
sissekeeramise abil.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist todriista tile
koormata. Liiga suure koormuse korral véi kui aku
temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorlemiskiirus. Elektriline tooriist hakkab uuesti
maksimumvdimsusel todle alles siis, kui aku on ettenahtud
temperatuuril.
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Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell
Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme
vdlja: Tarvik ei poorle enam.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Asetage kruvi kruvitsaotsakule (1). Kruvi hoitakse paigal

universaalse otsakuhoidiku (13) magnetilise hoidejouga.

Suruge kruvi ots tugevalt vastu kinnikuvitavat materjali, kuni

kruvi stigavuspiirik (4) toetub téodeldavale detailile.

Liilitage elektriline todriist sisse. Kruvi keeratakse

toodeldavasse detaili, kuni joutakse seatud

sissekruvimissiigavuseni. Ajam lahutatakse; tocriistahoidik
ei podrle enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja
reguleerige seda vajaduse korral.

Kruvide lahtipaastmiseks seadke pdorlemiskiiruse

imberliiliti (5) vastupaeva poorlemisele ja tommake kruvi

stigavuspiirik (4) ilma reguleeritavat hiilssi péramata
ettepoole maha.

Kui sobitate sissekruvimissiigavust, voite téotada ka

pealeasetatud kruvi siigavuspiirikuga (4).

Véoklamber

Vooklambriga (8) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.

Nii jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline tooriist on

pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid eringudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
E:y{ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
72X

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/

patareisid koos olmejaatmetega!
Uksnes EL liilkmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 147).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] Izlasiet visus drosibas noteikumus
BRiDlN A JUMs un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
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Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba
» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet

paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
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sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
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rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skrivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. StiprinoSajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



150 | LatvieSu

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

57 staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
O o R - .
__-A gadijuma var notikt spradziens.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un
izskravésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Skrivgrieza uzgalis®

(2) leskravéesanas dzijuma ierobezotaja atdures uzmava
(3) Aptvere ieskrivésanas dziluma iestatisanai
(4) leskravesanas dziluma ierobezotajs

(5) Griesanas virziena parslédzéjs

(6) Taustins iesledzeja fikséSanai

(7) lesledzejs

(8) Turétajs stiprinasanai pie jostas

(9) Akumulators®

(10) Akumulatora atbrivosanas taustin$

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) LED daismas avots "PowerLight" skrivésanas vietas
apgaismosanai
(13) Universalais uzgalu turétajs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora skriivgriezis GSR 18 V-ECTE
Izstradajuma numurs 3601JC80..
Nominalais spriegums V= 18
Grie$anas atrums brivgaita min.* 0-4200

Akumulatora skriivgriezis GSR 18 V-ECTE

Maks. griezes moments Nm 5
mikstam skrivésanas
rezimam atbilstosi
standartam 1ISO 5393
Darbinstrumenta
stiprinajums

Maks. skravju @ mm 4,2
Svars atbilstosi kg 1,3-1,8Y
EPTA-Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra

%" se$stira ligzda

- uzlades laika © 0...+45
- darbibas laika ® un °C -20...+50
uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA 18V...W

leteicama uzlades ierice AL18..
GAL 3680

leteicamas induktivo GAL18...W

akumulatoru uzlades ierices
A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok3na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Peéc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 75 dB(A).
Merijumu izkliede K = 3 dB. Trok3na limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-2:

pievelkot maksimala pielaujama izmeéra skraves un
uzgrieznus: a,<2,5 m/s’, K=3 m/s?,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
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kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jusu elektroinstrumenta izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladgjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma ta darbinstruments
partrauc griezties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (9) ir divu pakapju fiksators, kas lauj novérst

taizkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fiksatora

taustinu (10). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (9), nospiediet fiksatora taustinu
(10) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena
uz prieksu. Nelietojiet $im noliikam parak lielu spéku.
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Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Novelciet no instrumenta ieskravésanas dzijuma

ierobezotaju (4), parvietojot to virziena uz prieksu. lzvelciet

skravgrieza uzgali (1). Vajadzibas gadijuma no instrumenta

var izvilkt un nomainit ari universalo uzgalu turétaju (13).

Péc sekmigas darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet

uz instrumenta ieskravesanas dziluma ierobezotaju (4).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
veértibai. Citu akumulatoru lietoana var bt par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos.

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemérotus

akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta

funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,

parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) videja

stavokli. levietojiet uzladetu akumulatoru (9)

elektroinstrumenta rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri

sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

GrieSanas virziena izvéle

Ar grie$anas virziena parslédzeju (5) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.

£) Griesanas virziens pa labi: lidz galam parbidiet
divpuséjo griesanas virziena parslédzéju (5) stavokli
-

> Griesanas virziens pa kreisi: [idz galam parbidiet
divpuséjo griesanas virziena parslédzéju (5) stavokli
-—

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (7)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta
ieslédzéja (7), izgaismojot skriivésanas vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstak|os.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto iesleédzéju (7),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (6).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (7) vai
arl, ja tas ir nostiprinats, nospieZot ieslédzéja fikséSanas
taustinu (6), slaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (7).

Bosch Power Tools

160992A4PR|(19.10.2018)



152 | LatvieSu

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzéju
(7).

Viegli nospiezot ieslédzéju (7) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskriivésanas dziluma iestatisana (attéls B)

Ar reguléjoso aptveri (3) var iestatit skrives ieskrivésanas
dzilumu; pagriezot regulgjoso aptveri (3) par vienu
apgriezienu, skrives ieskrivésanas dzilumu materiala var
mainit 8 pakapés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst
ieskrivesanas dziluma izmaina par 0,25 mm.

Griezot reguléjoso aptveri (3) pulkstena raditaju kustibas
virziena, ieskravesanas dzilums palielinas, bet, griezot
reguléjodo aptveri pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, ieskrivésanas dzilums samainas.

Optimalo iestatijumu vislabak izvéléties praktisku
méginajumu cela.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes vai temperatiras, kas
atrodas arpus pielaujamo akumulatora temperatiras vértibu
diapazona robezam, samazinas elektroinstrumenta
grieSanas atrums. Akumulatora temperatiirai atgriezoties
pielaujamo vertibu diapazona robezas, elektroinstruments
atsak darboties ar pilnu atrumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladejies, ipasa aizsardzibas sistéma izsledz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotejoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Novietojiet skrivi uz skrivgrieza uzgala (1). Skravi uz uzgala

notur universala turétaja (13) raditais magnétiskais lauks.

Spécigi piespiediet skriives smaili skrivéjama priekSmeta

virsmai, lidz ieskrivesanas dziluma ierobezotajs (4)

piespiezas priekSmeta virsmai.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrive tiek ieskrivéta

priekSmeta, lidz tiek sasniegts iestatitais ieskrivésanas

dzilums. Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka
rezultata darbinstrumenta stiprinajums partrauc griezties.

Parbaudiet ieskrivésanas dzilumu un vajadzibas gadijuma to

izmainiet.

Lai izskravétu skrives, parvietojiet grieSanas virziena

parslédzeju (5) stavokli, kas atbilst darbvarpstas griesanas

virzienam pa kreisi, tad pavelciet uz priek$u un nonemiet
ieskrivésanas dziluma ierobezotaju (4), nepagriezot
reguléjoso aptveri.

leskravesanas dziluma izvéles laika var stradat ari ar

nonemtu ieskrivésanas dziluma ierobezotaju (4).

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (8), elektroinstrumentu var piekarinat,
pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

:.74 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
FA‘ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

)5

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 152).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

N !SPEJlM AS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smdgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
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ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir

suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.
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» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinij. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti garu. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

Sprogimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Suktuvo antgalis”

(2) Atramineé gilzé

(3) Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
(4) Sukimo gylio ribotuvas

(5)  Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

(9) Akumuliatorius®

(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
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(12) Sviesos diodas sukimo vietai apviesti
(13) Universalus antgaliy laikiklis”

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GSR 18 V-ECTE

Gaminio numeris 3601JC80..

Nominalioji jtampa V= 18

TuscCiosios eigos sukiy min’ 0-4200

skaicius

maks. sukimo momentas, Nm 5

esant tampriajai jungciai, pa-

gal IS0 5393

Jrankiy jtvaras %" vidinis Sesiab-

riaunis

Maks. varzty @ mm 4,2

Svoris pagal kg 1,3-1,8%

,EPTA-Procedure 01:2014"

Leidziamoiji aplinkos temperatiira

- jkraunant © 0...+45

- jrankiui veikiant ® ir san- °C -20... +50

déliuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V..

toriai GBA 18V...W

Rekomenduojami krovikliai AL 18..
GAL 3680

rekomenduojami krovikliai GAL18...W

induktyviesiems akumuliato-

riams

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verzliy uzverzimas:
,<2,5m/s’, K=3 m/s’,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
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kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
ir t.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame jra-
nkyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima jj

kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje (9) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa

(10), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta

akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy (9), paspauskite atblokavimo
klavi$a (10) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio
traukdami jj pirmyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Gylio ribotuva (4) visiskai istraukite pirmyn. IStraukite suktu-

vo antgalj (1). Jei reikia, galima istraukti ir pakeisti univer-

saly antgaliy laikiklj (13).

Pakeite jrankj vél statykite gylio ribotuva (4).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-

liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba

gali bti pazeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-

ties perjungiklj (5) nustatykite j viduring padétj. Jkrautg aku-

muliatoriy (9) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uzsifik-

savo ir gerai prigludo prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas
Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
£ Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi kryp-
ties perjungiklj (5) abiejose pusése iki atramos j padétj
-
> Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi kryp-
ties perjungiklj (5) abiejose pusése iki atramos j padétj
-—
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.
Sviesos diodas LED $viecia, kai pusiau arba visiskai paspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (7); jis apsviecia sukimo vie-
ta, kai ji nepakankamai apdviesta.
Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
(7), paspauskite fiksatoriy (6).
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7)(6), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (7) ir tada jj atleiskite.
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Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj
(7).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis
veikia mazais stikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima perjungti varzto galvutés jsuki-
mo gylj j ruosinj (3) uzsifiksuojanciomis pakopomis, vienu
stkiu pakei¢iant vieng pakopa. Kiekviena pakopa jsukimo gy-
lis pakeic¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laikrodzio rodykle, jsu-
kimo gylis didéja, jei sukate pries laikrodzio rodykle, jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba darbinei
temperatirai esant uz leidZziamojo temperatros diapazono
riby, sumazinamas stkiy skaicius. Elektrinis jrankis visu
maksimaliu skaiciumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta
leidZiamoji akumuliatoriaus temperatura.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i§jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» |varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varzta prie suktuvo antgalio (1). Universalaus suk-

tuvo antgaliy laikiklio (13) magnetiné jéga laiko varzta. Stip-

riai spauskite varzto smailyjj gala j ruo$inj, j kurj norite sukti

varzta, kol gylio ribotuvas (4) atsirems j ruosinj.

Prietaisa jjunkite. Varztas sukamas j ruosinj tol, kol pasiekia-

mas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama, jrankiy jtva-

ras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei reikia,

nustatykite i$ naujo.

Jei norite varztus iSsukti, sukimo krypties perjungiklj (5) per-

junkite j kairinio sukimosi padét; ir traukdami sukimo gylio ri-

botuva (4) j priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvo-

rés.

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu (4), jei priderinate

isukimo gylj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (8), elektri-

nj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jiisy abi ra-

nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-

siekiamoje vietoje.

Lietuviy k.| 157

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. patas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 157).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Schrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless screwdri- Article number

ver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseusesansfil  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
accionada por vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
acumulador con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore abatte- Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
ria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroeven-  Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
draaier nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruemaskine Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer  allagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
skruvdragare nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skruemaskine Produktnummer  med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinvisnnin Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon metotnrag EE AnAavoupe pe amokAeloTIkr pag eublvn, 0TLTa avapepopeva mpoiovta
ApanavokatoaPido ApBuoc cupetnpioy AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEEI TV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
pnaTapiac 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riinlin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii vidalama Uriin kodu

makinesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Wkretarka
akumulatorowa

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Akumulatorovy
Sroubovak

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Akumulatorovy Vecné Cislo
skrutkovac

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Akkus csavarozé  Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

AkKymynaTopHbld  ToBapHbiit NO
BHHTOBEpT

Mbl 3aABAEM MO HalLly EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLUM NPEANUCaHNAM
HUXEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHNH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC

AKyMynaTopHui
ypynokpyt

ToBapHu1i Homep

Mu3anBnsemo nif Hally oAHO00Cc0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BUPO6M BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl

AKKyMynaTopnbl
bypaybiw

OHiM HeMmipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Surubelnita elec-
trica cu acumulator care

Numar de identifi-

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

AKymynatopeH
BUHTOBEPT

KaranoxeH Homep

C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
0TroBapAT Ha BCUUKW BanWaHU U3UCKBAHWA HAa AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
Mo-[0NY M CbOTBETCTBA Ha CEJHHUTE CTaHAAPTH.

TexHWuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

barepucku
oABpTyBau

Bpoj Ha fien/apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fjeKa ONULLIaHNTe MPOU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPeabU Ha CNeaHUTE perynatusi 1
MPOMMCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TexHWuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglaSenosti

Akumulatorski uvr- Broj predmeta
tac

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Akumulatorski Stevilka artikla

vijacnik

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Akumulatorski izvi- Kataloski br.
jac

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-kruvikeeraja  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas

1609 92A4PR[(19.10.2018)
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem
Akumulatora Izstradajuma nu-
skriivgriezis murs

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis Gaminio numeris
suktuvas

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GSR 18V-ECTE 3601JC80..

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

\‘ \\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ .
o U fd—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.10.2018
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